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r  FÖRORD. 


Författaren  till  denna  bok  blef  i  sina  tidig-are 
år  omvänd  till  Gud  och  började  g-enast  tag-a 
verksam  del  i  arbetet  för  Kristi  rikes  utbredande. 
Han  äg-nade  redan  vid  denna  tid  särskild  upp- 
märksamhet åt  söndag-sskolan,  i  hvilken  verk- 
samhet han  snart  intog-  ett  framstående  rum. 
När  tiden  att  välja  lefnadsbana  var  inne,  beslöt 
han  att  äg-na  sig"  åt  affärer  och  erhöll  plats  som 
bokhållare  uti  ett  större  handelshus  i  Alton, 
Illinois.  Genom  dug-ligfhet  och  plikttrohet  vann 
han  snart  sina  principalers  aktning-  och  förtro- 
ende och  befordrades  g-ång  på  g-ång-,  till  dess 
han  slutligen  blef  hufvudman  för  firmans  finans- 
departement. En  lysande  bana  hade  således 
öppnats  för  den  ung-e  mannen,  och  han  beredde 
sig-  att  fullfölja  densamma  på  ett  för  en  troende 
affärsman  värdig-t  sätt.  Men  Herren  hade  någ-ot 
annat  i  beredskap  för  denne  sin  tjänare.  En  dag- 
i  början  af  år  1880  erhöll  han  på  telegrafisk  väg- 
kallelse  från  "American  Baptist  Publication 
Society,"  att  blifva  detta  sällskaps  söndag-sskol- 
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missionär  i  Minnesota,  hvilken  kallelse  han  ock 
efter  ifrig-  bön  till  Gud  om  ledning",  beslöt  att 
antag"a.  När  hans  kamrater  och  vänner  erhöllo 
kännedom  om  detta  beslut,  sökte  de  öfverbevisa 
honom  om  det,  enlig-t  deras  mening-,  dåraktiga 
uti  att  afbrjta  en  så  lofvande  bana  som  hans  för 
att  inträda  uti  en  missionärs  mödosamma  kall. 
Men  han  var  viss  om  sin  kallelse  och  förblef 
följaktlig"en  orubblig-  i  sin  föresats  att  g"enast 
uppoffra  alla  de  timliga  förmåner,  som  affärs- 
banan erbjöd  honom  och  beträda  den  nya  väg", 
Herren  för  honom  utstakat.  Att  han  icke  miss- 
tog sig  om  sin  kallelse  framg"år  tydlig"t  af  den 
välsignelse,  som  under  årens  lopp  i  ständig"t 
stigfande  grad  krcnit  hans  verksamhet.  Under 
den  tid  af  öfver  tjugu  år,  som  förflutit,  sedan 
han  började  sitt  arbete  såsom  söndag'Sskolmis- 
sionär,  har  han  fått  vara  medel  i  Guds  hand  att 
leda  stora  skaror  af  barn  och  ung"dom  till  en  sann 
och  lefvande  kunskap  om  frälsning-en  i  Kristus 
samt  fostra  dem  till  dug-liga  arbetare  i  Herrens 
ving"ård.  Han  älskar  barnen  med  hela  styrkan 
af  sin  eldig"a  själ,  och  de  älska  honom  samt  kalla 
honom  Onkel  Boston  —  en  benämning,  som  blif- 
vit  gängse  äfven  bland  de  äldre,  och  på  hvilken 
han,  emedan  han  fått  den  af  barnen,  siitter  större 
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värde,  än  på  hvilken  äretitel  som  helst,  som 
kunde  g-ifvas  honom. 

Men  Onkel  Boston  utsträcker  sin  verksamhet 
äfven  till  de  äldre.  Ehuru  han  ej  vill  tillåta,  att 
man  kallar  honom  predikant,  predikar  han  dock 
ofta  och  med  stor  kraft.  Han  är  ledig*  talare, 
besitter  en  vidtomfattande  bibelkunskap  och  en 
hög^st  sälls3'nt  förmåga  att  beljsa  sina  tankar 
med  passande  bilder  ur  den  yttre  naturen  och 
människolifvet.  Allt  detta  i  förening-  med  ett 
brinnande  nit  för  människors  frälsning-  g-ör 
honom  till  en  framgång-sfuU  själavinnare  äfven 
bland  de  äldre. 

I  denna  bok  har  författaren  på  ett  högst 
intressant  och  lärorikt  sätt  skildrat  en  del  af 
sina  erfarenheter  och  iakttagelser  på  missions- 
fältet. "Den  är  skrifven"',  säg-er  han  själf,  "på 
uppmaning-  af  ett  stort  antal  pastorer,  söndag-s- 
skolföreståndare  och  lärare,  hvilka  insett  behof- 
vet  af  flera  böcker,  som  ha  till  mål  att  väcka  sina 
läsares  intresse  för  missionsverksamheten  på 
hemfältet.''  Att  denna  bok  är  äg-nad  att  väcka 
ett  sådant  intresse,  därom  skall  hvarje  uppmärk- 
sam läsare  snart  blifva  öfvertjg-ad.  Med 
mästerlig-  hand  har  författaren  medels  exempel 
ur  lifvet   påpekat   å   ena  sidan  hindren  för  en 
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kraftig"  missionsverksamhet  och  å  den  andra  det 
eller  rättare  de  olika  sätt,  hvarpå  de  kunna 
undanrödjas.  Och  äfven  om  han  därvid  någ^on 
g-äng-  skulle  beröra  en  ömtålig-  sida  hos  sina 
läsare,  så  torde  dock  ing-en  kunna  förneka,  att 
hans  framställning-  är  uppburen  både  af  erfaren- 
heten och  skriften.  Det  tillkommer  hvarje  ärlig* 
kristen  att  g-ifva  sanning-en  rätt,  äfven  då  dess 
skarpa  udd  riktas  mot  ens  egna  fel  och  brister. 
Boken  är  full  af  viktig-a  lärdomar  och  borde 
läsas  af  hvarje  kristen. 

Måtte  den  varmhjärtade  författaren,  sora 
ännu  befinner  sig-  i  sin  mandoms  fulla  kraft, 
läng-e  få  fortsätta  sitt  välsignelserika  arbete  i 
vår  store  Mästares  tjänst. 

Öfversättning-en  har  utförts  endast  på  stun- 
der, som  bort  användas  till  hvila  och  förströelse. 
Det  vore  därför  kanske  rent  af  förmätet  att 
hoppas,  att  arbetet  skulle  vara  fritt  från  brister. 
Det  har  emellertid  varit  mitt  mål,  att  så  troget, 
som  olikheterna  mellan  de  båda  språken  det 
medg-ifvit,  följa  originalet.  Detta  g-äller  sär- 
skildt  i  fråg-a  om  det  för  vår  författare  karak- 
täristiska i  stilen.  Vid  öfversättning  af  ett 
arbete  från  ett  språk  till  ett  annat  går  det 
g-anska   lätt  att  utplåna  författarens  stilistiska 
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egeudomlig-heter  och  ersätta  dessa  med  öfversät- 
tarens  eg^ua.  Jag"  våg"ar  dock  hoppas,  att  min 
bekantskap  med  författaren  räddat  mig"  frän  att 
ådrag-a  mig^  allt  för  stor  skuld  i  detta  afseende. 

Namnen  på  de  stora  missionssällskapen  — 
"American  Bapt.  Publication  Society,"  "Am. 
Bapt.  Home  Mission  Society",  och  "Baptist 
Missionarj  Union"  —  ha  på  uppmaning  af  det 
förstnämnda  sällskapets  representanter  lämnats 
oöfversatta.  Benämning-arna  "State  Convention" 
och  "Association"  m.  fl.  ha  återg"ifvits  med  de 
bland  svensk-amerikanska  och  svenska  baptister 
bruklig-a  namnen  på  dylika  möten.  Det  bör  kan- 
ske tilläg"g"as,  att  författarens  på  g"rannlag"en- 
hetsskäl  g"rundade  motvilja  för  bruket  af  prono- 
minet  "jag"",  i  hvars  ställe  han  i  orig"inalet,  då 
han  talar  om  sig"  själf,  använder  antingen  ordet 
"missionären"  eller  ock  nominativ  pluralis  af 
nyssnämnda  pronomen,  på  uppmaning"  af  honom 
själf  respekterats  i  öfversättning-en. 

Må  denna  intressanta  och  lärorika  bok  bana 
sig"  väg"  till  många  svensk-amerikanska  hem  och 
blifva  ett  medel  i  Guds  hand  att  i  både  äldres 
och  yngres  hjärtan  framkalla  ett  brinnande  nit 
för  Kristi  rikes  utbredande  på  jorden. 

Öfv  er  sättär  en. 
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Missionären    bistår    en  församling   i 
västern. 


FÅGLARNA  hade  redan  låtit  höra  de  första 
tonerna  af  sin  vårsång"  i  träden  omkring- 
missionärens  hem.  Den  rena  friska  vårluften 
var  så  angenäm,  att  man  kände  sig  manad  att 
inandas  densamma  i  djupa  drag-.  Aldrig-  kunde 
en  morgon  ha  medfört  större  lockelser  att  före- 
tag"a  en  missionsresa  öfver  Minnesotas  prärier. 
Efter  tvänne  timmars  resa  på  järnväg-,  utropades 
namnet  på  den  station,  som  ligg-er  närmast  den 
lilla  byn  på  prärien.  En  landtbrukarevagn  blef 
här  vårt  nästa  fortskaffning-smedel.  I  tvänne 
timmar  knog-ade  de  stadig-a  hästarna  framåt 
öfver  prärien,  och  hvarje  ög-onblick  under  färden 
skänkte  oss  stor  njutning-.  Det  var  under  sina 
besök  från  hus  till  hus,  som  missionären  erhöll 
kännedom  om  de  händelser,  hvilka  utgöra  under- 
laget för  detta  kapitel. 

Tolf  år  förut  hade  pastorn  vid  en  baptistför- 
samling- i  Massachusetts  erhållit  och  antasfit  kal- 
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lelse  att  blifva  underherde  för  den  flock  af  bap- 
tister, som  slagit  ned  sina  bopålar  i  denna  köping- 
på  prärien.  Fältet  var  liårdt,  och  en  pastors  lif 
i  ett  n3^byg-garesamhälle  var  för  honom  en  allde- 
les nj  erfarenhet.  Hans  egen  beskrifning  därpå 
lydde:  "Jag  fick  flera  sparkar*)  än  kopparslan- 
tar." Men  med  verklig  yankeeihärdighet  höll 
han  dock  ut,  och  efter  endast  tvänne  års  verk- 
samhet byggdes  ett  litet  vackert  kapell,  som 
invigdes  skuldfritt,  och  i  hvilket  en  liten  men 
blomstrande  baptistförsamling  höll  sina  guds- 
tjänster. Endast  några  fä  år  hade  dock  förflutit, 
då  oenigheter  mellan  medlemmarna  började  in- 
smyga sig;  därpå  följde  söndring,  och  snart  var 
de  tomma  bänkarnes  antal  större  än  åhörarnas. 
De  få  som  voro  kvar,  när  striden  upphörde,  sprid- 
des  snart  hit  och  dit,  kapellet  stängdes  och 
ordets  predikan  inom  dess  väggar  hörde  till  det 
förflutna.  Efter  den  tiden  öppnades  kapellets 
dörrar  endast  af  förbifarande,  hvilka  använde 
det  till  härbärge  förnatten.  Snart  knarrade  ock 
dess  golf  under  landstrykares  fötter^  och  dessa 
blefvo  omsider  den  enda  klass  af  människor,  som 
syntes   i    det   kapell,   där  man  så  kort  tid  förut 


*)  Ordet  "sparkar"  torde  här  böra  tagas  i  bildlig-  betydelse. 

Ofversiittareiis  anm. 
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hvarje  söndag-sraorg-on  sett  flera  klasser  barn 
samlas  för  att  studera  Guds  ord.  Pastorn  skaf- 
fade sig-  land  i  g-rannskapet  och  sådde  säd,  som 
bar  timlig"a  skördar,  under  det  satan  med  friko- 
stig" hand  sådde  og^räs  på  det  andlig-a  fältet. 

Under  dessa  förfallets  dag-ar  bodde  ännu  där 
pä  platsen  en  baptistisk  moder  uti  Israel,  som 
med  sorg-betung-adt  hjärta  betraktade  det  öfver- 
g-ifna  kapellet.  Hon  lyckades  erhålla  skolsty- 
relsens löfte  att  använda  skolhuset  såsom  sam- 
ling^splats  för  en  söndag-sskola.  Därpå  skref  hon 
till  "American  Baptist  Publication  Society," 
söndag-sskolans  eg-et  sällskap,  och  anhöll  om 
hjälp.  Sällskapet  besvarade  hennes  beg"äran  med 
en  donation  af  biblar  och  tidning-ar,  skolan  org-a- 
niserades  och  "mor  C."  valdes  till  förestånda- 
rinna. Ehuru  hon  hade  mer  än  en  mil  att  g-å  till 
fots  från  sitt  hem  till  skolhuset,  var  hon  dock 
hvarje  söndag-  på  sin  plats  utan  hänsyn  till  väder 
och  vind.  Hennes  exempel  på  trohet  skulle  icke 
heller  blifva  utan  frukt. 

Ett  år  förut  hade  tvänne  ung-a  män  från  en  af 
de  äldre  staterna  börjat  en  affär  i  B.  Båda  hade  i 
ung-a  år  blifvit  fostrade  i  söndag-sskolan  men  icke 
blifvit  kristna.  De  voro  dock  icke  vana  att  se  en 
kyrka   af   någ-ot  slag-  så  vanhelg-ad  som  den,  de 
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funno  här,  livars  dörrar  voro  uppbrutna  och  i 
hvars  fönster  man  knappt  kunde  finna  en  enda 
hel  ruta.  En  af  dessa  ung-a  män  beslöt  omsider 
att  g-öra  slut  på  ett  dylikt  vanhelgande  och  en 
sådan  förspillning-  af  kyrkoegendom.  Han  lät 
därför  g-enast  spika  bräder  för  fönstren  och  sätta 
ett  häng-lås  för  dörren.  Men  nästföljande  mor- 
g-on  fann  han  låset  sönderbrutet  och  dörren  öpp- 
nad af  en  person,  som  under  flera  månader  an- 
vändt  kapellet  till  bostad.  Den  ung-e  mannen 
lyckades  dock  slutlig-en  sätta  sitt  beslut  i  verk- 
ställig-het,  så  att  ing-en  annan  än  han  kunde 
komma  in  i  det  öfvergfifna  bönehuset. 

Dessa  ung-a  affärsmän  hade  hört  talas  om  mor 
C:s  trohet  mot  den  lilla  församling,  af  hvilken 
hon  varit  medlem,  och  åsynen  af  den  punktlig- 
het, hvarmed  hon  vecka  efter  vecka  utförde  sitt 
arbete  i  söndagsskolan,  kom  dera  omsider  att 
fråga,  hvad  de  möjligen  kunde  göra  för  att  be- 
främja det  ringa  andliga  intresse,  som  ännu 
fanns  kvar  i  samhället. 

Under  det  de  vid  ett  tillfälle  närmare  sam- 
talade om  denna  sak,  föreslog  den  enes  hustru, 
som  själf  icke  var  kristen,  att  de  skulle  anordna 
ett  socialt  samkväm  i  deras  hus  —  kanske   det 
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största  i  hela  häradet*)  —  samt  utfärda  en  in- 
bjudning- till  allmänheten  pä  en  omkrets  af  flera 
mil  att  deltag-a  i  samkvämet;  kanske  skulle  man 
på  detta  sätt  lyckas  intressera  samhället  för  en 
kyrklig"  verksamhet.  Förberedelser  för  denna 
sociala  tillställning-  gjordes,  aftonen  för  mötet 
kom,  timmen  likaså,  men  icke  en  enda  g-ranne 
S3-ntes  till.  Klockan  slog  nio,  men  ännu  kom 
ingen;  half  tio  men  det  oaktadt  hade  icke  en 
enda  gäst  infunnit  sig.  Skulle  då  hela  tillställ- 
ningen totalt  misslyckas?  Skulle  ingen  komma 
till  gästabudet?  Allt  syntes  antyda,  att  man 
gärna  kunde  besvara  den  förra  frågan  med  ja, 
den  senare  med  nej.  Det  återstod  nu  intet  annat 
för  hushållet  än  att  gå  till  sängs,  och  det  med 
den  känslan,  att  deras  lott  hade  fallit  ibland 
hedningar.  Men  en  kvart  före  tio  hörde  man  ett 
spann  stanna  vid  grinden,  och  snart  fick  man 
vid  dörren  välkomna  den  forne  pastorn  och  hans 
familj.  Klockan  tio  hade  sextiotre  personer 
anländt  för  att  deltaga  i  samkvämet.  De  hade 
kommit  från  sex,  åtta,  tio  till  tolf  mils  afstånd. 
Familjen,  i  hvars  hus  samkvämet  hölls,  kom  alla 
att  känna  sig  välkomna  och  ansträngde  sina 
sociala  förmågor  till  det  yttersta.     Kfter  det  en 

*]  Couuty. 
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riklig-  ocli  god  förfriskning-  intag^its,  befann  sig- 
sällskapet  i  en  munter  sinnesstämning-.  Det  var 
då,  som  en  af  de  iing-a  männen  reste  sig"  och  i 
följande  ordalag-  förklarade  afsikten  med  mötet: 

"Det  är  möjligt,  att  icke  alla  af  oss  äro  med- 
lemmar af  någ-on  församling-,  men  vare  sig-  vi 
äro  det  eller  ej,  sä  borde  vi  dock  icke  fördrag-a 
att  se  en  kyrkobjg-gnad  i  ett  så  fullständig-t  för- 
därfvadt  skick  som  fallet  är  med  det  lilla  bap- 
tistkapellet i  vår  stad.  Och  nu  föreslår  jag-,  att 
vi,  de  unga,  org-anisera  en  förening-,  som  skall 
göra  det  till  sin  uppgift  att  samla  penningar  för 
att  reparera  detta  baptistkapell,  och  vi  skola  nu 
anteckna  namnen  på  alla,  som  vilja  ingå  i  för- 
eningen. Iidrädcsafgiftcn  hlir  femtio  cents  för 
herrar  och  tjugu  fem  för  damer.  Jag-  tror  ock 
att  vi  kunna  få  hr  S."  —  pekande  påfördetta 
pastorn  —  "att  återupptagna  predikoverksamhe- 
ten på  söndagarna  i  kapellet,  om  vi  blott  kunna 
samla  medel  nog-  att  försätta  det  lett  g-odt  skick." 

Pyratio  personer  inlämnade  sina  namn,  och  ett 
utom  all  kyrklig-  g-emenskap  stående  sällskap 
bildades  för  att  samla  en  "kyrkob3-g-gnadsfond" 
för  baptistkyrkan  i  B.  —  intet  annat  samfund 
hade  någ-onsin  försökt  organisera  verksamhet 
där   på   platsen.      Föreningen    beslöt    ock,    att 


MISSIONÄREN   BISTÅR   EN   FÖRSAMLING.         17 

anordna  en  serie  af  dansnöjen,  smultronfester 
ostronmiddag-ar  ocli  "lialsdukspartier."  På  detta 
sätt  började  de  sitt  "kärleksverk"  till  förmån  för 
en  död  baptistförsamling-.  Det  första  dansnöjet 
hölls  ock,  men  då  pastor  S.  —  livilken  icke  var 
en  dansande  baptist  —  inlade  sin  protest  mot 
dylika  tillställning-ar,  beslöt  förening-en  enhällig-t 
att  hälen  skiillc  anses  va?'a  iii'  ordningen^  när  det 
gällde  att  samla  oi  fond  för  ett  baptistkapell. 
De  öfrig-a  tillställning-arna  höllos  dock  och  visade 
sig-  vara  mj-cket  vinstg-ifvande. 

Sedan  de  ung-a  med  tillhjälp  af  skyffel  och 
hacka  rengjort  kapellets  g-olf  och  därpå  grundlig-t 
skurat  det,  företog-  man  sig-  att  reparera  fönstren 
samt  tvätta  och  ommåla  bänkarna.  En  nj  bibel 
jämte  dyna  funno  sin  väg-  till  talarestolen,  en 
länsstol  sattes  på  plattformen,  fönstren  tvät- 
tades, g-ardiner  uppsattes,  och  en  org-el,  som 
kostade  90  dollars  inköptes  och  sattes  på  lämp- 
lig- plats.  Nästa  förslag-  gick  ut  på  att  inhägna 
tomten  med  ett  nätt  staket,  plantera  skuggträd 
omkring  kapellet  samt  måla  det  utvändigt. 
Predikoverksamheten  kunde  nu  åter  upptagas 
och  söndagsskolan  flyttas  till  sin  förra  plats. 
Den  för  bönemötet  vanliga  kvällen  i  veckan 
användes  till  sociala  sammankomster. 
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En  sådan  social  sammankomst  hölls  ock 
första  aftonen  af  missionärens  vistelse  i  det  sam- 
hället. De  ung-as  litterära  produkter  publise- 
rades  i  deras  "Budg-et,"  en  tidning-,  som  utg-afs 
'4  syfte  att  befrämja  den  förening-  af  ung-a  per- 
soner, som  org-aniserats  för  att  reparera  baptist- 
kapellet." Denna  tidning-  innehöll  en  hög-st 
egendomlig-  samling-  af  "litterärt  småplock." 

Förening-ens  ordförande  uppmanade  missio- 
nären "att  göra  några  anmärkning-ar,"  hvilket 
han  ock  gjorde.  När  han  slutat,  tilldrog  sig 
något,  som  är  värdt  att  närmare  beröras.  Denna 
förening  var,  hvad  beträffade  mål  och  sträfvan, 
framför  allt  ett  hemmissionssällskap.  Talaren 
önskade  fästa  deras  uppmärksamhet  äfven  på 
utländska  missionen  och  rekommenderade  därför 
"The  Helping  Hand"  såsom  en  utmärkt,  månat- 
ligen  utkommande,  missionstidning,  hvilken  de 
borde  anskaffa  och  utdela  ibland  sig.  När  tala- 
ren slutat  sitt  lilla  anförande,  steg  Jim  S.,  ett 
riktigt  praktexemplar  af  en  nybyggare,  fram  till 
talarestolen  och  sade: 

"Jag  skulle  vilja  höra  namnet  på  den  där 
tidningen,  ni  talade  om,  en  gång  till." 

När  han  erhållit  den  önskade  upplysningen, 
vände  han  sig  till  samlingen,   svängde  sin  hatt 
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omkring-  sitt  hufvud  för  att  ytterlig-are  öka  den 
uppmärksamhet,  man  redan  äg-nat  honom,  och 
sade: 

"Vid  g-amle  Blåskägg"  säg^er  jag-  er  nu,  att  vi 
ska'  ha  "The  Helping  Hand"  i  den  här  förenin- 
g-en, och  fram  nu  bara  med  era  plånböcker,  för 
den  här  gången  är  de'  Jim,  som  tar  upp  kollek- 
ten,  och  han  tar  inte  emot  era  fattiga  koppar- 
slantar heller,  utan  han  ska'  ha  något  mera 
bastant  än  så." 

KoUekten  uppgick  till  sex  dollars.  Beslut 
fattades  att  använda  det,  som  ej  åtgick  för  tid- 
ningens anskaffande  till  inköp  af  sång-böcker. 
Därefter  pål jstes,  att  missionären  skulle  stanna 
kvar  öfver  nästföljaude  söndag. 

Möten  höllos  ock  under  de  återstående  två 
kvällarna  af  veckan,  och  kapellet  var  öfverfullt 
vid  hvarje  sammankomst.  Aldrig  har  en  offent- 
lig talare  förkunnat  det  "härliga  budskapet"  för 
en  mera  uppmärksam  och  intresserad  åhörare- 
skara än  denna.  Många  började  ock  fråga: 
"Hvad  skola  vi  göra  för  att  blifva  frälsta?" 

Vid  slutet  af  andra  mötet  kom  Jim  S.  fram 
för  att  tala  någ-ra  ord  med  missionären.  Han 
bortlade  nu  sitt  vårdslösa  njbyggarespråk,  hans 
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ög-oti  fylldes  af  tårar,  och  med  darrande  röst 
sade  han: 

"Det  har  icke  alltid  förhållit  sig-  på  detta  sätt 
med  mig-.  För  fem  år  sedan  lämnade  jag- mitt 
hem  i  östern  och  har  sedan  dess  icke  låtit  mina 
föräldrar  veta,  h var  jag  varit.  Jag  var  en  gång 
en  sann  kristen  och  lefde  såsom  det  anstår  en 
sådan,  men  genom  ondt  sällskap  här  ute  i 
västern  har  jag  kommit  in  på  afväg-ar.  Min 
onkel  är  en  af  de  mest  framstående  baptist- 
predikanterna i  östern.  Edra  tal  under  dessa 
aftnar  hafva  hos  mig  framkallat  den  känslan, 
att  jag-  bör  återvända  till  min  Faders  hus  och 
börja  lefva,  som  jag-  bör  lefva.  Jag  önskar  att 
ni  må  bedja  för  mig." 

När  Jim  nästa  gång  talade  vid  ett  möte,  var 
hans  sätt  så  förändradt,  att  hans  gamla  kamrater 
icke  kunde  förstå,  hvad  som  händt  honom.  Han 
började  ock  genast  att  fullgöra  sina  plikter 
såsom  kristen. 

På  söndag-smorgonen  kunde  kapellet  ej  rym- 
ma den  skara  människor,  som  samlats  för  att 
höra  evangelium  predikas.  Gångarna,  fönstren 
och  dörrarna  voro  packade  med  uppmärksamma 
åhörare. 

Vid  söndasfsskolsessionen  afsade  sig  mor  C. 
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sin  befattning-  som  föreståndarinna  och  föreslog 
Jim  S.  till  sin  efterträdare.  Han  sade  sig  länge 
liafva  bljgts  öfver  att  låta  mor  C.  ensam  bära 
ansvaret  för  den  enda  andliga  verksamhet  som 
utfördes  i  deras  samhälle,  och  om  söndagsskolan 
skulle  vid  årets  slut  anse,  att  han  borde  ikläda 
sig  det  ansvar,  som  nu  hvilade  på  den  åldriga 
systern,  så  ville  han  med  glädje  åtaga  sig-  de 
plikter,  som  åligg-a  en  söndagsskolföreståndare. 

Skolan  hade  stort  behof  af  ett  bibliotek,  och 
missionären  lofvade  sitt  bistånd  vid  anskaffandet 
af  ett  sådant.  En  donation  i  böcker  erhölls  från 
"American  Baptist  Publication  Societ}-,"  och 
bland  dessa  böcker  voro  ock  "Theodosia  Ernest" 
och  "Grace  Truman." 

På  kvällen  var  kapellet  packadt  af  folk  redan 
en  timme  före  den  för  mötet  bestämda  tiden. 
Många  måste  återvända  hem  af  brist  på  rum. 
Den  helige  Andes  kraft  var  förnimbart  verksam, 
och  mång-a  voro  djupt  öfvertj-gade  om  sin  synd- 
fullhet. Detta  fält  hade  i  sanning  redan  börjat 
"hvitna  till  skörd."  Missionären  önskade  stanna 
någon  tid,  något,  hvartill  han  ock  erhöll  ifriga 
uppmaningar  af  folket.  Men  som  planen  för 
nästf oljande  veckas  arbete  redan  var  lagd,  måste 
han  fortsätta  sin  resa. 
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Under  ett  samtal  med  Jim  S.  erhölls  den  led- 
samma underrättelsen,  att  den  förre  pastorn,  som 
nu  åter  börjat  predika,  icke  hade  det  bästa  rykte 
för  ärlig-het  i  liandel  och  vandel,  och  att  till  följd 
däraf  hög-st  få  kommo  för  att  höra  honom.  Om 
"Home  Mission  Society"  blott  kunde  sända  en 
oförvitlig-  man  till  detta  fält,  så  hade  man  g-oda 
skäl  att  hoppas,  det  en  kraftig-  församling-  snart 
skulle  komma  till  stånd. 

Ansökan  om  hjälp  insändes  g-enast  till  ofvan- 
nämnda  sällskap,  men  dess  kassa  var  i  ett  sådant 
skick,  att  den  icke  kunde  beviljas.  Kärfvarna 
fing-o  således  lig-g-a  oinbärg-ade,  och  det,  fastän 
söndag-sskolmissionären  vid  sina  tillfällig-a  besök 
på  platsen  fann,  att  ung-domen  där  i  grannskapet 
fortfarande  visade  stort  intresse  för  andliga  ting-. 

Nästföljande  vinter  blcf  Jim  S.  söndagsskol- 
föreståndare, hvilken  befattning  han  på  ett 
utmärkt  sätt  skötte  i  två  år.  Han  längtade 
efter  den  dag,  då  den  lilla  baptistförsamlingen 
skulle  omorganiseras,  men  hans  förhoppningar  i 
detta  afseende  skulle  dock  icke  förverkligas. 

När  en  predikant,  tillhörande  ett  annat  sam- 
fund, fick  höra,  att  baptisterna  icke  hade  någon 
predikoverksamhet  i  den  lilla  köpingen  —  den 
förre  pastorn  hade  nämligen  förlorat  alla   sina 
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åhörare  - —  sökte  han  g^enast  och  erhöll  äfven 
tillåtelse  att  hålla  reguliera  möten  i  baptist- 
kapellet. Herren  välsignade  ock  hans  verksam- 
het, så  att  omkring-  trettio  eller  f3'ratio  af  de 
unga  blefvo  omvända.  Därpå  organiserade  han 
verksamheten  på  platsen  och  gjorde  den  till  en 
gren  af  den  församling,  vid  hvilken  han  var 
pastor.  JSIen  när  det  blef  fråga  om  att  döpa  de 
unga,  befanns  ingen  enda  villig  att  låta  honom 
nedteckna  sitt  namn,  innan  han  tagit  dem  med 
sig  till  floden  och  där  döpt  dem  enligt  det  bibliska 
dopsättet.  De  sade  honom  äfven,  att,  om  en  bap- 
tistförsamling någonsin  skulle  komma  till  stånd 
där  på  platsen,  de  genast  skulle  ingå  i  densamma; 
ty  i  fråga  om  grundsatser  voro  de  alla  baptister. 

Alltså  hade  "Theodosia  Ernest"  och  "Grace 
Truman"  än  en  gång,  liksom  många  gånger  förr, 
ledt  många  unga  till  skriften  såsom  den  enda 
säkra  vägledaren  i  andliga  ting. 

Jim  S.  började  mer  och  mer  längta  efter  de 
förmåner,  en  församling"  erbjuder,  och  när  man 
ej  kunde  hoppas,  att  en  baptistförsamling  skulle 
komma  till  stånd  där  på  platsen,  sålde  han  sin  farm 
och  återvände  med  sin  familj  till  östern,  hvarest 
han  nu  befinner  sig  och  kan  bekräfta  de  tilldra- 
gelser, som  ligga  till  g-rund  för  detta  kapitel. 


Höra  till  förmån  för  andra. 


"TTÄR  pastor  skall  besöka  konferensen,"  sade 
T  en  förträfflig-  syster,  livilkens  hjärta  brann 
af  nitälskan  för  missionen,  "och  när  han  åter- 
vänder, kommer  han  nog-  att  väcka  vår  försam- 
ling- till  förnyadt  intresse  för  världens  evang-eli- 
sering-,  ty  rörande  detta  ämne  råder  icke  sä  liten 
okunnighet  bland  våra  församling-smedlemmar." 

Denna  upplysning-  g-afs  af  den  S3'ster,  om 
hvilken  här  är  fråga,  någ-ra  veckor  före  bapti- 
sternas inom  staten  årsmöte. 

Den  brådskande  husmodern  lämnade  nu  mis- 
sionären, hvilken  började  g-enomög-na  missions- 
tidningen för  den  månaden.  Men  som  han  ej 
fann  någ-ot  i  de  senaste  missionsnyheterna,  som 
särskildt  intresserade  honom,  lade  han  snart 
tidning-en  åt  sidan  och  började  tänka  på  tvänne 
personer,  hvilka  besökte  världsutställning-en. 

Den  ena  af  dessa  var  affärsman  och  så  upp- 
tag-en af  sitt  handelsetablissement,  att  han  ej 
kunde  åsidosätta  mer  än  en  enda  dag-  för  alla  de 

24 
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olika  afdelningarna  vid  utställning-en.  Åter- 
kommen hem  tillbragte  han  en  afton  i  ett  socialt 
samkväm,  under  hvars  gång-  han  erhöll  en 
mängd  frågor  rörande  de  "under,"  han  sett  vid 
utställningen.  Den  ene  efter  den  andra  af  hans 
vänner,  som  för  en  eller  annan  orsaks  skull  icke 
besökt  utställningen,  frågade: 

"Hvad  såg  du  där?" 

"Jag  såg  ganska  mycket,"  var  hans  enda 
svar. 

"Men  hvad  såg  du?"  frågade  de,  men  svaret 
på  den  ofta  upprepade  frågan  blef  ständigt  det- 
samma. 

Denne  man  hade  i  flygande  fart  gått  igenom 
de  olika  afdelningarna,  och  följden  däraf  blef, 
att  hans  besök  vid  utställningen  icke  lände  till 
upplysning  för  något  annat  väsen  på  jorden  än 
honom  själf. 

Den  andra  besökaren  var  en  kvinna.  Hon 
medförde  en  annotationsbok,  i  hvilken  hon  ned- 
tecknade de  viktigaste  af  de  saker,  hon  såg 
och  indelade  dessa  i  klasser.  När  hon  uti  de 
olika  sektionerna  såg  några  saker,  i  hvilka  hon 
visste,  att  någon  af  hennes  vänner  voro  särskildt 
intresserade,  nedtecknade  hon  dem  i  sin  lilla 
bok.     Vid  hemkomsten  erhöll  äfven  hon  frågor 
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om  hvad  hon  sett.  Och  när  hon  fick  veta,  uti 
hvilken  afdelning-  den  fråg-ande  var  särskildt 
intresserad,  kunde  hon  med  tillhjälp  af  sina 
anteckning-ar  undervisa  sina  många  vänner, 
hvilka  icke  haft  lyckan  att  besöka  utställning-en. 
Hon  tänkte  äfven  på  andra. 

Vår  för  missionen  nitälskande  syster  hade 
åter  kommit  in  i  rummet  och  satte  sig  ned,  syss- 
lande med  något  handarbete,  hvilket  hon  ämnade 
sända  till  en  missionärinna  bland  negrerna. 
Missionären  berättade  om  de  tvänne  besökarena 
vid  världsutställningen  och  frågade,  hvilkeudera 
hon  trodde  hennes  pastor  skulle  komma  att 
likna.  Ett  häftigt  skrik  från  någ-on  af  hennes 
många  småttingar  hindrade  henne  att  svara  på 
f råg-an.     När  hon  åter  kom  in,  sade  hon: 

"Vår  missionscirkel  arbetar  icke  så  harmo- 
niskt som  den  borde  g-öra  och  — " 

Här  afbröts  samtalet  g-enom  pastorns  an- 
komst. Han  kora  för  att  taga  missionären  med 
sig  på  besök  hos  några  sjuka  församlingsmed- 
lemmar. 

När  tåget  nästa  morgon  lämnade  stationen, 
sade  pastorn: 

"Adjö!  Jag  hoppas  vi  mötas  på  konferensen 
nästa  vecka." 
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En  kort  tid,  efter  det  mötet  i  fråg^a  hållits, 
besökte  missionären  åter  den  köping-,  där  den 
lilla  baptistförsamling-,  livars  pastor  sökt  inspi- 
ration bland  sina  församlade  bröder,  var  belägen. 

Den  förr  nämnda  systern  ocli  hennes  för- 
träfflige man  höll  här  öppet  hus  för  alla  baptist- 
missionärer,  som  tid.  efter  annan  besökte  platsen. 

När  missionären  väl  hunnit  slå  sig  ned  i  detta 
hem,  tog  han  sig  dristigheten  att  framställa 
frågan: 

"Nåå,  hur  gick  det?  Omtalade  eder  pastor, 
huru  utmärkt  trefligt  vi  hade  vid  konferensen?" 

"Ja,  och  det  var  också  allt^  han  omtalade  för 
oss.  Vi  påmindes  om  den  där  mannen,  ni  berät- 
tade om,  som  såg  "ganska  mycket"  vid  utställ- 
ningen. Vår  pastor  for  tydligen  till  konferensen 
i  afsikt  att  lyssna  för  egen  del,  ty  vi  hafva  icke 
hört  honom  berätta  om  något,  som  där  gjordes 
eller  sades,  ehuru  han  ännu  fortfar  att  säga: 
"Det  var  ett  storartadt  möte." 

Jag  sökte  bereda  henne  någon  tröst,  om  ock 
en  mycket  kall  sådan,  genom  att  anmärka: 

"Ja,  han  är  icke  den  ende  pastor,  söndags- 
skolföreståndare  eller  delegat,  som  efter  hem- 
komsten från  konferensen  aldrig  gifver  någon 
upplysning  om  hvad  diir  sades  och  gjordes." 
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"Känner  ni  näg-on  enda  predikant  eller  mis- 
sionär," fråg-ade  vår  syster,  "som  vid  ankomsten 
från  dylika  möten  i  detta  afseende  förhåller  sig" 
bättre  än  vår  pastor?" 

"Ja,  pastor  G.,  livilken  enlig-t  min  tanke  g-år 
till  väg"a  på  ett  ypperlig-are  sätt.  Han  verkar 
bland  ett  folk,  som  består  af  brådskande  män  och 
husmödrar.  Icke  en  enda  af  dessa  ansåg"  sig"  ha 
tid  att  bevista  förlidet  års  konferens.  När  kor- 
responderande sekreteraren  tre  veckor  före  mötet 
g^af  församling-en  skriftlig"  påminnelse  om  det- 
samma, fäste  sig"  ing-en  därvid,  ty  de  hade  icke 
någ"ot  intresse  för  annat  än  sådant,  som  var 
äg-nadt  att  inbring-a  penning-ar  för  deras  eg"en 
räkning".  De  öfrig-a  började  "allesammans  ur- 
säkta sig"  —  endast  pastorn  besökte  mötet  i 
fråg"a. 

Nästföljande  söndag",  när  han  beträdde  tala- 
restolen, medförde  han,  icke  ett  utkast  till  en 
vanlig"  predikan  utan  sin  anteckning"sbok,  hvil- 
ken  han  flitigt  användt  under  mötets  alla  sessio- 
ner. Han  började  med  att  g"ifva  sina  åhörare  ett 
kortfattlig-t  utkast  af  inledning"spredikan  och 
uttalade  sin  tillfredsställelse  med  predikantens 
stil  och  uppträdande.  Därpå  omtalade  han, 
h vilka  som  valdes  till  tjänstemän  vid  mötet  ocli 
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hvar  de  voro  bosatta.  Därefter  följde  ett  sam- 
mandrag' af  brefveii  från  församling-arna.  En 
del  af  dessa  itineböllo  g-lädjande  underrättelser 
om  tider  af  vederkvickelse  från  Herrens  ansikte, 
andra  åter  om  pröfning-ar  och  svårig-heter. 
Någ-ra  församlingar  arbetade  af  alla  krafter  för 
att  skaffa  sig-  egna  bönehus,  andra  åter  hade 
predikoverksamhet  blott  en  gång-  i  månaden.  På 
detta  sätt  lyckades  han  på  några  få  minuter  för 
sina  åhörare  framställa  det  andliga  tillståndet 
inom  alla  de  församlingar,  som  vid  mötet  voro 
representerade.  Det  låga  tillstånd,  i  hvilket 
deras  egen  församling  befann  sig,  framgick  t3^d- 
ligt  genom  jämförelsen  mellan  detta  och  det 
som  ägde  rum  i  bättre  ordnade  församlingar,  af 
hvilka  åtskilliga  dock  icke  hade  mer  än  hälften 
så  stort  medlemsantal. 

Därnäst  öfvergicks  till  en  skildring  öfver  den 
trefliga  söndagsskolsessionen,  som  hölls  på  afto- 
nen första  mötesdagen.  Han  nämnde,  hvilka 
ämnen,  som  behandlades,  och  de  viktigaste  lär- 
domar, som  framhöllos.  Och  han  uttryckte  som 
sin  innerligaste  önskan,  att  hvarje  tjänsteman 
och  lärare  i  deras  egen  söndagsskola  hade  kun- 
nat höra  de  inspirerande  tal,  som  höllos  vid 
detta    tillfälle,    ty   vinkar   hade    gifvits,    hvilka 
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voro   äg-nade   att   åstadkomma   en   förbättring  i 
deras  sätt  att  studera  bibeln. 

Han  äterg-af  äfven  några  intressanta  drag  ur 
de  tal  som  höllos  af  representanterna  för  "Mis- 
sionary  Union",  "Home  Mission  Society"  och 
"Publication  Society"  och  lade  särskild  tonvikt 
vid  föredraget  om  predikanters  utbildning. 
Därpå  öfvergick  han  till  broder  McM:s  redogö- 
relse öfver  bibelmötet  i  Saratoga  och  förklarade 
för  sina  åhörare,  hvad  som  menades  med  "bibel- 
frågan" och  hvilka  beslut  som  fattades  vid  detta 
underbara  möte;  ty  ehuru  många  af  dem  hört, 
att  det  fanns  något,  som  kallades  bibelfrågan,  så 
hade  de  dock  en  mycket  dunkel  föreställning  om 
hvad  den  egentligen  var,  under  det  andra  åter 
voro  helt  och  hållet  okunniga  om  hela  saken. 
Han  talade  ock  om  "tackoffret"  för  bibelsprid- 
ningens befrämjande  och  upplyste  om  att  detta 
offer  skulle  upptagas  i  deras  församling  nästföl- 
jande  söndag. 

Därefter  följde  en  redogörelse  för  kvinnornas 
missionsmöte,  i  hvilket  alla  voro  mycket  intres- 
serade. Slutligen  talade  han  om  den  djupt 
kristliga  anda,  som  genomträngde  alla  böne-  och 
tacksägelsemöten. 

På  detta  sätt  lyckades  pastorn  göra  förmid- 
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dag-smötet  sä  intressant,  att  alla  njöto  af  det- 
samma i  högre  grad  än  af  en  vanlig  predikan. 
Församlingsmedlemmarnas  intresse  för  verksam- 
heten väcktes  icke  blott  för  tillfället,  utan  de 
upptog"o  det  dem  föreliggande  arbetet  med  en 
ifver  och  en  villighet,  som  var  högst  uppmun- 
trande för  pastorn. 

Nästa  år  blir  nog  pastor  G.  icke  den  ende 
delegaten  från  denna  församling,  ty  om  ett  blott 
utkast  öfver  hvad  som  gjordes  vid  årsmötet, 
kunde  väcka  så  stort  intresse,  så  är  det  nog- 
troligt,  att  de  hädanefter  icke  vilja  g-å  förlustiga 
den  ännu  högre  grad  af  tillfredsställelse  som 
kommer  af  att  höra  allt,  som  säg-es  vid  årsmötet. 

"Ja,  han  är  en  pastor  af  det  rätta  slaget,  och 
jag  hoppas,  att  ni  före  er  afresa  vill  tala  med 
vår  predikant  om  detta  "ypperligare  sätt,"  sade 
vår  syster,  under  det  hon  aflägsnade  sig"  för  att 
bereda  en  favoriträtt  åt  den  hungrige  missionä- 
ren, hvilken  den  dagen  skulle  spisa  middag  i 
hennes  hus. 


Bållspel   såsom   hjälp  i  söndagsskoU 
arbetet. 


"TTI     borde   hafva   en   god   söndagsskola    här 
*     men   det   är   omöjligt  att  intressera    ung- 
domen härstädes   för   något   godt   verk." 

Dessa  dystra  ord  uttalades  af  en  mycket  ned- 
slagen pastor. 

Missionären  hade  ordnat  det  så,  att  han  sna- 
rast möjlig^t  skulle  kunna  tillbringa  några  dagar 
hos  denne  pastor.  Han  hade  sitt  fält  i  en  köping 
i  Minnesota,  som  var  vida  känd  för  sin  ogudak- 
tighet.  Åtskilliga  från  det  grannskapet  befunno 
sig  i  statsfängelset,  aftjänande  sina  straff  för 
begångna  brott,  och  ett  antal  andra  medborgare 
på  den  platsen  borde  äfven  ha  varit  inom  lås 
och  bom. 

Den  friska  vårvinden  susade  öfver  prärierna, 
solen  sken  klar  och  vägarna  befunnos  vara  i  ett 
utmärkt  skick;  allt  var  ägnadt  att  göra  färden 
från  järnvägsstationen  till  den  sexton  mil  där- 
ifrån liggande   lilla   köpingen   högst  angenäm. 
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Men  trots  den  storslag-na  omg-ifning-en  var 
pastorn  dock  dyster;  han  hade  icke  ens  ett  upp- 
muntrande ord  att  säga  om  sitt  fält.  Missio- 
nären anförde  alla  de  sköna  och  uppmuntrande 
löften  i  Guds  ord,  hvilka  han  kunde  återkalla  i 
minnet,  men  icke  ett  enda  syntes  passande  för 
pastorns  sinnesstämning. 

Vid  framkomsten  till  pastorsbostället  hälsade 
den  förträffliga  pastorsfrun  oss  välkomna  på  ett 
så  angenämt  sätt,  att  det  rent  af  kändes  sorgligt, 
att  en  man,  som  hade  en  sådan  hustru,  någonsin 
skulle  kunna  förlora  modet.  Kfter  en  vederkvic- 
kande måltid  slogo  vi  oss  ned  för  att  "planläg^g^a 
vår  kampanj." 

"Huru  länge  kan  ni  stanna  här?"  fråg-ade 
pastorn. 

"Jag  har  möte  utsatt  på  en  annan  plats  för 
nästa  tisdagsafton,  och  för  att  komma  dit  i  tid, 
måste  jag  vara  vid  stationen  tidigt  på  tisdags- 
morgonen," blef  svaret. 

"Då,"  sade  pastorn,  "måste  ni  resa  härifrån 
på  måndagseftermiddag." 

"Vi  kunna  således  ha  tvänne  möten  före 
nästa  söndag,  enär  vi  i  dag  ha  fredag." 

När  vi  voro  färdiga  med  våra  planer,  gingo 
vi  srenast  ut  för   att   underrätta   folket   om   att 
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ett   möte    skulle    hållas    på    aftonen   i   baptist- 
kyrkan. 

Solen  höll  just  på  att  g"ömma  sig"  bakom  de 
väldig-a  träd,  hvilka  bekransade  den  lilla  treflig-a 
köpingen. 

Gående  utefter  den  förnämsta  gatan  på  plat- 
sen varseblef  missionären  ett  dussintal  ung-a 
män,  från  tjugu  till  tjug"ufem  år  gamla,  hvilka 
intogo  sina  platser  för  att  öfva  sig  i  bållkast- 
ning-.  Nu  var  händelsen  den,  att  under  förflutna 
år  hade  de  nationella  bållspelen  utöfvat  stor 
dragningskraft  på  missionären.  Han  hade  till 
och  med  för  en  tid  allvarligt  tänkt  på  att  blifva 
professionell  bållspelare.  Det  var  ett  spel,  i 
hvilket  han  inlagt  all  sin  energi;  att  handtera 
båll  och  sältra  syntes  utgöra  en  del  af  honom 
själf.  Och  än  i  dag  kan  han  icke  åse  ett  båll- 
spel  utan  att  önska  tag"a  del  i  detsamma.  När 
han  nu  såg-  de  unga  männen  utföra  sin  sport, 
kunde  han  icke  undgå  att  anhålla  om  att  få  taga 
del  i  densamma.  Bållen  kastades  till  honom 
med  en  fart,  som  om  den  drifvits  af  krut,  och 
ehuru  det  kändes,  som  om  köttet  slitits  från  hans 
hand,  behöll  dock  missionären  sin  sfer,  till  stor 
förvåning  för  den  som  slungat  bållen  med  en 
sådan   hastisfhet.      Bållen    återsändes    med   lik- 
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nande  fart  till  den  som  kastat  den,  och  snart 
var  främling-en  hemmastadd  bland  bållspelarne. 
Öfning-en  upphörde  först  vid  mörkrets  inbrott. 
Genast  samlades  de  ung-a  männen  omkring-  besö- 
karen, icke  vetande,  hvem  han  var  eller  hvar- 
ifrån  han  kommit.  En  af  dem,  hvilken  befanns 
vara  ledaren,  sade: 

"Ni  synes  förstå  att  handtera  en  båll,  spelar 
ni  reg-elbundet?" 

Missionären  svarade,  att  han  på  flera  år  icke 
deltagit  i  bållspel,  och  att  han  följaktligen  nu 
saknade  öfning-  däri.     Då  sade  ledaren: 

"I  morg-on  skola  vi  fara  öfver  prärien  till  R. 
i  afsikt  att  utföra  ett  täfling-sspel,  men  en  af  våra 
kamrater  är  sjuk.  Vi  skulle  vara  er  mycket  för- 
bundna, om  ni  ville  följa  med  oss  och  intaga 
hans  plats." 

"Inom  tio  eller  femton  minuter  skall  jag-  del- 
gifva  eder  mitt  beslut,"  svarade  missionären  och 
beg-af  sig-  därpå  genast  af  till  pastorsbostället  för 
att  rådgöra  med  pastorn  om  det  svar,  han  borde 
gifva." 

"Har  sällskapet  sändt  er  till  Minnesota," 
fråg-ade  han,  "för  att  spela  båll  tillsammans  med 
en  så  ogudaktig-  hop  ung-a  män,  som  vi  ha  här  i 
samhället?     Nej,  min  herre,  om  ni  g-är  med  dem, 
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så  må  det  vara  er  egen  fria  handling-,  för  hvilken 
jag  icke  skall  göra  mig  ansvarig." 

"Under  det  missionären  återvände  för  att 
afgifva  sitt  svar,  bad  han  om  visdom  från  höjden 
för  att  nå  dessa  unga  män.  Han  anhöll  nu  om 
upplysning  rörande  spelets  beskaffenhet  och  fick 
till  svar,  att  målet  med  detsamma  endast  vore  att 
afgöra  den  relativa  öfverlägsenheten  i  denna 
sport  inom  häradet;  att  hvarken  penningar  eller 
något  annat  skulle  komma  i  fråga  samt  att  det 
vore  en  täflan,  i  hvilken  intet  annat  än  skick- 
lighet skulle  afgöra  segern.  Löfte  gafs  ock  att 
bereda  den  nye  bållspelaren  tillfälle  att  åter- 
vända i  tid  för  mötet  i  kyrkan  pä  lördagsaftonen. 
Dessa  villkor  för  löftets  afgifvande  framkallade 
förvåning  hos  bållspelarne.  Inbjudningen  antogs 
nu  till  synbar  tillfredsställelse  för  alla  bållspe- 
larne. 

Tidigt  på  lördagsmorgonen  lämnade  en  lång 
rad  af  spann  den  lilla  köpingen.  I  spetsen  för 
detta  tåg  såg  man  de  nio  bållspelarne  i  uniform. 
Efter  tre  eller  fyra  timmars  resa  utefter  en 
gyttjig  väg  uppnåddes  scenen  för  täflingen. 
Präriegräset  hade  dagen  förut  afslagits  och  bort- 
skaffats, hvadan  platsen  var  väl  afpassad  till 
bållplan.     Täflingen   utfördes.     Icke  ens  i  sina 
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mest  blomstrande  dag"ar  såsom  bållspelare  hade 
missionären  utfört  sin  roll  bättre  än  nu  både  vid 
sältran  och  på  fältet.  Hans  poäng-summa  var 
den  största  af  allas,  och  hans  skicklig-het  ansågs 
vara  det  drag  i  täflingen,  som  vann  segern. 
Under  hela  dagen  hördes  knappt  ett  enda  pro- 
fant uttryck  g-å  öfver  dessa  "ogudaktiga"  ung-a 
mäns  läppar,  och  endast  några  få  häftiga  ord 
förekommo.  Omnämnandet  af  lördagskvälls- 
mötet torde  hos  de  unga  männen  ha  framkallat 
en  aning-  om  att  en  predikant  tillbragt  dagen  i 
deras  sällskap. 

Klockan  sex  på  lördagsaftonen  återkom  pro- 
cessionen till  staden,  under  det  bållspelarne 
sjöngo  segrarens  sång.  När  det  första  spännet 
stannade  vid  handelsboden  och  bållspelarne 
stego  af,  tackade  anföraren  besökaren  för  det 
han  följt  med  dem  och  frågade  därpå: 

"Hvem  är  ni,  och  hvad  gör  ni  här?  Är  ni 
predikant?" 

"Nej,  min  herre,"  svarade  han,  "men  jag  är 
söndagsskolmissionär  och  ämnar  i  morgon  börja 
en  god  baptistisk  söndagsskola  här  i  staden." 

"Välan,"  sade  anföraren,  "ni  har  g-jort  oss 
en  stor  tjänst  i  dag;  och  om  vi  kunna  vara  er  till 
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någ-on  hjälp,  så  skola  vi  med  nöje  stå  till  edert 
förfogande." 

De  inbjödos  att  bevista  aftonmötet  i  kyrkan, 
bvilket  de  ock  gjorde,  sedan  de  hunnit  utbyta 
sina  bållspelaredräkter  mot  sina  "bästa  kläder." 
Sanningen  grep  deras  hjärtan,  och  under  ett 
enskildt  samtal  efter  mötet  medgåfvo  flera  af 
dem,  att  de  borde  blifva  kristna  samt  lofvade  att 
allvarligt  tänka  på  saken. 

På  söndagen  kommo  de  till  söndagsskolan, 
där  de  genom  sin  närvaro  och  sitt  deltag^ande  i 
sängen  verksamt  bidrog-o  att  g"öra  den  nya  sko- 
lan framgångsfull  redan  från  början. 

På  aftonen  var  trängseln  i  kyrkan  större,  än 
den  varit  på  flera  år,  och  alla  voro  synbarligen 
djupt  intresserade.  Missionären  önskade  kvar- 
stanna  och  hålla  en  serie  af  möten,  men  förut 
gifna  löften  om  besök  på  andra  platser  tvungo 
honom  att  fortsätta  sin  resa. 

När  pastorn  på  måndagseftermiddagen  vid 
järnvägsstationen  tog  afsked  af  missionären, 
sade  han: 

"Jag  hade  ingen  föreställning  om  er  af  sikt, 
när  ni  i  lördags  föreslog  den  enligt  min  tanke 
för  en  missionär  opassande  utflykten  i  sällskap 
med  dessa  unga  män,  hvilka  icke  varit  inom  ett 
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bönehus,  sedan  jag"  kom  till  staden.  Ni  lyckades 
emellertid  få  ett  i  sanning-  g"odt  tag-  på  dem,  och 
jag"  önskar,  att  ni  kunde  stanna  en  tid  och  drag-a 
ytterligare  fördel  af  det  som  redan  vunnits." 

Ännu  tre  år  efter  denna  erfarenhet  hade 
missionären  nöjet  att  uti  sin  årsberättelse  an- 
teckna namnet  på  anföraren  för  de  nämnda  båll- 
spelarne  såsom  fortfarande  innehafvande  sekre- 
terarebefattningen i  denna  söndag-sskola. 


r>0'0*0 


uppförsbackar  i  missionsarbetet. 


HÄN  till  Minnesota!"  utropade  en  ung-  af- 
färsman, bosatt  i  en  stad  i  östern,  när  han 
en  afton  efter  den  trögaste  af  alla  tröga  dagar  i 
butiken  inträdde  i  sitt  trefliga  liem.  "Västern 
är  den  rätta  platsen  för  unga  män,  och  jag  är 
förvissad  om  att  Minnesota  inträdt  uti  ett  skede 
af  hastig  tillväxt  och  framgångsfull  utveckling." 
Den  unga  hustrun  hade  en  längre  tid  haft  hänne- 
dom  om  sin  mans  oro  i  detta  afseende  och  var 
därför  ej  förvånad  öfver  att  han  fattat  sitt 
beslut.  Hennes  moder  hoppades,  att  något  miss- 
tag icke  mätte  begås  och  sade: 

"En  sak  böra  vi  ihågkomma,  om  vi  skola 
söka  oss  ett  hem  i  västern,  den  nämligen,  att  vi 
under  alla  omständigheter  skola  göra  allt,  vi 
kunna, för  Kristi  sak." 

Den  förträffliga  kvinnan  hade  ofta  hört  om 
personer,  som  i  östern  varit  allvarliga  kristna, 
men  som  efter  sin  ankomst  till  västern  blifvit  så 
upptagna  med  att  söka  denna  världens  g"oda,  att 

40 


UPPFÖRSBACKAR.  41 

de  förgätit  Gud  och  hans  anspråk  på  deras  hän- 
g"ifvenhet. 

Efter  att  i  femtio  år  ha  åtnjutit  g-oda  försam- 
lingsförmåner, insåg  hon  nu,  att  förlusten  af 
dessa  skulle  blifva  den  dystraste  sidan  af  hennes 
lif  i  västern.  Men  vid  närmare  eftertänkande 
kände  hon  sig  styrkt  af  vissheten  om  att  Gud 
hade  sin  hand  med  uti  det  hela,  och  hon  kände 
ock, att  familjen  möjligen  kunde  blifva  till  någon 
nytta  i  en  landsdel,  dålr  det  förefunnes  ett  så 
stort  behof  af  församlingar.  Under  det  de  vidare 
samtalade  om  saken  frågade  sonen: 

"Men  hvad  kan  orsaken  vara,  att  så  många 
församlingsmedlemmar,  hvilka  resa  västerut,  så 
snart  förgäta  sina  andliga  plikter  och  skyldig- 
heter?" 

"Jag  förmodar,"  svarade  den  unga  hustrun, 
"att  de  blifva  liknöjda,  när  de  i  västern  icke 
finna  så  stora  andliga  förmåner,  som  försam- 
lingslifvet  i  östern  erbjuder.  Därtill  torde  de 
ock  blifva  så  upptagna  af  tankar  på  denna  värl- 
dens goda,  att  de  ej  hafva  någon  tid  öfrig  för  att 
samla  oförgängliga  ägodelar." 

Huru  träffande  hennes  svar  var,  skall  blifva 
klart  för  oss,  om  vi  följa  dem  ut  till  västern. 

Enär  de  aldrig  varit  väster  om  staten  New 
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York,  syntes  dem  vägen  till  Minnesota  ganska 
lång.  De  beslöto  att  söka  sig  ett  hem  i  en  af  de 
nya  men  blomstrande  köpingarna  inom  sist- 
nämnda stat. 

Den  unge  affärsmannen  lyckades  erhålla  en 
väl  belägen  butik  vid  den  förnämsta  affärsgatan 
i  köpingen  och  inom  en  kort  tid  hade  han  lyckats 
få  en  god  affär  i  gång.  Han  ansågs  vara  en  af 
de  ledande  handelsmännen  på  platsen  och  inom 
några  få  år  skulle  han  ha  befunnit  sig  i  mycket 
komfortabla  omständigheter. 

Järnvägarne  utsträcktes  längre  väster  ut  och 
det  bördiga  landet  i  Minnesota  bar  rika  skördar 
af  det  allra  bästa  hvete.  Så  framgångsfulla  voro 
landtbrukarne,  att  många,  som  ägde  blott  ringa 
insikt  i  jordbruk,  grepos  af  en  feberartad  åstun- 
dan  att  blifva  landtbrukare.  Många  sålde  sina 
lönande  affärer  och  hastade  till  landtbrukare- 
regionerna.  Bland  dessa  befann  sig  ock  den,  vi 
följt  från  östern. 

Tvänne  missväxtsår  i  förening  med  dryga 
utgifter  för  inköp  af  dyrbara  maskinerier  till 
jordbrukets  bedrifvande  öfvertygade  vår  affärs- 
man om  att  han  begått  ett  stort  misstag.  De 
hårda  vintrarna  på  prärien  med  alla  åtföljande 
svårigheter  framkallade  hos  familjen  från  östern 
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den  svåraste  form  af  hemläng-tan.  Ing-a  skolor, 
ingen  församling-,  ing-en  predikoverksamhet  och 
fullständig-  isolering-  från  den  yttre  världen  — 
allt  detta  bidrog-  att  g-öra  deras  lott  ganska 
hård. 

Modern  insåg-  nu,  mer  än  näg-onsin  förr,  sin 
stora  förlust  i  fråg-a  om  församling-sförmåner. 
Hen  kände  ock,  att  någ-ot  borde  g-öras  för  befolk- 
ning-en i  den  lilla  köpingen,  belägen  tre  mil  från 
deras  hem,  men  hvad  som  kunde  göras, var  för 
henne  icke  klart.  Vid  närmare  undersökning 
fann  man  sju  baptister  till  där  i  grannskapet, 
alla  fattiga  på  denna  världens  g-oda.  Alla  voro 
dock  eniga  om  att  de  borde  sammansluta  sig  till 
församling.  Den  nyanlagda  köpingen  växte 
hastigt;  dess  invånareantal  uppgick  snart  till 
sex  hundra,  men  ännu  hade  ingen  församling  af 
något  slag  där  kommit  till  stånd. 

Församling  organiserades,  men  den  lilla 
gruppen  saknade  bönehus,  äfvensom  medel  till 
uppförande  af  ett  sådant.  Skolhuset  användes 
för  offentlig-a  sammankomster,  närhelst  någon 
predikant  besökte  dessa  trakter,  något  som  på 
sin  höjd  ägde  rum  ett  par  g-ånger  om  året. 
Hvarje  söndagsmorgon  hölls  bönemöte,  hvilket 
jämte  det  månatliga  förbundsmötet  u+gjorde  alla 
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de  möten,  som  denna  baptistförsamling-  i  ett 
nybyg-g>aresamhälle  kunde  hålla. 

När  försaraling-arna  i  detta  distrikt  följande 
vår  hade  sitt  årsmöte,  befanns  brefvet  från  denna 
församling-  innehålla  följande  betecknande  ord: 
"Vi  äro  få  till  antalet  men  starka  i  tron  och 
fattiga  som  fattigdomen  själf." 

Behofvet  af  ett  bönehus  kändes  djupt,  men 
bristen  på  penningar  ännu  djupare.  De  hade 
väl  lust  att  bygga,  men  det  syntes  nära  nog 
omöjligt  att  samla  tillräckligt  med  medel  för 
detta  ändamål.  Den  hjältemodiga  lilla  gruppen 
beslöt  dock  att  göra  hvad  den  kunde  och  så 
lämna  åt  Herren  att  göra  resten.  Att  göra  hvad 
de  kunde,  innebar  för  dem  själfförsakelse  i  hög 
grad:  mindre  kläder,  mindre  föda  och  alls  inga 
lyxartiklar.  Två  af  de  unga  kvinnorna  togo 
tjänst,  tvänne  andra  gingo  omkring  och  sydde, 
på  det  hvarje  medlem  i  församlingen  skulle 
kunna  bidraga  något  till  det  nya  bönehusets 
uppförande. 

Efter  många  svårigheter  lyckades  man  ändt- 
ligen  erhålla  tomt  af  järnvägsbolaget.  En  ny 
butikbyggnad,  som  lämnats  i  ett  halffärdigt  till- 
stånd, inköptes  för  någorlunda  godt  pris.  Men 
församlingens  kassa  var  tom,   innan  man   ännu 
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lyckats  få  huset  flyttadt  till  den  inköpta  tomten. 
Ett  lån  från  "Home  Mission  Society"  blef  dem 
till  g-anska  stor  hjälp.  Inom  några  dagar,  efter 
det  penningarna  erhållits,  hade  församlingens 
manliga  medlemmar  genom  förenade  krafter 
flyttat  det  hus,  som  var  afsedt  att  blifva  deras 
församlingshem,  till  den  för  detsamma  afsedda 
platsen.  Det  lilla  lånet  tog  snart  slut,  men  ännu 
var  byggnaden  långt  ifrån  färdig. 

Till  det  förnämsta  uti  kapellets  inredning- 
hörde en  god  dopgraf.  Vid  den  tid,  denna  blef 
färdig,  höll  missionären  i  det  distrikt,  till  hvil- 
ket  församlingen  hörde,  en  serie  väckelsemöten  i 
skolhuset,  och  det  med  sådan  framgång,  att  han 
före  sin  afresa  från  platsen  fick  döpa  sju  på 
Kristus  troende  i  den  nya  dopgrafven  i  det  ofull- 
bordade kapellet.  Knappt  hade  denna  väckelse 
börjat  förrän  satan  blef  till  och  med  verksam- 
mare där  på  platsen,  än  han  förr  varit.  "Bi- 
gotta  baptister;  en  sekt,  som  hyllar  sluten  kom- 
munion,"  ropades  öfverallt;  gamla  fördomar 
väcktes  till  lif  och  hinder  lades  i  den  nya  försam- 
lingens väg",  så  att  det  goda  verket  syntes 
afstanna. 

Under  dylika  omständigheter  hade  vår  familj 
från  östern  rika  tillfällen  att  ådag-alägga  halten 
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af  deras  andliga  lif.  När  söndag-sskol missionä- 
ren kom  på  besök  och  därvid  organiserade  en 
söndagsskola,  upptogo  dessa  vänner  arbetet  på 
fullt  allvar.  Husfadern  valdes  till  föreståndare 
och  under  hans  skickliga  ledning  erhöll  skolan 
snart  en  så  fast  organisation,  att  den  i  detta 
afseende  kunde  täfla  med  ett  stort  antal  söndags- 
skolor i  den  stat,  hvarifrån  dess  föreståndare 
kommit.  Ett  bibliotek  erhölls  som  gåfva,  och 
snart  visade  barnen  där  på  platsen  stort  intresse 
i  skolan.  Ett  rätt  stort  antal  af  dessa  blefvo 
äfven  omvända  och  lagda  till  församlingen. 

Förnyade  ansträngningar  att  fä  huset  färdigt 
gjordes,  och  för  detta  ändamål  underkastade 
sig  församlingens  medlemmar  nya  försakelser. 
Men  det  oaktadt  låg  det  utom  möjlighetens  om- 
råde att  fullborda  detsamma  utan  skuld,  såvida 
icke  hjälp  kunde  erhållas  utifrån.  Församlingar 
och  enskilda  personer  i  östern,  hvilka  erhållet 
kännedom  om  sakens  vikt,  insände  rätt  liberala 
bidrag,  men  likväl  återstod  att  samla  sex  hundra 
dollars  till,  om  huset  skulle  kunna  invigas  skuld- 
fritt. Den  lilla  tappra  hopen  fattade  än  en  gång 
tag  uti  verket,  och  det  på  ett  sätt,  som  icke  ens 
en  församling  bland  tio  tusen  är  villig  att  göra. 

Ett   löfte   om   en  gåfva  på  tre   hundra   dol- 
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lars  ur  lietnmissionssällskapets  bjg^g-tiadskassa 
skänkte  dessa  vänner  mod  att  fortg-å  med  arbe- 
tet. En  yttersta  ansträng-ning-  g-jordes  ocb  krön- 
tes med  husets  fullbordande.  Den  g-lädje,  som 
nu  syntes  vänta  dem,  skulle  dock  vändas  i  sorg*. 
Från  ofvannämnda  sällskap  ankom  nämligen 
underrättelse  om  att  kyrkobyg-g^nadskassan  var 
uttömd,  och  att  deras  beg^äran  på  g-rund  däraf 
måste  lämnas  utan  afseende.  Huset  blef  följakt- 
ligen icke  invig-t. 

Den  nämnda  familjen  från  östern  flyttade  till 
köping-en  för  att  bereda  sina  barn  tillfälle  att 
bevista  skolan.  Deras  vistelse  där  blef  ock  till 
stor  nytta  för  verksamheten.  Vid  vinterns 
inbrott  framkallade  fråg-an  om  bränsle  för  böne- 
husets uppvärmande  nja  bekymmer,  och  enär  de 
måste  betala  ränta  på  lånet  från  hemmissions- 
sällskapet,  funno  de  sig"  af  pikuniera  orsaker 
nödg-ade  att  under  vintern  hålla  sina  möten  här 
och  där  i  husen. 

Det  var  ung-efär  vid  denna  tid,  söndagsskol- 
missionären  tillbrag-te  en  söndag*  hos  dessa  vän- 
ner. Någ-ra  af  medlemmarna  hade  farit  så  lång-t 
som  tolf  mil  för  att  hug-ga  ved  och  framköra 
densamma,  på  det  huset  måtte  kunna  uppvärmas 
på  söndag-en.    De  trodde  sig-  böra  g-öra  g-odt  bruk 
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af  en  besökande  missionär.  Möten  utlystes  följ- 
aktlig"en,  och  mång-a  af  de  besökande  visade  stor 
hunger  efter  evang-elium. 

Klockan  nio  på  morg-onen  hölls  bönemöte, 
som  varade  en  timme;  klockan  tio  hade  försam- 
ling-en sitt  reguliera  förbundsmöte,  enär  alla 
medlemmarne  vid  den  tiden  på  dag^en  hunnit 
anlända;  klockan  elfva  hölls  bibelläsning-  och 
klockan  tolf  bibelsamtal.  Klockan  tre  på  e.  m. 
hölls  massmöte  för  barn;  klockan  sju  sång-möte, 
hvilket  fortg-ick  en  half  timme,  och  klockan  half 
åtta  predikan,  hvarefter  dag-ens  arbete  afslöts 
med  ett  eftermöte.  Alla  dessa  sammankomster 
voro  väl  besökta,  särskildt  g-äller  detta  om  de 
mera  allmänna  mötena,  vid  hvilka  huset  var  fuU- 
packadt  af  folk. 

Nästföljande  måndag-smorg-on,  just  som  famil- 
jen, hos  hvilken  missionären  g-ästade  samlats  till 
morg-onandakt,  inträdde  fem  af  församlingens 
medlemmar  i  huset.  Ingen  af  dem  hade  någ-on 
kännedom  om  de  öfrig-as  ärende.  Alla  hade  de 
dock  kommit  för  att  bevista  husandakten  i  den 
nämnda  familjen. 

Under  det  missionären  läste  ett  efter  deras 
omständig-heter  afpassadt  kapitel  och  talade 
några  ord  öfver  det  lästa,  syntes  hvarje  anlete 
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liksom  stråla  af  intresse  och  deras  hjärtan 
g-enomträng-as  af  nja  beslut  att  fortsätta  verket 
i  tålamod  och  uthållig-het.  Kfter  läsning-en  knä- 
böjde alla,  och  när  missionären  slutat  sin  bön, 
började  den  medlem,  som  låg-  på  knä  till  höger 
om  honom,  att  bedja,  och  när  hon  slutat,  började 
en  annan,  och  så  undan  för  undan,  till  dess  alla 
utg-jutit  sina  hjärtan  i  bön  till  Gud.  Var  det 
underlig-t,  att  dessa  bedjande  kristna  hade  makt 
med  Gud  och  våg-ade  företag^a  stora  ting-  i  hans 
namn? 

När  denna  församling-  var  blott  två  år  gam- 
mal kunde  den  inbjuda  distriktsförening-en  att 
hålla  sitt  möte  i  dess  kyrka.  Deras  bref  innehöll 
följande: 

"Vi  ha  ännu  ing-en  pastor,  äro  ännu  fattig-a 
på  denna  världens  g-oda  men  rika  på  tro.  Gud 
har  förökat  vårt  antal  med  sjutton  g-enom  dop. 
Vårt  kapell,  som  är  värderadt  till  tolf  hundra 
dollars,  är  fritt  frän  skuld  så  när  som  på  tre 
hundra  dollars,  hvilken  summa  vi  hoppas  erhålla 
från  hemmissionssällskapet.  Vi  bedja  nu  Gud 
om  en  g-od  underherde,  och  vi  äro  alla  villig-a  att 
samverka  med  en  sådan  för  Kristi  rikes  utbre- 
dande i  hela  världen." 

Vår  familj   från  östern  fann  en  stor  kontrast 
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mellan  lifvet  i  västern,  och  det,  de  voro  vana  vid, 
i  sitt  förra  hem.  Det  sätt,  hvarpå  Herrens  dag- 
vanhelgades,  plågade  dem.  Affärer  drefvos  på 
denna  dag  lika  ifrigt  som  under  andra  dagar. 
Det  fanns  mycket,  som  var  ägnadt  att  nedslå 
modet  och  betunga  hjärtat;  men  den  bestämda 
ståndpunkt,  dessa  äkta  baptister  intogo,  skall 
icke  upphöra  att  bära  rika  frukter  för  evigheten. 
Tvänne  unga  kvinnor  i  denna  nybyggareför- 
samling ha  ägnat  sina  lif  åt  sin  Mästares  tjänst 
på  hednafältet.  Den  lilla  församlingen  hade 
knappast  råd  att  undvara  tvänne  så  verksamma 
medlemmar;  men  när  det  stora  behofvet  af  arbe- 
tare i  hednavärlden  tog-s  i  öfvervägande,  fanns 
det  ingen  bland  medlemmarna,  som  ville  förmå 
dem  att  stanna  hemma.  Det  resultat,  som  redan 
uppnåtts  genom  det  arbete  i  "uppförsbackeu," 
som  våra  vänner  från  östern  utförde  under  sin 
vistelse  i  västern,  tillåter  dem  nu  att  se,  det 
Herren  hade  sin  hand  med  uti  deras  kommande 
till  Minnesota. 


I  våra  ledares  fotspår. 


UNDER  det  jag-  ilar  framåt  med  morg-ontåg-et 
på  "Sioux  City  Division"  af  den  ryktbara 
"Royal  Route,"  återgå  mina  tankar  till  en  liten 
händelse,  som  står  i  samband  med  en  järnväg-sresa. 
Ett  rätt  stort  antal  stora  män,  kända  såsom 
ledare  inom  vårt  samfund,  voro  passag^erare  på 
det  tåg-,  som  förde  oss  till  våra  nationella  års- 
möten i  Saratog-a.  Bland  mina  medresande 
befunnosig- ett  par  teologie  doktorer  hvilka  inne- 
hade viktig-a  platser  såsom  pastorer,  äfvensom 
redaktören  för  en  af  vårt  samfunds  ledande  tid- 
ning-ar och  en  berömd  professor  vid  ett  af  våra 
hög-re  lärosäten.  Vi  hade  rest  hela  natten  och 
hade  således  en  strykande  aptit  för  vår  morg-on- 
måltid.  Tåg-et  stannade  i  den  stora  "Union 
Depot,"  där  vi  skulle  spisa  frukost.  Vid  vårt 
inträde  i  matsalen  sade  man  oss,  att  vi  hade 
"tjug-o  minuter  till  förfriskning-ar."  Vi  beställde 
stek,  bullar  och  kaffe.  Enär  vi  voro  mycket 
hungriga,    fäste    vi    föga    uppmärksamhet    vid 
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tidens  gång-;  vi  dröjde  länge  vid  vårt  kaffe.  Mitt 
sällskap  gick  omsider  ut,  lämnande  mig  ensam 
vid  min  kaffekopp.  När  jag  ett  par  minuter 
senare  kom  ut  ur  matsalen  och  började  se  mig 
omkring,  upptäckte  jag  mina  framstående  res- 
kamrater på  bakre  plattformen  af  ett  utgående 
tåg.  Jag  ökade  genast  farten  och  bröt  mot  en  af 
mina  regler  för  resor  på  järnväg  genom  att 
bestiga  ett  i  gång  varande  tåg.  Andtruten  af 
ansträngningen  kom  jag  upp  på  plattformen  och 
hälsades  af  en  bland  vårt  samfunds  ledande  män 
med  följande  ord:  "Ni  hade  sä  när  förlorat 
tåget,  broder  Smith." 

Vi  hade  hunnit  ungefär  en  half  mil  utåt  ban- 
gården, då  tåget  stannade,  och  vi  fingo  veta,  att 
ett  sidospår  var  dess  distinationsort. 

Mina  läsare  torde  lätt  inse,  att  jag  vid  åsy- 
nen af  det  utgående  tåget  resonerade  på  följande 
sätt: 

"Där  är  doktorn  och  de  öfriga  af  dessa  fram- 
stående män.  Detta  är  säkerligen  mitt  tåg  och 
så  följde  jag  genast  i  mina  frejdade  föregångares 
fotspår.  När  jag  såg  dessa  ledande  män  ombord 
före  mig,  tog  jag  med  ens  för  gifvet,  alt  jag  var 
på  rätt  tåg,  och  sade  för  mig  själf:  "De  äro 
värda   att     efterföljas."      När    tåget    stannade, 
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kände  vi  oss  rätt  förödmjukade  och  fing-o  brådt 
att  återvända  till  stationen,  där  tåg^et  ännu  stod 
kvar,  bärande  ett  tj^dlig-t  anslag-,  som  visade,  att 
det  var  vårt.  Snart  befunno  vi  oss  åter  på  rätt 
tåg-,  ilande  mot  målet  för  vår  resa,  mycket  trötta 
af  strapatsen  men  fast  beslutna  att  för  framtiden 
se  upp  med  ög^onen,  innan  vi  bestig^a  ett  utg-å- 
ende  tåg-.  Närhelst  denna  lilla  tilldrag-else  åter- 
kallas i  mitt  minne,  är  det  alltid  dess  löjlig-a 
sida,  som  träder  i  förg-runden. 

Men  finna  vi  icke  under  hela  vårt  lif  mång-a 
aktning-svärda  personer,  hvilka  färdas  på  orätt 
tåg-,  emedan  pastor,  föräldrar  och  lärare  före 
dem  beg-ått  det  misstag-et  att  bestig-a  ett  tåg", 
som  löpt  in  på  ett  sidospår? 

Låtom  oss  kasta  en  blick  in  uti  någ-ra  af  de 
vag-nar,  af  hvilka  det  orätta  tåg-et  består.  I  den 
första  vag-nen  finna  vi  de  andraklass-passag-erare, 
hvilka  g-jort  det  till  sin  uppgift  att  resa  så  billig-t 
som  möjlig-t.  Ibland  dessa  befinna  sig-  män  och 
kvinnor,  hvilka  g-ynna,  hvad  man  behag-ar  kalla 
osekteriska  bokförläg-g-arefirmor,  emedan  dessas 
tryckalster  vid  första  påseende  synas  vara  någ-ra 
cents  billig-are  än  deras  eg-et  samfunds,  och  för 
öfrig-t  frukta  de,  att  en  sträng-t  baptistisk  litte- 
ratur  lätt  kunde  såra  deras  g-oda  g-rannar,  som 
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tillhöra  andra  samfund,  Det  är  högst  eg^endom- 
lig-t  att  så  mång-a,  för  öfrig-t  förträffliga  män  och 
kvinnor,  befinna  sig  i  denna  audraklass-vagn, 
och  så  länge  de  förblifva  i  densamma,  kunna  de 
vara  säkra  om  ett  stort  antal  medpassagerare, 
h vilka  jämte  sina  föregångare  färdas  "på  orätt 
tåg."  Dessa  vilseledda  tro  sig  vara  på  rätt  tåg, 
emedan  de  se  några  af  de  ledande  medlemmarna 
i  deras  församling  ^^  bakre  ^lattforme7i. 

I  andra  vagnen  finna  vi  representanter  af  en 
viss  församling,  i  hvars  kjrka  jag  nyligen  bevi- 
stade gudstjänsten.  En  stor  samling  åhörare 
hade  infunnit  sig,  och  minst  två  hundra  af  dessa 
voro  medlemmar  af  församling^en.  Dessa  hade 
synbarligen  njutit  mycket  af  musiken,  bibel- 
läsningen, bönerna  och  predikan.  Pastorn  utfär- 
dade en  hjärtlig  inbjudning  till  alla  att  stanna 
kvar  och  taga  del  i  bibelbetraktelsen,  som  skulle 
hållas  efter  mötets  slut.  Därpå  nedkallades  väl- 
signelsen, hvarefter  alla,  med  undantag  af  tjugu- 
fem af  de  närvarande  församlingsmedlemmarna, 
aflägsnade  sig.  Vid  åsynen  häraf  frågade  jag 
mig  själf:  "Huru  kan  detta  förhålla  sig?"  Snart 
insåg  jag  dock  orsaken.  Diakon  K.,  hr  C.  och 
fru  H.  jämte  andra,  hvilka  ansågos  såsom  ledare 
i   församlingen,    hade  följt  med   det   "utgående 
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tåg-et."  De  öfrig-a  ansäg-o  naturlig-tvis,  att  så 
intelligenta  och  framstående  män  och  kvinnor 
säkerlig-en  måste  vara  på  rätt  tåg  och  skyndade 
därför  att  följa  dem.  Månne  de,  när  deras  vag-n 
stannar  på  sidospåret,  skola  återvända  och  upp- 
söka det  rätta  tåget? 

I  nästa  vagn  träffa  vi  representanter  af  en 
mycket  respektabel  men  det  oaktadt  vilseledd 
klass  af  passagerare.  Här  möta  vi  en  dam,  till- 
hörande ett  barndöparesamfund,  hvilken  på 
något  sätt  fått  veta,  att  jag  är  baptist,  och  är 
därför  genast  färdig  att  anfalla  min  ståndpunkt 
i  dopfrågan.  Jag  kämpar  naturligtvis  för  den 
tro,  som  en  gång  för  alla  blifvit  öfverlämnad  åt 
de  heliga.  Genast  är  hon  färdig  att  försvara  sin 
ståndpunkt  i  följande  ordalag: 

"Min  pastor  är  en  af  de  ledande  predikan- 
terna f  Chicago,  och  om  ordet  döpa  icke  betydde 
något  annat  än  att  nedsänka,  skulle  han  hvarken 
vilja  eller  kunna  vidhålla  sin  ståndpunkt;  ty  han 
är  en  allt  för  god  man  för  att  kunna  misstaga 
sig." 

"Ja,"  svarar  jag,  "här  ha  vi  ännu  ett  exem- 
pel på  en,  som  kommit  på  orätt  tåg,  emedan 
män,  hvilka  anses  såsom  ledare,  befinna  sig  på 
detsamma.     Huru  många  ärliga  och  välmenande 
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människor  ha  icke  följt  med  det  utg-ående  tåg', 
som  afviker  från  sanningen,  sådan  den  är  fram- 
ställd i  Guds  eg-et  ord,  därför  att  framstående 
predikanter  och  andra  före  dem  begått  det  miss- 
taget att  bestiga  ett  tåg,  som  går  in  få  ett  sido- 
s;påry 

Den  följande  vagnen  är  fullpackad  af  passa- 
gerare, hvilka  representera  tusentals  medlemmar 
i  våra  församlingar.  Här  finna  vi  en  söndags- 
skolföreståndare och  hans  medarbetare.  Han  är 
en  god  man;  alla  älska  honom  och  äro  villiga  att 
vara  hans  medhjälpare.  I  hans  skola  finnas 
många  begåfvade,  verksamma  och  uppmärk- 
sama  barn,  hvilka  snart  skola  blifva  ledande  män 
och  kvinnor  i  våra  församlingar.  I  öfverens- 
stämmelse  med  föreståndarens  och  lärarenas 
uppmaning  medföra  eleverna  penningar  för  den 
vanliga  kollekten  på  söndagen.  Ständigt  påmin- 
nas de  om  att  de  måste  vara  uthålliga  med  sina 
bidrag,  såvida  de  vilja  hafva  läxblad  och  tidnin- 
gar. Skolans  kassa  är  aldrig  tom,  och  dess 
bibliotek  växer  allt  fortfarande.  Med  ett  ord, 
denna  skola  har  gjort  sig  själf  till  medelpunkt 
för  sin  verksamhet.  Ledarne  i  de  församlingar, 
i  hvilka  denna  skolas  tjänstemän  och  lärare  upp- 
fostrades, gjorde  alltid  på  detta  sätt,  och  därför 
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måste  det  vara  rätt.  Spårväxlare,  detta  utg-ående 
tåg-  förer  sina  passag-erare  bort  från  den  kristlig-a 
välg-örenhetens  enklaste  grundsatser;  växla  g"e- 
nast  in  detsamma  på  ett  sidospår  och  bed  passa- 
gerarena återvända  till  de  hög^a  g-rundsatser  i 
detta  afseende,  som  äro  framställda  i  Guds  ord, 
och  hvilka  äro  ägfnade  att  fostra  g  lada  gifvare. 
Så  mång-a  befinna  sig-  i  denna  "g-irig-hetsvag-n," 
att  det  för  våra  missionssällskap  blifvit  en  pin- 
sam nödvändig-het  att  ständig-t  anropa  försam- 
ling-arna  om  bidrag-  för  Herrens  sak.  Och  likväl 
fästes  så  liten  uppmärksamhet  vid  dylika  rop, 
att  dessa  sällskaps  kassor  ständig-t  äro  i  stort 
behof  af  penning-ar,  under  det  millioner  dollars, 
hvilka  tillhöra  Herren,  lig-g-a  i  händerna  på  pas- 
sag-erare, som  färdas  med  detta  orätta  tåg-,  eme- 
dan rika  personer  före  dem  beg-ått  det  misstag-et 
att  beröfva  Gud,  hvad  honom  tillhörer.  Mång-a 
äro  de  som  följa  dem  efter. 

O,  I  resande,  hvilka  g-enom  att  bestig-a  detta 
orätta  tåg-,  hafva  försummat  att  bibring-a  edra 
elever  kunskap  om  den  vidt  utg-renade  missions- 
verksamhet, vårt  samfund  utför,  kommen  till- 
baka! Uppsöken  det  rätta  tåg-et!  Undervisen 
edra  elever  om  det  underbara  evang-elisering-s- 
arbete,    som   bedrifves   af    "Missionary  Union," 
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"Home  Mission  Society,""Publication  Societj" 
och  de  niång-a  uppfostring"ssällskapen.  Då  skall 
ett  släkte  uppkomma,  som  är  g-enomträng-dt  af 
sant  nit  för  missionen,  sådana  kristna,  som  skola 
vara  villig-a  att  gifva  i  mån  af  som  Herren  g-ifvit 
dem,  och  som  ihågkomma  Herren  Jesu  ord,  när 
han  sade: 

"Det  är  saligare  att  gifva  än  att  taga." 

I  nästa  vagn  befinna  sig  representanter  af 
våra  församlingsmedlemmar,  söndagsskolföre- 
ståndare, lärare  och  äfven  många  pastorer.  Det 
är  "rökvagnen."  Vi  måste  gå  mycket  fort  genom 
denna  snuskiga  vagn,  ty  man  kan  rent  af  bli 
sjuk  härinne.  Här  ha  vi  en  mycket  intelligent 
gosse;  hans  söndagsskollärare  har  varnat  honom 
för  det  vidriga  tobaksbruket.  Han  frågar  nu 
sin  lärare: 

"Anser  ni  icke,  att  min  fader  är  en  god 
man?" 

När  läraren  gifver  jakande  svar  på  denna 
fråga,  fortsätter  gossen  med  ens: 

"Nåväl,  om  han  är  en  god  man,  och  om  bruket 
af  tobak  är  orätt,  så  skulle  han  afstå  från  detta 
bruk." 

Inom  några  månader  har  denne  intelligente 
gosse  blifvit  en   slaf  under  sin  faders  nära  nog 
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lifslång-a  vana.  Allt  detta  är  en  följd  af  att  hans 
fader  befinner  sig"  på  det  orätta  tåget ^  h  vilket 
hans  gosse  dock  ansåg-  vara  det  rätta,  resone- 
rande på  följande  sätt: 

"Min  fader,  diakon  G., och  andra  framstående 
församling-smedlemmar  röka  tobak,  alltså  måste 
det  vara  rätt  att  röka." 

Pastorer,  fäder  och  lärare!  Befinnen  I  eder 
i  "rökvag-nen"  på  det  orätta  tåget?  Den  intel- 
lig-ente  g-ossen  undrar  också,  hvarför  hr  H., 
som  är  en  framstående  församling-medlem,  i  sin 
butik  tillhandahåller  allmänheten  tobak  och 
berusande  drycker.  Han  anses  vara  nykterhets- 
vän  och  öfverlastar  sig-  aldrig-  af  starka  drycker; 
men  för  vinning-s  skull  säljer  han  likväl  sådana 
drycker  och  afhåller  sig-  följaktlig-en  från  att 
g-öra  sitt  inflytande  gällande  direkt  mot  rus- 
dryckstrafiken. Han  synes  heller  icke  tänka  på 
möjligheten,  ja  troligheten  af  att  hans  egen 
gosse  skall  blifva  en  rekryt  i  kung  "Alkohols 
armé.  Endast  tvänne  klasser  befinna  sig  i  rök- 
vagnen —  rökare  och  sådana  som  förtära  rus- 
drycker. O,  att  de  kristna,  som  befinna  sig  i 
denna  vagn,  genast  komme  in  pä  ett  sidospår! 

Därnäst  komma  vi  till  den  komfortabla  "stol- 
vagnen."    Här  befinna  sig  månsfa  af  våra  för- 


60  ONKEI.    BOSTONS    MINNEN. 

samling-smedlemmar  den  afton  vi  hafva  böne- 
möte. Om  man  besöker  ett  vanligt  onsdagfs- 
eller  torsdag-s-,  ja  t.  o.  m.  ett  söndag-skvällsmöte, 
skall  man  snart  öfvertygas  om  att  pastorn  vid  en 
viss  församling-  icke  var  så  långt  på  sidan  om 
rätta  väg-en,  då  han  bad  både  för  de  medlemmar 
af  församling-en,  som  befunne  sig-  på  lidandets 
läger  och  för  dem  soin  siitto  på  välhcjinnandets 
stolar.  Hvilken  behag-lig-  resa  det  skulle  blifva 
för  våra  predikanter,  om  blott  passagerarena  på 
deras  tåg-  icke  funne  så  stor  njutning-  uti  att  i  all 
maklig-het  sitta  i  stolvagnen  på  den  populära 
men  smalspåriga  "stanna-hemma-banan."  Denna 
vagn  är  säkerligen  på  orätt  spår,  och  passage- 
rarena i  densamma  omarbeta  den  gamla  sången, 
så  att  den  kommer  att  lyda  som  följer: 

"Jag  måste  bäras  upp  i  skyn 
På  hvilans  rosenbädd." 

Andra,  som  betrakta  deras  tillvägagående, 
följa  dem  genast  i  spåren.  Min  djre  vän,  du  som 
söker  ro  och  bekvämlighet,  inlägg  uti  ditt  arbete 
för  Herrens  sak  något  af  den  entusiasm,  du  åda- 
galägger vid  skötandet  af  dina  egna,  hvardag- 
liga  affärer;  blif  mera  verksam  uti  hans  tjänst, 
och  då  skall  du  snart  komma  på  det  rätta  tåget, 
hvarest  man  har  så  stort  behof  af  dig-. 
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Här  kafva  vi  "spisvag-nen."  Fäder  och 
mödrar  befinna  sig-  i  denna  vag"n.  Du  ser  dem 
hålla  matsedeln  i  sina  händer.  På  bordet  finna 
vi  den  litteratur,  hvarmed  de  nära  sin  inre  män- 
niska. Här  ligfger  den  senast  utkomna,  liög"st 
spännande  novellen,  och  helt  nära  denna  ser  man 
en  dålig"  veckotidning-.  Fritänkareskrifter  och 
tidning-ar,  innehållande  de  senaste  nyheterna 
från  polisdomstolarna,  ligg-a  här  utbredda,  och 
ur  dessa  hemta  g;ossar  och  flickor  sin  andlig-a 
näring-.  Ar  det  underligt,  att  de  ung-a  i  ett 
dylikt  hem  tidigt  börja  söka  sådant,  som  deras 
läg-re  böjelser  kräfva?  Matsedeln  erbjuder  ock 
näring-  som  är  ägnad  att  höja  vår  efter  vetande 
trängtande  ungdom.  Sen  därför  till,  att  endast 
hälsosam  föda  framsättes  både  för  edra  barn  och 
eder  själfva.  De  penningar,  man  utgifver  för  god 
läsning,  äro  väl  använda  sådana.  Genom  läs- 
ning af  dåliga  böcker  och  tidningar  i  hemmet 
har  mången  gosse  och  flicka  förts  in  -på  orätt 
spår.  Må  Gud  hjälpa  alla,  som  grundlägga  ett 
hem,  att  föra  sin  "spisvagn"  in  på  rätt  spår. 
Det  är  nämligen  högst  troligt,  att  barnen  komma 
att  medfölja  det  tåg,  på  hvilket  deras  föräldrar 
färdas. 

Slutligen  komma  vi  till   "sofvasrnen"  —  den 
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sista  vag-nen  i  detta  tåg-.  Satan  har  själf  redt  de 
bäddar,  på  livilka  tusenden,  som  bekänna  sig- 
vara  kristna,  här  hvila.  Han,  som  är  en  fiende 
till  våra  själar,  och  som  äfveu  söker  fördärfva 
våra  medmänniskors  själar,  har  söft  många 
fäder  och  mödrar,  pastorer  och  söndagsskollärare 
i  våra  församlingar.  Han  gör  alltid  sitt  yttersta 
att  förmå  passagerare  att  bestiga  det  orätta  tåget, 
och  han  använder  all  sin  konst  för  att  få  dem  in 
i  sof vagnen.     Han  säger: 

"Där  ser  du  doktor  —  samt  hr  och  fru  B.; 
detta  är  ditt  tåg." 

Vid  ett  af  de  största  kristliga  möten,  som 
någonsin  hållits  i  New  York  City,  uppmanade  hr 
B.  F.  Jacobs  de  närvarande  att  omtala,  vid  hvil- 
ken  ålder  de  blifvit  omvända.  Afsikten  därmed 
var  att  visa,  hvarest  vi  hafva  det  mest  lofvande 
fältet  för  kristlig  verksamhet.  Det  befanns  dä, 
att  ett  mycket  litet  antal  personer  i  denna  stora 
samling  blifvit  förda  till  Kristus,  sedan  de  upp- 
nått en  ålder  af  tjugu  år.  Hvilka  voro  då  de  i 
denna  samling,  som  gifvit  sig  själfva  åt  Kristus 
i  unga  år?  Nära  nog  alla  de  ledande  männen 
inom  vårt  samfund.  Och  likväl,  huru  många  af 
våra  "ledande  män"  är  det  icke,  som  bereda 
predikningar,   hvilka    vida    öfverstiga    barnens 


I  Vara  ledares  fotspar.  63 

fattning-sförmåga,  i  hopp  om  att  genotn  dylika 
föredrag"  vinna  någon  "framstående  affärsman" 
eller  någon  "stor  tänkare",  några  "familjefäder" 
eller  kanske  någon  "inom  sällskapslifvet  fram- 
stående dam",  känd  som  en  "ädel  kvinna."  Och 
likväl  säger  Paulus:  "Icke  många  visa  efter 
köttet,  icke  många  mäktiga,  icke  många  ädlin- 
gar äro  kallade."  Och  Jesus  själf  säger:  "Utan 
att  I  omvänden  eder  och  värden  såsom  barnen, 
skolen  I  alls  icke  inkomma  i  himmelriket."  En 
pastor  skrifver  följande  i  en  religiös  tidning-: 
"Sju  blefvo  nyligen  döpta,  tre  af  dessa  voro 
familjefäder.''''  Må  Gud  gifva  predikanterna 
många  flera  "familjefäder."  Men  h vilken  är  af 
större  värde  för  Kristi  sak,  familjefadern,  som 
förspillt  sina  bästa  år  i  satans  tjänst  eller  gossen 
och  flickan,  som  i  tidiga  år  börja  tjäna  Kristus? 
Den  förträfflige  gamle  dr  Tyng  sade  en  gång: 

"Djäfvulen  står  i  kyrkdörren  och  säger  till 
mången  predikant:     Sikta  på  de  stora." 

Och  många  äro  de  som  följa  hans  sataniska 
råd.  Gud  är  mitt  vittne,  att  jag  pä  intet  sätt 
vill  begränsa  evangelii  frälsande  makt,  ty  det  är 
mäktigt  att  rädda  äfven  den  mest  förhärdade  och 
fördärfvade  usling,  om  han  blott  vill  se  på  den 
korsfäste.     Men  alla  fakta  i  detta  af  seende  visa 
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dock,  att  de  flesta  af  våra  församling^smedlem- 
mar  blifvit  frälsta,  innan  de  uppnått  en  ålder  af 
tjugu  är.  Detta  är  en  högst  intressant  sanning. 
En  person,  som  gjort  vidtomfattande  iakttagel- 
ser på  detta  område  säger: 

"Vi  kunna  öka  de  kristnas  antal  fortare 
genom  att  fostra  de  unga  än  genom  omvändelser 
bland  de  äldre  —  tusen  mot  en." 

Statistiska  uppgifter  och  andra  fakta  visa, 
att  de  som  blifvit  frälsta  i  sina  tidigare  år,  blifva 
de  mest  nitiska  och  ståndaktiga  kristna.  Och 
om  icke  många  af  våra  pastorer  såväl  som  föräl- 
drar slumrade  i  denna  sofvagn  på  det  orätta 
tåget,  hvem  kunde  då  på  förhand  beräkna  Kristi 
rikes  utbredande  inom  loppet  af  ett  enda  år? 

En  pastor  sade  för  någon  tid  sedan  till  mig: 

Jag  befinner  mig  alltid  i  mörker,  när  jag 
skall  försöka  predika  för  barnen." 

"Jag  ock!"  Jag  ock!"  höres  i  korus  från 
många  predikanter  i  vårt  land.  Orsaken  därtill 
är  den,  att  djäfvulen  lyckats  föra  dig,  omgifven 
af  mörker,  in  i  sofvag-nen.  "Vakna  upp,  du  som 
sofver,  så  skall  Kristus  upplysa  dig."  "Men  om 
någon  af  eder  har  brist  på  vishet,  han  bedje 
därom  af  Gud."  Mången  pastor  har  underkastat 
sig-   det    mödosamma    arbete,    som   hör    till    en 
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grundlig-  förberedelse,  på  det  han  måtte  blifva  en 
arbetare,  som  ej  behöfver  blygas,  när  det  g-äller 
att  tala  sanning-ens  ord  till  dem,  om  hvilka  Jesus 
sade:  "Ty  sådana  hörer  Guds  rike  till."  Visa 
dina  ord  och  handling-ar,  att  du  rörande  denna 
sak  befinner  dig-  på  det  orätta  tåg-,  där  man 
"siktar  på  de  stora"? 

'''■  Jordan P''  ropar  bromsaren,  och  här  möta  vi 
"det  uppåtgående  tåget."  Föräldrar,  pastorer, 
söndagsskollärare,  byten  om  tåg,  ty  inom  kort 
skola  vi  alla  befinna  oss  "pä  andra  sidan  Jor- 
dan." 


o^C-O*^ 


Söndagsskolans  i  Baytown   bildande. 


JA,  de  ville  hafva  en  söndagsskola  i  Baytown, 
som  ligger  vid  öfre  ändan  af  en  stor  insjö  och 
sju  mil  från  närmaste  järnvägsstation.  Intet 
utom  ett  besök  af  söndagsskolmissionären  kunde 
tillfredsställa  invånarena  därstädes.  Han  borde, 
enligt  deras  mening,  undersöka  hela  grannska- 
pet, "ty  ett  hundratal  barn  sprunge  vilda  i  sko- 
garna och  på  prärierna  däromkring,  och  dessa 
borde  sättas  i  bur  åtminstone  en  timme  i 
veckan." 

Diakon  C.  hade  lofvat  att  ombesörja  skjuts 
från  stationen  till  Baytov^n.  I  enlighet  med 
detta  löfte  mötte  han  missionären  vid  stationen, 
ledsagade  honom  därpå  till  sitt  hem  samt  var 
inom  en  timme  färdig  med  förberedelserna  för 
vår  resa. 

"En  vän  af  saken"  lånade  oss  välvilligt  en 
häst,  som  helt  säkert  uppnått  myndighetsåldern, 
ty  han  hade  under  inbördeskriget  tjänstgjort  i 
reguliera  armén.  Han  bar  brännmärket  U.  S., 
hvilket  vi   ansågo  betyda   "useful    still,"  ännu 
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nyttig".  Hästen  hade  erhållit  namnet  "Buck" 
troligen  med  anspelning  på  en  af  Förenta  sta- 
ternas f.  d.  presidenter.  "Buck"  var  en  god 
gångare,  men  så  företog  han  sig  icke  heller 
något  annat  än  att  gå.  Detta  var  hans  naturliga 
fart.  Efter  denna  presentation  af  vår  "rörelse- 
kraft" inbjuda  vi  läsaren  att  taga  plats  i  vår 
vagn.  En  ny  passagerare  torde  minska  vår  fart, 
men  "Bucks"  ägare  har  sagt  oss,  att  vi  nog 
"skola  komma  fram,  om  vi  bara  knoga  på." 

Genom  lös  sand,  utefter  steniga  vägar  och 
förbi  branta  höjder  mana  vi  vår  betungade  häst. 
Efter  en  trenne  timmars  färd  få  vi  ändtligen  syn 
på  Baytown,  liggande  i  en  mörk  och  trång  dal. 
Det  förefaller  oss  som  om  denna  plats  hade  stort 
behof  af  det  ljus,  en  söndagsskola  kan  sprida 
omkring  sig.  Köpingen  själf  ser  ut  att  vara 
sömnig-,  men  vi  ha  märkt,  att  en  lifiig  baptistisk 
söndagsskola  är  ett  mycket  kraftigt  medel,  när 
det  gäller  att  väcka  ett  sömnigt  samhälle  ur  sin 
dvala.  Alla  husen  hafva  målats  af  den  väl 
kända  firman  Väder  och  Vind  och  äro  utmärkta 
bevis  på  denna  firmas  skicklighet  i  sitt  yrke. 

Men  uti  denna  köping  bodde  en  trossyster 
från  östern,  som  djupt  kände  behofvet  af  en  sön- 
dagsskola.    Det  var  ock  hon,  som  så  ifrigt  upp- 
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manat  missionären  att  komma  till  Bajtown  för 
att  hjälpa  dem  att  få  en  sådan  skola  till  stånd. 

En  g-rundlig-  undersökning-  af  förhållandena  i 
samhället  visade,  att  man  ifrigt  önskade  att 
hafva  en  söndag^sskola,  dit  föräldrar  kunde  sända 
sina  barn,  i  stället  för  att,  såsom  förut  varit 
fallet,  låta  dem  på  söndagarna  ströfva  omkring-  i 
skog-arna  samt  jag-a  och  fiska.  Detta  är  för 
öfrigt  icke  något  enstaka  fall,  ty  det  finnes  hun- 
dratals andra  platser  i  Minnesota,  som  i  detta 
afseende  likna  Baytown. 

Sedan  vi  gifvit  löfte  att  återkomma  nästföl- 
jande  lördag  samt  därpå  intag-it  en  riklig-  måltid, 
drog-o  vi  åstad  att  fullg-öra  våra  ålig-g-anden  på 
andra  håll.  "Buck"  hade  lång-t  mindre  brådt  än 
vi  men  lyckas  dock  slutlig-en  föra  oss  till  statio- 
nen, hvarest  "järnhästen"  stod  till  vårt  förfo- 
g-ande. 

När  missionären  nästföljande  lördagfsefter- 
middag-  återkom,  fick  han  veta,  att  diakon  C. 
denna  g-ång-  anordnat  en  båtfärd  till  Baytown, 
detta  tydlig-en  i  afsikt  att  spara  peng-ar.  Enlig-t 
den  kända  grundsatsen:  "tid  är  peng-ar,"  skulle 
vi  nämlig-en  denna  g-ång-  icke  låta  "Buck"  stå 
till  vår  tjänst.     Vår  vän  diakonen  sade: 

*'Vi  kunna  ro  hvar  sin  stund." 
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Vi  intagna  våra  platser  i  den  lilla  båten,  just 
som  solen  håller  på  att  g-å  ned  mellan  tvänne 
vackra  holmar,  och  den  lug-na  vattenytan  åter- 
kastar de  gryllne  strålarna  på  ett  sätt,  som 
knappt  kan  beskrifvas.  Det  är  en  härlig-  tafla, 
som  utbreder  sig"  för  vårt  ög"a,  och  vi  börja  undra 
om  vår  barndoms  föreställning-,  att  himmelens 
port  vore  "just  där  borta,"  helt  och  hållet  saknar 
grund.  Vi  ro  framåt  i  sakta  mak,  icke  märkande 
att  nattens  skuggor  börja  omgifva  oss,  och  att 
vi  så  småningom  förlora  alla  landmärken  ur 
sikte.  Holmar  tränges  i  denna  insjös  öfre  ända, 
liksom  fåfängliga  föreställningar  i  en  människas 
hufvud.     Omsider  våga  vi  fram  med  frågan: 

"Nåå,  hur  är  det,  äro  vi  snart  framme?" 

På  denna  fråga  erhölls  följande  uppmun- 
trande svar: 

"Hm,  jag  har  nära  nog  förlorat  beräkning-en 
och  är  inte  riktigt  viss  om  hvilken  af  dessa  hol- 
mar är  Tamarac  och  hvilken  är  Spunk.  Vi 
måste  hafva  Spunk  till  höger,  när  vi  passera 
den,  och  när  vi  sedan  komma  till  Phillips'  gamla 
kvarn,  så  äro  vi  helt  nära  Baytown." 

Vi  se  "ljus  på  stranden"  och  föreslå  en 
landstigning-  för  att  utröna,  hvar  vi  befinna  oss 
men  få  till  svar: 
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"Vi  ä'  inte  framme  ännu.  Jag"  ska'  nog"  föra 
er  Ijcklig-t  fram  till  målet  för  resan,  så  ni  behöf- 
ver  inte  vara  rädd." 

Vi  fortsätta  vår  färd,  och  snart  hafva  vi  lju- 
sen på  stranden  lång-t  bakom  oss.  När  vi  rott 
ungefär  ett  par  mil,  säger  min  reskamrat: 

"Jag  tror  jag-  ska'  g"å  i  land  och  försöka  få 
reda  på,  hvar  vi  befinna  oss.  Ni  kan  ro  sakta 
framåt;  vi  skola  snart  få  klart  för  oss,  hvar  vi 
äro." 

Mörkret  tilltag-er,  och  fruktan  för  att  nödgas 
tillbringa  natten  under  bar  himmel  börjar 
insmyga  sig"  hos  oss;  men  denna  fruktan  sking"- 
ras  snart  af  vår  vän,  som  ropar: 

"Ro  i  land!     Jag"  vet  nu,  hvar  vi  äro." 

Kursen  ställes  mot  det  håll,  från  hvilket 
rösten  kommit,  och  snart  äro  vi  i  land.  Båten 
drag"es  upp  på  stranden,  och  vi  börja  påtag-a  oss 
vår  packning",  bestående  af  tung"a  kappsäckar, 
åror,  roder  och  andra  saker,  hvilka  vi  af  fruktan 
för  att  förlora  dem  måste  taga  med  oss.  Uppför 
den  sandig"a  stranden  följa  vi  vår  ledsag"are  med 
hjärtat  lika  fullt  af  hopp, som  våra  skor  äro  fulla 
af  sand.     Omsider  säg"er  vår  ledsag"are: 

"Jag^/55rtr,  att  den  här  väg"en  är  den  rätta;" 
men  sedan  vi  g"ått  ett  stycke,  tillägg-er  han: 
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*'Vi  måste  g-å  tillbaka,  ty  den  här  väg-en  är 
ej  nog-  uppkörd  för  att  vara  den  stora  väg-en." 

Och  så  bär  det  af  tillbaka  till  vår  utg-ång-s- 
punkt  vid  sjöstranden,  under  det  natten  sveper 
sin  mörka  slöja  allt  tätare  omkring"  oss. 

"Aro  vi  snart  framme?"  fråga  vi  g-ladt. 
"Hm,  det  må  jag"  väl  säg"a,  den  här  g"ån- 
gen  är  jag"  riktigft  bet;  de  här  vägarna  äro  myc- 
ket besvärlig"a  i  nattetid"  — ■  någ"ot  hvarom  vi  för 
eg"en  del  redan  äro  fullt  öfvertyg"ade.  '"''Gissar 
att  den  andra  väg-en  ändå  var  den  rätta,"  säger 
vår  diakon,  vänder  så  om  ig"en,  och  vi  följa 
honom  efter.  Sedan  vi  en  stund  följt  den  väg", 
på  hvilken  vi  redan  förut  färdats,  fing"o  vi  på 
omkring"  en  half  mils  afstånd  framför  oss  syn  på 
ett  ljus.  Vi  voro  nu  nästan  färdig-a  att  dig"na 
under  våra  tung"a  bördor.  Vår  ledsag"are  säger 
sig"  känna  till  huset,  i  hvars  fönster  vi  se  ljuset 
och  meddelar  oss  den  g-lädjande  upplysning-en, 
att  vi  nu  befinna  oss  endast  omk}'ing  en  mil  från 
Baytown. 

Det  är  oss  emellertid  alldeles  omöjligt  att 
bära  vår  tunga  börda  af  biblar,  böcker  och  andra 
saker  ett  steg  längre.  Vi  aftaga  därför  vår 
packning  och  lägga  den  under  ett  träd  invid 
vägen,  hvarpå  vi  äter  fortsätta  vår  färd. 
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Andtlig-en  uppnå  vi  det  hus,  där  vår  trossy- 
ster från  östern  bor.  Hon  har  väntat  oss  sedan 
klockan  sex  och  nu  är  den  efter  nio.  Vi  äro 
mycket  trötta,  men  en  smaklig-  och  riklig-  måltid 
bidrag-er  i  hög-  g-rad  att  stärka  våra  hårdt  med- 
tagna krafter. 

Min  reskamrat  berättar  för  husfadern,  huru 
besvärlig-  vår  vandring-  varit,  samt  att  vi  till 
följd  af  trötthet  icke  förmått  att  bära  vår  pack- 
ning- närmare  än  en  mil  från  hans  hem.  Genast 
tag-er  vår  värd  sin  häst  och  vag-n  och  beg-ifver 
sig-  af  i  sällskap  med  diakonen  för  att  hämta  våra 
vid  väg-kanten  kvarlämnade  saker. 

När  de  återkommo  hem,  fann  min  följesla- 
g-are  till  sin  stora  förvåning-,  att  vi  rott  tre  mil 
bortom  Baytown,  emedan  han  misstag-it  sig-  i 
fråg-a  om  holmarna  Tamarac  och  Spunk,  bakom 
hvilka  köping-en  var  beläg-en. 

Efter  aftonbönen  g-å  vi  g-lada  till  hvila  i  de 
bäddar,  man  beredt  åt  oss,  och  förg-lömma  jorde- 
lifvets  mödor  och  besvär,  tills  vi  vakna  och 
finna,  att  reg-net  droppar  ned  på  oss  g-enom 
springor  i  taket.  Men  denna  omständighet  är 
knappt  nämnvärd,  då  vi  ihäg-komma,  hurusom  vi 
någ-ra  veckor  förut,  när  vi  lågo  uti  ett  rum  nära 
yttertaket,  vid  uppvaknandet  på  morg-onen  fann 
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nedre  halfvan  af  vår  säng-  öfverdragen  med  ett 
vackert  snötäcke  och  likaledes  påminna  oss  det 
kalla  mottagande,  vår  ena  fot  erhöll,  då  den 
införpassades  uti  en  strumpa,  som  under  natten 
fyllts  af  snö. 

På  söndag-smorg-onen  samlades  omkring-  tret- 
tio personer  i  den  lilla  köping-ens  skolhus  för  att 
höra  evangelium  förkunnas.  På  eftermiddag-en 
var  rummet  fullpackadt  af  en  ovanligt  stilla  och 
uppmärksam  åhörareskara.  Stunden  för  skolans 
org-anisering-  är  nu  inne.  Alla  nedböja  sina  huf- 
vuden,  under  det  vi  bedja  om  Guds  välsignelse 
öfver  det  nya  företaget.  Hvar  och  en  af  de  när- 
varande vet,  huru  allvarligt  vår  förut  nämnda 
syster  -arbetat  för  och  bedit  om  denna  dags 
ankomst.  Hon  blir  också  enhälligt  vald  till 
föreståndarinna  för  skolan,  hvarefter  öfrig-a 
tjänstemän  inväljas. 

Men  hvarifrån  skola  vi  få  lärare  för  detta 
hundratal  barn?  Bland  de  närvarande  finna  vi 
endast  tvänne  troende  —  föreståndarinnan  och 
hennes  fader,  hvilken  är  närmare  åttio  år  g-am- 
mal.  Visserlig-en  har  föreståndarinnan  en 
dotter,  som  en  g-ång-  bekant  sig  tro  på  Kristus, 
men  hon  har  kommit  i  sällskap  med  en  klass  af 
unga  personer,  hvilka   anse,   att   lifvets   hög-sta 
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g"oda  består  uti  dans  och  andra  världsliga  nöjen. 
Hennes  nit  för  kristlig-  verksamhet  har  följaktli- 
gen helt  och  hållet  försvunnit.  Men  här  gäller 
det  att  rädda,  hvad  räddas  kan  och  att  sätta  de 
sålunda  återupplifvade  krafterna  i  verksamhet. 

Naturligtvis  har  ingen  af  de  närvarande  stu- 
derat läxan  för  dagen.  Det  faller  därför  på  mis- 
sionärens lott  att  utlägg-a  densamma.  Därvid 
finner  han  ett  ypperligt  tillfälle  att  predika 
evangelium,  hvilket  tillfälle  han  icke  heller  låter 
gå  sig  ur  händerna.  Men  hvarför  lyssna  dessa 
människor  så  uppmärksamt  till  den  "urgamla" 
berättelsen?  Under  det  den  framställes,  kan 
morfar  Fiske  icke  undgå  att  allt  emellanåt  säga: 
"Det  är  sant,"  "ja,  så  är  det"  och  andra  lik- 
nande uttryck,  hvilka  utgöra  ett  bevis  för 
sanningen  af  innehållet  i  följande  rader: 

"Ty  de  som  hört  det  förr, 
De  hungra  ock  och  törsta 
Att  höra  som  de  andra." 

Vid  mötets  slut  kommer  den  unga  dam,  som 
dansat  bort  sina  tillfällen  att  tjäna  Gud,  fram 
till  missionären,  och  under  det  hennes  vackra 
ögon  bära  prägeln  af  djupt  allvar  säger  hon: 
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"Jag-  Önskar  blifva  en  bättre  kristen,  än  jag- 
förr  varit,  och  jag"  vill  försöka  att  göra  något  för 
att  leda  några  af  dessa  barn  till  Jesus." 

"Ja,  Hattie,"  svara  vi  henne,  "Herren  Jesus 
vill  använda  er  för  just  detta  ändamål  i  söndags- 
skolan här  i  Baytown." 

"Bed  för  mig,"  säger  hon,  "och  jag  vill  för- 
söka göra,  hvad  jag"  kan  för  detta  verk." 

Bedja  för  henne?  Hvera  skulle  icke  vilja 
bedja,  när  en,  som  varit  en  ledare  i  världsliga 
nöjen,  visar  sig"  villig  att  öfvergifva  dessa  och  i 
stället  börja  tjäna  sin  Herre  och  Mästare? 
Tänk,  hvilket  inflytande  hon  kan  utöfva  i  detta 
samhälle,  och  hvem  kan  väl  på  förhand  säga, 
huru  många  själar,  denna  återupprättade  unga 
kvinna  må  komma  att  leda  till  Kristus? 

När  tiden  för  vår  afresa  är  inne,  öfverväldi- 
g"as  g"amle  morfar  af  sina  känslor  och  säg-er: 

"Denna  dag"  har  varit  en  af  de  lycklig"aste  i 
mitt  långa  lif  på  jorden,"  Och  när  han  bjuder 
missionären  farväl,  kysser  han  denne  och  gråter 
af  fröjd. 

Den  glädje,  denna  dags  arbete  skänkt  denne 
åldrige  Herrens  tjänare,  mer  än  uppväger  all 
den  möda,  som  var  förknippad  med  vår  resa  till 
Baytown.  , 
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Vi  sätta  oss  än  en  g-ång-  i  vår  lilla  roddbåt  och 
börja  återfärden  till  järnväg-sstationen.  En  mörk 
skj  visar  sig-  i  sydväst,  och  innan  vi  hunnit  ro  en 
mil,  börjar  det  hällreg-na.  Det  tjänar  till  intet 
att  g-å  i  land,  ty  så  lång-t  ög"at  när,  synes  icke 
ett  enda  hus,  ej  ens  ett  träd,  som  kan  erbjuda  oss 
skydd  mot  reg-net.  Vi  fortsätta  därför  vår  färd, 
ehuru  vi  redan  äro  gfenomvåta.  Inom  en  half 
timme  upphör  reg*net,  men  skyarna  synas  fortfa- 
rande vreda  och  vilda.  Vi  måste  skynda,  så 
vida  vi  skola  nå  vårt  mål  före  nattens  inbrott. 
Vi  ro  därför  af  alla  krafter  direkt  mot  andra 
stranden.  Reg-net  börjar  åter  falla,  och  det  i 
ännu  stridare  skurar  än  förut,  men  vi  ha  ej  ens 
tid  att  påtag-a  våra  rockar. 

På  omkring-  en  mils  af  stånd  från  stranden,  och 
just  som  vi  fara  omkring-  en  holme,  träffas  vi  af 
en  häftig-  vindstöt,  som  tving-ar  oss  att  låta  båten 
drifva  för  vinden  in  uti  en  massa  drifved  mellan 
tvänne  holmar.  Det  synes  nu  hopplöst  att  nå 
stationen  före  nattens  inbrott,  ty  det  mörknar 
hastig-t.  Vi  uppkafla  emellertid  våra  skjortär- 
mar ända  till  skuldrorna  och  söka  bana  oss  väg- 
g-enom  drifveden  g-enom  att  skjuta  stockar  och 
buskar  åt  sidan.  Slutlig-en  lyckas  vi  komma 
ig-enom   och   finna   någorlunda   gfodt  skydd  mot 
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vinden  mellan  holmarna.  Men  knappt  hinna  vi 
ut  i  öppna  sjön,  förrän  vinden  åter  drifver  oss  ur 
vår  kurs,  och  vågorna,  hvilka  likna  oceanens, 
börja  fylla  vår  lilla  båt.  Vi  söka  befria  oss  från 
en  del  af  vattnet  och  använda  för  detta  ändamål 
våra  hattar  såsom  öskar.  Snart  drifva  vi  in  uti 
en  mäng"d  videbuskar,  i  hvilka  vi  måste  fatta  tag- 
för  att  hindra  vår  båt  från  att  sjunka;  vi  hålla 
fast  i  buskarna,  till  dess  våra  krafter  äro  nästan 
uttömda.  Det  är  nu  mörkt,  och  ännu  ha  vi  nära 
en  mil  till  vårt  landningsställe.  Men  med  nat- 
tens inbrott  börjar  vinden  aftaga  i  styrka,  och 
när  vågorna  något  hunnit  lägga  sig,  fortsätta  vi 
vår  färd,  sä  fort  som  man  kan  vänta  af  tvänne 
trötta  roddare. 

Den  lilla  återstoden  af  våra  krafter  är  knappt 
tillräcklig  för  att  fä  båten  uppdragen  på  stran- 
den i  närheten  af  järnvägsstationen.  Klockan 
är  tio,  då  vi  uppnå  min  följeslagares  hem.  Hans 
hustru  har  varit  orolig  öfver  dröjsmålet  med  vår 
hemkomst.  Både  diakonens  och  mina  händer 
äro  fulla  af  blåser,  efter  det  ansträngande  arbe- 
tet; och  när  vi  slutat  vår  sena  kvällsvard,  säger 
han: 

'•Ja,  nu  äro  vi  'hemma  igen  från  en  främ- 
mande strand';  men  nästa  gång  vi  resa  till  Bay- 
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town,  så  ta  vi  g-amle  'Buck'  och  spara  så  utgif- 
ter, tid  och  muskler.  Men  jag-  antager  att  ni 
under  edra  missionsresor  blifvit  van  vid  dylika 
erfarenheter,  och  jag-  förmodar  att  vi,  som  stanna 
hemma,  hafva  det  allra  lug-nast." 


^^^S^-^2^ 


En  affärsmans  erfarenheter. 


YINDEN  hade  under  några  dag-ar  blåst  från 
sydväst;  molnen  bådade  regn,  men  det  kom 
likväl  icke;  omsider  af  tog-  vinden  i  styrka,  luften 
blef  kvalmig-,  och  under  ett  par  dag-ars  tid  var 
hettan  hög-st  tryckande.  Fram  emot  aftonen  den 
tredje  dag-en  säg-  man  ett  litet  mörkt  moln  lång-t 
bort  öfver  prärien,  hvilket  så  småning-om  antog" 
formen  af  en  tratt,  hvars  nedre  ända  syntes  be- 
röra jorden.  Därpå  såg-  man  ett  stort,  Ijusg-rått 
moln,  hvilket  dock  snart  blef  kolsvart.  Helt 
hastigt  fylldes  nu  luften  med  flyg-ande  stycken  af 
bj^g-gnader,  träd  staket  och  för  öfrig-t  allt  som  en 
cyklon  kunde  lösrycka.  På  en  sträcka  af  flera 
mil  kunde  man  med  ög-at  följa  den  förskräcklig-a 
hvirfvelstormens  fördärfvande  framfart.  Här 
har  en  hel  by  totalt  förstörts;  där  har  ett  farma- 
rehus  tillika  med  alla  uthusbyg-g-nader  sopats 
ned  i  en  närbeläg-en  insjö,  och  grödan  mejats  af 
den  förhärjande  skördemannens  osynlig-a  lie. 
Tidningarna  innehöllo  detaljerade  skildring-ar 
öfver  den  skada,  cyklonen  åstadkommit. 
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Uti  en  af  Minnesotas  blomstrande  småstäder, 
beläg-en  helt  nära  scenen  för  cyklonens  förstörel- 
severk, finna  vi  tvänne  affärsmän  inbegripna  i 
ett  förtrolig-t  samtal.     Den  ene  säg-er: 

"Jag-  antager,  att  ingen  kan  fullt  förstå, 
hvarför  Gud  tillåter  sådana  olyckor  att  drabba 
jordens  innebyggare;  men  jag  är  böjd  för  den 
tanken,  att  hans  afsikt  därmed  är  att  tukta  dem, 
som  bedraga  honom." 

"Var  god  och  förklara,  hvad  du  menar,"  sade 
den  andre. 

"Nåväl,"  sade  hans  granne,  "jag  tror,  att  en 
tiondedel  af  hvarje  dollar,  en  person  förtjänar, 
hör  Herren  till,  samt  att  detta  gäller  äfven  om 
sådant  som  utgör  af  kastning  af  allt  som  repre- 
senterar penningvärde." 

"Akta  dig,  min  vän;  du  är  tydligen  stadd  på 
återgång  till  gamla  förbundets  lag." 

"Jag  går  längre  tillbaka  än  till  gamla 
förbundets  lag;  ty  redan  Abraham  och  Jakob 
gåfvo  tionde  åt  Herren," 

Nåå,  granne,  huru  gör  du  själf?  Gifver  du 
verkligen  Herren  en  tiondedel  af  all  din 
inkomst." 

"Ja,  min  vän,  det  gör  jag  och  har  gjort  så  i 
flera  år." 
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"Om  alla  g"jorde  på  det  sättet,  skulle  våra 
fattig-a  predikanter  snart  få  bättre  under- 
håll." 

"Ja,  kristendomens  utbredning-  i  världen  skulle 
då  försig-gå  så  hastigt,  att  de  otrog-nas  hån 
skulle  dö  på  deras  läppar  vid  åsynen  af  de  krist- 
nas nit  för  den  sak,  de  gjort  till  sin  egen." 

"Men  hvad  ha  väl  cykloner  att  göra  med  den 
här  tiondeaffären?" 

"Vi  läsa  i  Guds  ord;  att  tiondedelen  af  all 
vår  egendom  tillhör  Herren.  Om  nu  männi- 
skorna icke  vilja  gifva  Gud,  hvad  honom  till- 
hörer,  så  skall  han  helt  säkert  g-ifva  sina  sände- 
bud i  uppdrag  att  ombesörja  indrifvandet  af 
hans  andel.  Öfversvämuing,  eld,  storm,  cyklo- 
ner och  gnagaren,  allt  detta  skall  då  utföra  sitt 
verk.  Detta  är  naturligtvis  min  egen  uppfatt- 
ning- om  saken,  och  ingen  annan  än  jag*  själf  är 
ansvarig  för  mitt  tänkesätt." 

Missionären  kände  sig  djupt  intresserad  i 
denne  man,  i  hvilken  han  igenkände  en  af  Guds 
"glada  gifvare."  Sedan  vi  i  hans  sällskap 
druckit  en  kopp  te,  leddes  vårt  samtal  in  på  det 
ämne,  som  behandlats  på  eftermiddagen.  Mis- 
sionären bad  nu  denne  affärsman  afgifva  en 
berättelse  om  det  sätt,  hvarpå  han  blifvit  ledd  att 
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omfatta  tiondesjstemet,  hvilket  han  ock  gjorde  i 
följande  ordalag*: 

"Jag"  är  född  i  New  England.  Min  fader  var 
medlem  af  baptistförsamlingen  i  vår  by.  Han 
var  en  man  med  ett  vaket  öga  för  sina  egna 
intressen.  Den  farm,  han  ägde,  hade  före 
honom  ägts  af  hans  far  och  farfar.  Den  hade 
således  gifvit  näring  åt  flera  släktled,  och  den  för- 
bättrades år  efter  år,  till  dess  den  blef  en  af  de 
bästa  farmar  inom  staten.  Min  fader  saknades 
aldrig  vid  ett  bönemöte,  såvida  han  ej  af  sjuk- 
dom var  oförmögen  att  närvara,  och  han  ansågs 
såsom  en  af  de  mest  gedigna  medlemmarna  i 
församlingen.  Han  gaf  tjugufem  dollars  per  år 
för  evangelii  utbredning.  Alla  hans  barn  erhöllo 
en  försvarlig  uppfostran.  Efter  sin  fader  hade 
dessa  ärft  en  hög  grad  af  själfviskhet.  Han 
hade  lärt  dem  vara  mycket  varsamma  i  fråga  om 
att  använda  penningar  samt  alltid  söka  förvissa 
sig-  om  den  största  möjliga  vinst  i  alla  sina 
affärsföretag. 

Alla  påstodo,  att  jag  i  allt  liknade  min  fader 
Utrustad  med  dessa  ärfda  egenskaper  lämnade 
jag  för  tjugufem  år  sedan  mitt  hem  i  östern  och 
kom  hit  till  västern.  Här  lyckades  jag  erhålla 
en  farm  för  ganska  billigt  pris.     Första  året  fick 
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jag-  så  g-od  skörd,  att  jag-  kunde  bjgga  ett  kom- 
fortabelt hus  och  ändå  ha  något  öfver  till  inköp 
af  nödiga  redskap  för  jordbrukets  bedrifvande. 
Det  andra  årets  skörd  var  ändå  bättre  än  det 
föregåendes.  Jag"  befann  mig"  redan  i  goda  tim- 
lig-a  förhållanden. 

Allt  eftersom  åren  gingo,  kommo  barn  och 
spridde  g^lädje  i  våra  hjärtan  och  i  vårt  hem. 
Inga  äkta  makar  kunde  ha  större  orsak  att  tacka 
Gud  än  min  hustru  och  jag.  När  ännu  flera 
inflyttade  i  vårt  lilla  samhälle,  började  vi  äfven 
känna  behof  af  de  förmåner,  en  församling- 
erbjuder.  Snart  kom  ock  en  af  hemmissionssäll- 
skapets  missionärer  och  bosatte  sig"  helt  nära  oss. 
Möten  höllos  i  det  g"amla  skolhuset,  och  många 
blefvo  där  frälsta.  Vi  kände  oss  naturlig"tvis 
pliktiga  att  göra  något  för  evangelii  utbredande. 

Första  året  subskriberade  jag  tio  dollars  för 
detta  ändamål,  och  vi  lyckades  samla  omkring 
två  hundra  dollars  till  understöd  för  vår  predi- 
kant. Nästf oljande  vinter  fingo  vi  en  så  kraftig 
väckelse,  att  vårt  medlemskap  fördubblades. 

Ungefär  vid  denna  tid  kom  en  baptistpredi- 
kant från  New  England  och  tog  sig  land  i  vårt 
grannskap.  Han  samtalade  med  några  af  oss 
om   verksamheten   och  sade  sisr  vara  villig  att 
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predika  för  oss,  om  vi  kunde  g-ifva  honom  femtio 
dollars  per  år.  Han  var  en  mycket  ädelmodig 
man  och.  ansåg-,  att  vi,  under  det  vi  sökte  få  våra 
farmar  i  godt  skick,  icke  borde  utbetala  så  myc- 
ket penning-ar  till  underhåll  för  predikant.  Vi 
tog-o  saken  i  öfverväg-ande  och  beslöto  omsider 
att  låta  hemmissionssällskapets  representant  g-å 
och  i  stället  antag-a  det  anbud,  predikanten  från 
New  Bng-land  g-jort  oss.  Ni  må  dock  tro,  att  vi 
snart  kände  stor  saknad  efter  pastor  Williams 
besök  i  våra  hem;  men  vi  ansåg-o,  att  vi  kunde 
reda  oss  utan  pastorala  besök,  till  dess  vi  hunnit 
betala  våra  farmar  och  få  dem  i  någ-orlunda  g-odt 
skick.  Under  den  följande  vintern  hade  vi  ing-en 
väckelse.  Ung-domen  i  trakten  började  samlas 
till  dansnöjen  två  eller  tre  gång-er  i  veckan,  men 
visade  ingen  lust  att  besöka  sammankomsterna. 
Äfven  församlingsmedlemmarna  grepos  af  en 
andlig  kyla  och  började  snart  aflägga  besök  hos 
hvarandra  på  söndagarna,  i  stället  för  att  samlas 
omkring  Guds  ord.  På  mindre  tid  än  ett  år 
hade  vårt  samhälle  förvandlats  till  en  njutnings- 
sökande hop  af  människor,  hvilka  snart  af  vana 
försummade  helighållandet  af  Herrens  dag. 

Vi  sålde  då  vår  farm,  emedan  vi  ej  ville  upp- 
fostra  våra    barn  i    en  sådan    omgifning,    och 
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flyttade  därpå  till  köping-en  samt  förenade  oss 
med  baptistförsamling-en,  som  nyss  förut  blifvit 
bildad  därstädes. 

Genom  försäljningen  af  vår  farm  förtjänade 
vi  så  mycket,  att  vi  kunde  köpa  den  hörntomt, 
på  hvilken  min  butik  nu  står.  Herren  gaf  oss 
framgång-,  så  att  vi  snart  kunde  köpa  äfven  den 
tomt,  på  hvilken  vi  senare  uppförde  vårt  bonings- 
hus. Min  affär  utvecklades  fort.  Jag*  gaf  nu 
tjugufem  dollars  per  år  för  evangelii  utbredning 
och  kände  mig-  mycket  stolt  öfver  att  ha  uppnått 
den  summa,  min  fader  brukade  gifva  för  samma 
ändamål.  Jag  såg  ock  ett  g-odt  tillfälle  att 
insätta  penningar  i  fastig-heter  inom  vårt  hastigt 
uppblomstrande  samhälle,  och  jag  smickrade  mig- 
med  den  föreställningen,  att  den  klippskhet,  jag 
fått  i  arf  af  min  fader,  höll  på  att  försätta  mig-  i 
mycket  komfortabla  omständigheter. 

Våra  barn  blefvo  tidigt  omvända  och  lagda 
till  församlingen.  Alla  hade  vi  god  hälsa,  och 
ingen  familj  kunde  ha  större  anledning-  att  tacka 
och  lofva  Gud  än  vi.  Och  vi  voro  äfven  tack- 
samma till  vår  käre  himmelske  fader  för  den 
framgång  han  gifvit  osa.  Jag  förnam  inom  mig 
en  känsla  af  stolthet,  när  jag  beslöt  att  gifva 
femtio  dollars  per  år  åt  Herren. 
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När  jag"  för  några  är  sedan  en  dag"  höll  på  att 
afsluta  mina  räkenskaper,  nedtecknade  jag"  på 
ett  ark  papper  följande: 

"H.  J.  M:s  KONTO  MED  HERREN. 

DEBET. 
För  syndernas  förlåtelse; 
"    hopp  för  den  tillkommande  världen; 
"    g"od  hälsa; 
'*    en  lönande  affär; 

"    tillfällen  att  höra  Guds  ord  förkunnas; 
"    g"lädjen  att  äg"a  troende  barn; 
"    ständigt  stig"ande  fastig-hetsvärde; 
*'    100  eller  flera  acres  g^odt  land. 

KREDIT. 

Kontant  till  pastorns  lön     -    -    -     50  dollars. 
Kontant  för  välg-örande  ändamål  -  15        " 

Vid  närmare  g-ranskning"  af  dessa  räkenska- 
per insåg"  jag",  att  den  summa,  jag"  g^ifvit,  lång"t 
ifrån  motsvarade  värdet  af  en  enda  sak  på  debet- 
sidan. Här  uppstod  hos  mig"  den  frågan:  "Huru 
mycket  är  du  skyldig"  min  Herre?"  Jag"  tog  min 
bibel  och  fann,  att  Paulus  säger:  "På  första 
dag-en  i  hvarje  vecka  läg"ge  en  hvar  af  eder  hem- 
ma hos  sig"  tillhopa  hvad  han  kan  lyckas  åstad- 
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komma."*)  Då  tänkte  jag-:  "Det  är  min  plikt 
att  för  hvarje  vecka  läg-g-a  näg"ot  tillhopa  för 
Herrens  sak,  om  han  under  veckans  lopp  gifvit 
mig"  framg-ång-."  Den  vise  mannen  sägner:  "Ära 
Herren  med  dina  äg-odelar  och  med  förstling-en 
af  all  din  årsväxt."  Jag-  bör  således  först  af  allt 
g-ifva  Herren  hvad  honom  tillkommer.  Detta  är, 
ock  rätt,  ty  alla  penningar,  som  finnas  i  världen, 
tillhöra  honom.  Men  h vilka  summor  stjälas 
icke  från  honom  1  Jag-  kände,  att  jag-  under  de 
förflutna  åren  af  mitt  lif  bedrag-it  Gud  i  denna 
sak.  Än  en  g-ång-  vände  jag  mig-  till  min  bibel  — 
tj  det  är  min  öfvertyg-else  att  denna  bok  bör  få 
vara  vår  läromästare  i  fråg-a  om  g-ifvande  såväl 
som  i  fråg-a  om  dopet  —  och  slog-  upp  det  tredje 
kapitlet  hos  profeten  Malaki  samt  lärde  verserna 
8 — 12  utantill.  Ni  minnes,  att  profeten  där 
säg-er:      "Bör   väl   en   människa    bedrag-a    Gud, 


*)  Den  vanlig-a  eng.  öfversättningreu  (commoii  version)  Ster- 
g^ifver  denna  vers  (1  Kor.  16:  2)  som  följer:  "Upon  the  first  day  of 
the  week  let  every  one  of  you  lay  bj-  him  in  store,  as  God  hath 
prospered  him."  Meningen  blir  då  den,  att  gäfvan  skulle  vara  i 
förhällande  till  som  Herren  gifvit  Ij-cka  och  framgång.  Den  nya 
eng.  öfversättningen  återgifver  senare  delen  af  versen  med  "as  he 
may  prosper,"  d.  v.  s.  i  förhällande  till  som  han,  den  gifvande,  må 
lyckas  eller  må  hafva  framgång.  Lektorerna  ätergifva  denna  del  af 
versen  med  "hvad  som  blir  honom  förunnadt,"  d.  v.  s.  det  som 
genom  lycka  och  framgång  kommer  honom  till  del.  Denna  senare 
öfversättning  synes  oss  närmast  och  klarast  återgifva  grundtextens 
mening.  Ofversättarens  anm. 
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såsom  I  bedrag-en  mig-?  Och  så  f rågen  I:  hvaruti 
hafva  vi  bedragit  dig?  Jo,  i  tionden  och  i  skat- 
ten till  helgedomen.  Med  förbannelsen  hafven 
I  ock  blifvit  förbannade,  emedan  I  så  hafven 
bedragit  mig  allesamman.  Bringen  tionden  full- 
ständig till  förrådshuset,  att  spis  må  finnas  i 
mitt  hus,  och  försöken  mig  härmed,  säger  Her- 
ren Zebaot,  om  jag  icke  upplåter  för  eder  himme- 
lens fönster  och  utgjuter  öfver  eder  himmelens 
välsignelse  mer  än  nog  och  näpser  gnagaren  för 
eder,  att  han  icke  skall  fördärfva  för  eder  fruk- 
ten på  marken,  och  att  vinträdet  icke  skall  för 
eder  slå  fel  på  fältet,  säger  Herren  Zebaot.  Och 
alla  folk  skola  prisa  eder  lyckliga,  ty  ett  kostligt 
land  skolen  i  vara,  säger  Herren  Zebaot." 

Under  det  jag  läste  detta  ställe  om  och  om 
igen,  kände  jag  mig  öfverbevisad  om  afguderi, 
ty  den  gamla  goda  boken  säger,  att  "girighet  är 
afgudadyrkan.  Jag  sade  för  mig  själf:  '"''Jag 
har  varit  en  bedragare^  ty  jag  har  icke  gifvit 
Herren  tionde  af  all  min  inkomst.  Jag  har  tagit 
hänsyn  till  mitt  eget  välbefinnande  men  aldrig 
vågat  utröna,  huru  mycket  af  mina  penningar, 
jag  borde  lägga  åt  sidan  för  Herrens  sak.  Anda 
sedan  vi  satte  bo,  har  min  hustru  fört  noggranna 
räkenskaper   öfver   alla    våra    utgifter,    och    af 
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hennes  bok  framg-är,  att  vi  för  eg-na  behof 
användt  icke  mindre  än  1,500  dollars  om  år,  för 
att  icke  tala  om  stegring-en  i  värdet  å  fast  egen- 
dom. Vi  beslöto  därför  att  för  det  året  afsätta 
åtminstone  150  dollars  för  Herrens  sak. 

Vid  årets  slut  gaf  jag  tionde  af  nettoinkom- 
sten från  min  affär;  och  när  vi  behöfde  ett  nytt 
bönehus,  fann  jag,  att  vi  hade  öfver  1,000  dollars 
i  Herrens  kassa,  hvilka  vi  med  glädje  gåfvo  för 
detta  ändamål. 

När  vi  beslutat  att  gifva  tionde  af  all  vår 
inkomst,  kände  vi  oss  likväl  icke  ha  rättighet 
att  tala  om  gif vande ^  förrän  vi  verkligen  gifvit 
Herren  hans  tiondedel.  Jag  tror,  att  girigheten 
är  en  af  de  förnämsta  orsakerna  till  den  andliga 
ofruktbarhet,  som  råder  i  våra  församlingar. 
Icke  en  på  tio  tusen  ärar  Gud  med  förstlingen  af 
den  inkomst,  han  med  så  frikostig  hand 
skänker." 

"Var  det  svårt  att  sätta  detta  beslut  i  verk- 
ställighet?" frågade  missionären. 

"Det  svåraste  var  att  fatta  heshitet\  ty  jag 
insåg  lätt,  att  jag  enligt  denna  plan  skulle  nöd- 
gas gifva  mer  än  tio  gånger  så  mycket  som  förr, 
när  jag  endast  gaf  så  mycket  som  någon  annan." 

Kampen   förorsakades    däraf,    att    Guds    ord 
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stod  gent  emot  min  själfviskhet  och  mitt  hög- 
mod. Men  när  jag-  kunde  säga:  "Herre,  mina 
förpliktelser  mot  dig  äro  långt  större  än  mina 
förpliktelser  mot  människor  kunna  vara,  därför 
gifver  jag  dig  först  ditt  tionde,"  då  kände  jag 
mig  viss  om  att  jag  börjat  göra,  hvad  jag  bort 
göra  sedan  trettio  år  tillbaka. 

"Kanske  ni  äfven  kunnat  gifva  något  utöfver 
den  tiondedel,  ni  lofvat  Herren?" 

"Ja,  hvarje  år  blir  det  allt  tydligare  för  oss, 
att  Pauli  uppmaning  att  på  första  dagen  i 
veckan  lägga  tillhopa,  hvad  man  kan  lyckas 
åstadkomma,  innebär  en  förträfflig  plan  för 
gifvandet  till  Herrens  sak.  Under  det  förflutna 
året  ha  vi  enligt  denna  plan  fördubblat  våra 
bidrag  till  välgörande  ändamål,  och  nästa  år 
hoppas  vi  kunna  gifva  ännu  mer. 

"Tillåter  ni  mig  att  framlägga  edra  erfaren- 
heter för  allmänheten?" 

"Ja,  dock  med  villkor,  att  ni  under  inga 
omständigheter  använder  våra  namn." 

"Hvad  skall  jag  säga  med  hänsyn  till  den 
nytta,  ni  haft  af  att  använda  detta  skriftenliga 
sätt  att  gifva  åt  Herren?" 

"Det  enda  jag  har  att  säga  till  en  hvar,   som 
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må  läsa  mina  erfarenheter,  är:    "Gå  du  och  gör 
sammalunda." 

Detta  var  det  svar,  som  g"afs  af  en,  hvilken  i 
likhet  med  många  andra  Guds  barn  genom  egen 
Ijuf  erfarenhet  lärt  sig,  att  "det  är  saligare  att 
gifva  än  att  taga." 


r>iC-0*C^ 


En  förbättrad  söndagsskola. 


MORGONTÅGET  på  "River  Road"  hade  nyss 
lämnat  Winona.  Det  hade  reg-nat  hela  nat- 
ten, men  ännu  syntes  icke  ens  en  remna  i  de 
dystra,  blytung-a  molnen,  ur  hvilka  reg^net  ned- 
strömmade.  Kn  timme  senare  hade  reg-nstormen 
tilltagit  mycket  i  häftighet  och  styrka.  Från 
hvarje  klyfta  och  fördjupning  i  marken  framru- 
sade strömmar  af  vatten,  hvilka  banade  sig-  väg- 
både  öfver  och  under  järnvägsspåret.  Tåget  hade 
nätt  och  jämt  hunnit  komma  öfver  en  träbrygga, 
då  denna  helt  hastigt  bortspolades  af  den  häf- 
tigt frambrusande  strömmen.  Några  mil  längre 
fram  måste  tåget  stanna,  ty  man  hade  fått 
kännedom  om  att  den  höga  järnvägsbrygga,  vi 
närmade  oss,  undergräfts  af  vattnet.  Vi  åter- 
vände därför  till  en  mycket  liten  station  mellan 
de  tvänne  bryggorna,  där  passagerarena  tvungos 
att  vänta  i  trettio  timmar,  medan  den  mindre 
bryggan  reparerades  så  pass,  att  tåget  kunde 
öfver  densamma  återvända  till  ett  mera  befolkadt 
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samhälle,  beläg-et  omkring-  tio  mil  därifrån. 
Regnet,  som  fortfor  utan  afbrott  tills  vid  mid- 
dag-stiden  nästföljande  dag-,  höll  oss  fäng-na  i 
vag-narna.  Allt  som  under  omständigheterna 
var  möjlig-t,  gjordes  för  att  tillbringa  tiden  pä  ett 
så  angenämt  sätt,  som  de  oss  omgifvande  förhål- 
landena det  tilläto.  Under  detta  uppehåll  hade 
"fångarna"  goda  tillfällen  att  blifva  bekanta 
med  hvarandra,  och  många  angenäma  bekant- 
skaper kommo  här  till  stånd. 

Missionären  sammanträffade  här  med  en  ung- 
affärsman,  som  befann  sig  på  återresa  från  New 
York,  där  han  gjort  uppköp  af  varor  för  höstsä- 
songen. Det  tog  oss  icke  lång  tid  att  blifva 
bekanta;  ty  åsynen  af  en  baptistisk  tidning  i 
missionärens  hand  kom  den  unge  affärsmannen 
att  säga: 

"Att  döma  af  den  tidning,  ni  läser,  måste  ni 
vara  baptist." 

"Ja,  det  är  det  samfund,  jag  tillhör;  och, 
om  det  tillätes  mig  fråga,  kanske  är  också  ni 
baptist?" 

"Ja,  det  gläder  mig  att  kunna  säga,  att  jag 
är  baptist,  och  jag  kan  icke  förstå,  hvarför 
hvarje  kristen,  som  tror  på  bibeln,  icke  skulle 
vara  det." 
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Underrättad  om  att  söndagfsskolmissionären 
nylig-en  fått  staten  Minnesota  till  sitt  verksam- 
hetsfält, gaf  den  ung-e  affärsmannen  honom  en 
vänlig-  inbjudning-  att  besöka  den  söndagsskola, 
för  hvilken  han  var  föreståndare. 

På  grund  af  det  band,  "som  Kristi  lemmar 
band,"  öfvergick  snart  vår  bekantskap  till  sann 
kristlig  vänskap,  och  det  tråkiga  uppehållet  för- 
lorade mycket  af  sitt  obehag,  under  det  vi  samta- 
lade om  "ting  som  höra  till  Guds  rike." 

Under  samtalet  om  söndagsskolan  framgick 
mycket  tydligt,  att  min  nye  vän  bar  sin  skola  få 
sitt  hjärta,  och  att  han  var  mycket  glad  öfver 
den  förbättring,  som  ägt  rum  inom  densamma 
under  de  tvänne  år,  han  varit  dess  föreståndare. 
Hans  uppriktiga  och  rätt  på  sak  gående  tal  röjde 
icke  ens  den  minsta  grad  af  egoism  men  var  i 
stället  genomträngdt  af  glädje  öfver  att  Herren 
förunnat  honom  att  taga  del  i  söndagsskolverk- 
samheten. Vid  framkomsten  till  St.  Paul,  där 
vi  måste  skiljas,  anhöll  min  vän  om  snar  uppfyl- 
lelse af  löftet  om  ett  besök  i  hans  skola. 

Icke  långt  därefter  bestämdes  en  viss  söndag 
för  ett  besök  i  denna  förbättrade  skola.  Missionä- 
ren kom  dit  i  sällskap  med  en  pastor  från  östern, 
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som  var  på  besök  i  den  stad,  där  skolans  före- 
ståndare hade  sitt  hem. 

Skolan  räknade  mellan  tvä  och  trehundra 
barn  —  en  hög-st  orolig"  hop  af  g^ossar  och  flickor. 

Det  var  en  söndagseftermiddag-  i  början  af 
juni,  en  tid  således,  då  det  gifves  mycket  utom 
skolan,  som  är  äg-nadt  att  utöfva  stor  drag^ning-s- 
kraft  på  de  ung-a.  Det  var  just  en  sådan  dag-, 
då  barnen  önska  åse  ett  bållspel  eller  ock  njuta 
af  en  utflykt  i  det  gröna.  Men  det  oaktadt  hade 
skolan  den  dagen  mer  än  sitt  vanliga  medeltal 
besökare. 

När  vi  inträdde,  syntes  hela  skolan  inbe- 
gripen i  samtal.  Vi  undrade,  om  man  skulle 
lyckas  få  barnen  så  lugna,  att  sessionen  ens 
skulle  kunna  öppnas  ordentligt.  Snart  fram- 
trädde till  föreståndarens  pulpet  en  till  utseendet 
mycket  lugn  man,  hvilken  vi  ögonblickligt  igen- 
kände. Där  stod  han  alldeles  tyst  framför 
skolan;  icke  ens  ett  ord  gick  öfver  hans  läppar. 
Snart  började  sorlet  aftaga,  men  den  tystlåtne 
mannen  fortfor  likväl  att  tiga;  icke  heller  använde 
han  sin  ringklocka  för  att  åstadkomma  tystnad  i 
rummet.  Skolan  blef  dock  mer  och  mer  lugn. 
Föreståndaren  tog  upp  sitt  fickur  och  höll  det  i 
sin  hand.     Af  de  två  eller  tre  hundra  närvarande 
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var  det  nu  endast  fyra  eller  fem  gossar,  som  fort- 
satte att  samtala.  Föreståndaren  förde  sin 
ledig-a  hand  i  riktning-  mot  ringklockan  —  tiden 
för  den  första  sången  var  nämligen  nära  nog 
inne.  Med  sitt  fickur  i  sin  väntra  hand  och  med 
högra  handens  pekfinger  öfver  ringklockan  stod 
han  där  så  tyst  som  en  bildstod.  De  oroliga 
gossarna  märkte  den  tystnad,  som  rådde  omkring 
dem  och  upphörde  genast  med  sina  hviskningar. 
Skolan  befann  sig  nu  i  god  ordning.  Den  tyst- 
låtne mannen  hade  icke  ens  behöft  använda  sin 
ringklocka.  Han  framträdde  därpå  till  svarta 
taflan  och  uppskref  på  denna  "numro  94." 
Genast  intog  orgelnisten  sin  plats  vid  orgeln  och 
sångledaren  sin  vid  hennes  sida;  hvarje  sångbok 
öppnades  och  den  på  taflan  angifna  sången  upp- 
söktes, hvarefter  alla  de  närvarande  syntes 
instämma  i  begynnelsesången.  När  de  sista 
tonerna  af  sången  förklingat,  ledde  förestånda- 
ren i  en  kort  bön,  nedkallande  Guds  välsignelse 
öfver  den  session,  som  nyss  tagit  sin  början. 

När  skolan  satt  sig,  och  tystnad  åter  inträdt, 
sade  den  fåordige  mannen: 

"Jag  önskar  tacka  alla  våra  gossar  och  flickor 
för  den  uppmärksamhet,  de  visat  i  dag;  jag  har 
ju  icke  behöft  ringa  klockan  en  enda  gång." 
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Detta  erkännande  syntes  hafva   g-od   verkan 
på    alla   de   närvarande.     Föreståndaren   tillade 
därpå: 

"Vi     skola     nu     använda    tio     minuter    för 
affärer." 

Genast   började    lärarena    nedteckna    i    sina 
klassböcker  dem  som  voro  närvarande,  tillika  med 
de   verser,    som   barnen   under   veckan   lärt    sig" 
utantill.     Därpå  satt  hela  skolan  tyst,  till  dess 
föreståndaren  sade. 

"Vi  få  nu  lyssna  till  sekreterarens  rapport  för 
förliden  söndag-."     Denna  tjänsteman  afg^af  föl- 
jande rapport: 

"Antalet  närvarande  förliden  söndag-  var,  som 
följer: 

Tjänstemän       _        _        _        -        _         8 
Lärare      -       -      -        -       -  -        -     26 

Äldre  elever        _        _       _       -       -        53 
Hela  antalet  äldre  närvarande         -         87. 

I  Stora  Salen: 

Flickor       -       _       _        _       -        -       67 
Gossar     -------    53 

Hela  antalet  uti  mellauaf delning-en*)   -  120. 


*)    Intermidiate  Department 
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I  Småbarnski,asse;n: 
Flickor        ___---        32 
Gossar     -------27 

Hela  antalet  i  sistnämuda  klass      -       59 
Besökare      ------  12 

Hela  antalet  närvarande       -        -    278." 
Endast  tre  minuter  hade  åtgått  för  afg"ifvan- 
det  af   denna   rapport.     Näst   i   ordningen  kom 
kassörens   rapport.     Den  hade  följande  lydelse: 
"Förliden  söndag  steg  vår  reguliera  månads- 
kollekt   för   utländska  missionen  till  10  dollars 
och     17     cents,    hvilken     summa    afsändts    till 
"American  Baptist  Missionary  Union." 
Därpå  sade  föreståndaren: 
"Enligt    tillkännagif vande    förliden    söndag 
upptaga  vi  i  dag  vårt  månatliga  bidrag  till  den 
bibelspridnings-    och    missionsverksamhet,    som 
utföres      af      "American     Baptist     Publication 
Society." 

Han  framhöll  därpå  det  stora  behofvet  af 
biblar  i  många  hem  samt  påminde  om  de  talrika 
ansökningar  om  hjälp,  som  dagligen  inkomma 
till  sällskapet  från  fattiga  söndagsskolor  uti 
nybyggena  i  västern.  Alla  lyssnade  med  spändt 
intresse  till  detta  tal,  hvilket  upptog  endast  två 
minuter.     Dessa  barn  hade  fått  lära  något  om 
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den  verksamliet,  som  bedrifves  af  våra  stora 
missionssällskap,  och  när  lärarena  upptogo 
kollekten,  så  visste  barnen,  hvartill  och  hvarför 
de  g-åfvo  och  bidrog^o  följaktlig-en  frikostigt  till 
befrämjande  af  bibelspridning",  till  utg-ifvandet 
af  andlig-  litteratur  samt  till  kolportörsverksam- 
heten  och  söndag-sskolmissionen.  Föreståndaren 
tillkännagaf  ock,  att  skolan  nästf oljande  söndag 
skulle  upptaga  den  mänatlig-a  kollekten  för 
"American  Baptist  Home  Mission  Society." 

Därnäst  följde  tillkännagifvanden  om  möten 
under  veckan,  hvarefter  representanter  för  hvarje 
klass  framträdde  till  sekreterarens  bord  och  ned- 
lade på  detta  sina  klassböcker  och  'insamling-s- 
kuvert.  På  sex  minuter  voro  skolans  affärer  för 
dag-en  afg-jorda.  Org-elnisten  spelade  därpå  i 
dämpad  ton  ett  preludium. 

Skolan  befann  sig-  åter  i  fullkomlig*  ordning-. 
Föreståndaren  föreslog-  en  sång-,  hvars  innehåll 
öfverensstämde  med  läxan  för  dag-en,  och  i  hvil- 
ken  sång  alla  hjärtlig-t  instämde. 

Den  svarta  taflan  användes  för  att  angifva, 
hvar  läxan  stod  att  finna.  Genast  öppnades 
hvarje  bibel  och  testamente  —  icke  ett  enda 
läxblad  syntes  till  i  hela  skolan.  Vice  förestån- 
daren läste  första  versen,  mellanafdelning-en  den 
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andra  och  de  äldre  den  tredje,  ocli  så  undan  för 
undan.  Det  sätt,  hvarpå  läxan  lästes,  varierade 
för  hvarje  söndag-. 

Därefter  reste  sig-  hela  skolan  och  instämde 
uti  ännu  en  sång,  som  passade  för  läxan,  hvar- 
efter  pastorn,  medan  alla  ännu  stodo,  ledde  i  en 
kort  bön.  När  skolan  åter  intagit  en  sittande 
ställning,  sade  föreståndaren: 

"Trettio  minuter  till  studiet  af  läxan." 

Lärarena  började  genast  sitt  arbete  och  fort- 
satte i  fulla  trettio  minuter  med  att  framställa 
de  punkter  i  läxan,  hvilka  framdragits  och 
belysts  vid  läraremötet  föregående  fredag"s  afton. 

Sekreteraren  behöfde  icke  en  enda  g-ång  störa 
någon  af  lärarena,  tj  medan  dessa  voro  syssel- 
satta med  läxan,  satt  han  vid  sitt  bord  och 
räknade  de  närvarande  enligt  de  af  lärarena 
gjorda  anteckning-arna  i  klassböckerna.  När 
detta  var  färdigt,  var  hans  arbete  för  dag-en 
utfördt. 

Kassören  behöfde  icke  heller  gå  från  klass 
till  klass  just  i  det  viktiga  ögonblick,  då  läraren 
med  brinnande  hjärta  och  med  ledning  af  läxan 
höll  på  att  inprägla  någon  evighetsviktig-  san- 
ning uti  de  odödliga  själar,  hvilka  utgjorde  hans 
klass.     Alla  insamlingskuvert  hade  placerats  på 
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hans  bord,  och  när  han  hunnit  nedteckna  och 
sammanräkna  deras  innehåll,  var  hans  arbete 
för  dag-en  slut. 

Föreståndaren  satt  vid  sin  pulpet  med  ned- 
böjdt  hufvud,  bedjande  om  Guds  välsignelse 
öfver  det  arbete,  hans  medaEbetare  utförde  under 
dessa  ög-onblick. 

Under  sessionens  fortg^ång-  sågo  vi  två  eller 
tre  brådskande  män  där  nere  vid  dörren,  men  de 
störde  likväl  ingen.  Dessa  voro  bibliotekarien 
och  hans  biträden.  Helt  nära  ingången  till  rum- 
met hade  anordnats  en  rad  af  lådfack,*)  alla 
försedda  med  nummer  och  ägarens  namn  i  likhet 
med  anordningen  af  lädfacken  i  ett  postkontor. 
Hvarje  medlem  af  skolan  hade  ett  sådant  fack 
till  sitt  förfogande,  och  i  detta  lade  eleverna  vid 
inträdet  i  rummet  sina  utur  biblioteket  lånade 
böcker  och  sina  medlemskort.  Under  det  klas- 
serna voro  sysselsatta  med  läxan,  utbytte  biblio- 
tekarierna de  inlaggda  böckerna  mot  andra 
sådana,  hvarefter  söndagsskoltidningar  och  blom- 
sterkort också  inlades  i  de  olika  facken. 

Icke  en  enda  lärare  stördes  under  den  tid, 
läxan  genomgicks.     Vi  väntade  ifrigt  på  afslut- 


*)  Pig^enn  holes. 
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ning-en  af  denna  session,  nära  nog-  fruktande  ett 
obehag-lig-t  afbrott  i  den  förträffliga  ordning-,  som 
från  dess  början  varit  rådande.  När  man  i  tjug-u- 
fem  minuter  fortg-ått  med  studiet  af  läxan,  hör- 
des en  lätt  ring-ning-,  som  tillkännag-af,  att  lärar- 
ena hade  fem  minuter  kvar  till  afslutning-  af  sitt 
arbete  i  klasserna.  På  bestämd  tid  hördes  kloc- 
kan ring-a  till  afslutning-.  På  mindre  tid  än  en 
minut  rådde  fullständig-  tystnad  i  rummet. 

Föreståndaren  steg-  nu  bakom  svarta  taflan, 
och  när  han  vände  den,  såg-  man  blott  tvänne 
ord  skrifna  på  densamma.  I  öfre  hörnet  till 
vänster  läste  man  ordet  "Icke-troende"  och  midt 
emot  i  andra  hörnet  ordet  "Troende."  Han 
talade  endast  i  fem  minuter  men  hann  dock  med 
ledning-  af  läxan  beskrifva  dessa  tvänne  klasser 
af  människor  på  ett  klart  och  tydlig-t  sätt.  Sedan 
skolan  på  hans  uppmaning-  ang-ifvit  de  namn  i 
läxan,  hvilka  representerade  de  respektive  klas- 
serna, som  voro  antecknade  på  taflan,  sade  han 
lugnt: 

"Om  jag  kunde  skåda  in  uti  hvarje  hjärta, 
som  är  här  i  dag-,  skulle  jag-  g-enast  veta,  under 
hvilketdera  af  dessa  tvänne  ord,  jag-  skulle 
skrifva  hvars  och  ens  namn."  Han  skref  nn 
längst  ned  på  taflan  frågan:     "Hvilkendera  kläs- 
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sen  tillhör  jag-?"  Därpå  höjde  han  sitt  hufvud 
och  bad  den  helige  Ande  hjälpa  livarje  medlem 
af  skolan  att  genast  besluta  sig-  för  att  tjäna 
Herren  Jesus. 

Därefter  spelade  orgelnisten,  och  lärarena 
sjöngo  sången: 

"Mästaren  kallar, 
Han  kallar  dig  nu." 

När  sessionen  afslöts  den  dagen,  voro  många 
allvarligt  stämda  och  några  djupt  bekymrade 
öfver  sitt  andliga  tillstånd. 

Sekreteraren  uppkallade  därpå  "klass  numro 
tre."  Denna  klass  reste  sig  genast  och  gick  ut, 
hvarvid  hvar  och  en  af  klassens  medlemmar  tog 
från  sitt  fack  sin  bok  och  sin  tidning,  och  några 
af  dem  funno  därjämte  äfven  ett  skriftligt  med- 
delande från  sin  föreståndare  eller  lärare.  Inom 
några  få  minuter  hade  alla  klasserna  på  liknande 
sätt  tågat  ut  helt  lugnt  och  i  god  ordning.  Lära- 
rena  stannade  kvar  för  att  samtala  med  elever, 
som  befunnos  vara  i  bekymmer  om  sin  frälsning. 
Många  sådana  elever  knäböjde  vid  sina  lärares 
sida  under  det  femton  minuters  bönemöte,  som 
hölls  efter  sessionens  slut.  Varma  böner  upp- 
sändes till  Herren  om  alla  elevernas  fräls- 
ning.    Sedan  alla  afiägsnat  sig,  gratulerade  vi 
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föreståndaren  för  den  framg-ång-,  han  hade  i  sko- 
lan, men  han  ville  icke  lyssna  därtill  utan  sade . 
"Jag"  tackar  Gud  hvarje  dag-  för  mina  trog-na, 
nitälskande  och  villig-a  medarbetare  i  vår  skola 
oc/i  gifver  Gud  äran  för  allt.''^ 


«*^''-5^ 


**En  missionstupp." 


MINNESOTAS  böljande  hvetefält  stodo  i  sin 
fulla  fägring-,  och  utsikten  från  kupéfön- 
stret var  den  behag-lig-aste,  man  g-ärna  kunde 
önska  sig-.  Jag-  var  på  väg-  hem  frän  C,  en  af 
småstäderna  i  staten,  där  jag-  lyckats  i  min  sträf- 
van  att  rensa  ut  s.  k.  osekterisk  litteratur  ur 
baptisternas  söndagsskola. 

Föreg-ående  söndag  på  eftermiddag-en  hade 
jag-  ledt  ett  barnmöte,  under  hvars  g^ång-  jag- 
talat  till  barnen  om  de  olika  sätt,  hvarpå  de 
kunde  bistå  söndagsskolverksamheten  inom 
staten,  såsom  t.  ex.  g-enom  att  för  detta  viktig-a 
verk  odla  potatis,  majs  och  trädgårdsfrukter 
samt  uppföda  kalkoner. 

Vid  den  första  station,  vi  uppnådde,  fingo  vi 
tvänne  mödrar  med  ett  sammanlag-dt  antal  af 
nio  barn  till  medpassagerare.  Ibland  barnen 
igenkände  jag  genast  åtskilliga  af  mina  åhörare 
från  föregående  dag. 

Jag  satt  ensam  i  en  sits  i  vagnen  och  gaf  akt 
på  barnen  för  att  se,  hvad  jag  af  dem  möjligen 
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kunde  lära.  Snart  märkte  jag-,  att  några  af  dem 
började  hviska  vid  sin  mamma,  under  det  deras 
blickar  riktades  på  den  oupptagna  sittplatsen  vid 
min  sida.  En  till  utseendet  intelligent  och  g-lad- 
lynt  g"osse  på  omkring-  sex  år  kom  snart  mycket 
varsamt  gående  utefter  gången  i  vagnen,  till 
dess  han  kom  midt  emot  den  plats,  där  jag- 
satt.  Jag-  hälsade  honom  med  ett  leende,  hvilket 
uppmuntrade  honom.  Läggande  sina  händer  på 
armstödet  på  sitsen  såg  han  upp  i  mitt  ansikte 
och  frågade  med  stammande  röst: 

"A-ä-är  i-i-inte  n-n-ni  Onkel  B-b-boston? 

"Jo,  min  gosse,  barnen  bruka  kalla  mig  så," 
hvarpå  jag  inbjöd  honom  att  sitta  hos  mig. 

Den  lille  klef  upp  i  sitsen,  så  fort  han  kunde, 
hvarefter  följande  samtal  ägde  rum  mellan  oss: 

"Nåå,  Clinton,  hvart  skall  du  resa?"  frågade 
jag. 

"Ja-ja-jag  sk-sk-ska  re-re-resa  no-no-norrut." 

"Hvad  ämnar  du  göra  där?" 

"Ja-ja-jag  sk-sk-ska'  ta-ta-taga  mi-mi-mig 
e-e-en  fa-fa-farm  där." 

Han  hade  nämligen  hört,  att  hans  fader,  som 
rest  till  nordvästra  delen  af  staten,  hade  talat  om 
att  tag-a  sigf  land. 
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"Har  dii  några  peiig-ar  att  köpa  land  för?" 
Genast  stack  han  sin  lilla  liand  i  fickan  och 
framdrog-  ur  denna  en  penningbörs.  Jag"  sade 
honom,  att  han  borde  akta  sig"  för  att  visa  sina 
peng-ar  för  en  medresande,  som  han  icke  kände. 

"Ja-ja-jag"  kä-kä-känner  er,"  blef  hans  svar. 

Han  tömde  därpå  innehållet  af  sin  lilla  börs  i 
min  hand  och  sade: 

"S-s-så  mj-my-mycket  ha-ha-har  jag".  Ja-ja- 
jag"  g"a-g"a-g"af  mi-mi-min  lä-lärare  li-li-lite 
pe-pe-peng"ar  i  gå-g"å-går,  so-so-som  ha-han 
sk-sk-skuUe  ge  e-er." 

Jag"  tackade  den  älsklig"e  g"ossen  för  hans 
intresse  i  söndag-sskolverksamheten  inom  vår 
stat  och  fortg"ick  därpå  till  att  sammanräkna 
hans  tre-,  två-  och  encentstycken.  Gossen  hade 
en  summa  af  nitton  cents  att  skaffa  sig"  en 
farm  för. 

Vårt  samtal  hade  nu  väckt  passag"erarenas 
uppmärksamhet  och  de  började  samla  sig" 
omkring"  oss  för  att  kunna  så  mycket  lättare 
uppfånga  hvarje  ord,  den  stammande  men  rikt 
begåfvade  g"ossen  uttalade.  Fortsättande  sam- 
talet fråg"ade  jag": 

"Hvad  ämnar  du  då  odla  på  din  farm?" 

"Hve-hve-hvete  o-och  ha-ha-hafre  o-och  ma- 
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ma-raajs,  o-och  sä  sk-sk-ska' ja-ja-jag"  fö-fö-föda 
u-u-upp  nå-nå-någ-ot  å-å-åt  e-er  m-m-tned." 

Detta  svar  visade  tydlig-t,  att  g-ossen  mindes 
mera  af  den  predikan,  han  hört,  än  mång-a  äldre 
minnas,  af  hvad  de  höra.  Jag"  kände  mig 
mycket  intresserad  och  fråg"ade  vidare: 

"Nåå,  hvad  skall  du  då  föda  upp  åt  mig"?" 

"E-e-en  ky-kj-kyckling,  tro-tro-tror  jag"." 

Nyfiken  att  höra,  om  han  hade  någon  känne- 
dom om  de  bästa  hönsarterna  frågade  jag: 

"Hvad  slags  'missionskyckling'  ämnar  du 
föda  upp  åt  mig?" 

A-å-åh,  ja-ja-jag  tro-tro-tror  ja-ja-jag  sk-sk- 
ska'  fö-fö-föda  u-u-upp  e-e-en  tu-tu-tupp  å-åt  er.' 
Detta  svar  gafs,  just  som  tåget  stannade  vid  en 
station,  där  tvänne  järnvägslinier  korsa  hvar- 
andra,  och  där  jag  skulle  stiga  af  för  att  invänta 
ett  tåg  på  den  andra  banan. 

Just  som  jag  tog  min  kappsäck  och  beredde 
mig  att  gå  ut  ur  vagnen,  frågade  jag  gossen: 

"Kan  du  säga  mig,  hvad  nytta  jag  skulle 
hafva  af  en  tupp?" 

"A-åh,  ja-ja-jag  tä-tä-tänker  ha-ha-han 
ku-ku-kunde  g-g-ga-gala  fö-för  e-er,  ell-ell-eller 
hur?" 

Jag  lämnade  vagnen  under  en  storm  af  applå- 
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der.  Och  när  jag"  g^ick  utefter  perrongen,  såg 
jag"  Clintons  hufvud  i  det  öppna  vag^nsfönstret. 
Jag"  steg"  fram  till  gossen  och  uppmanade  honom 
att  g-ifva  sitt  lilla  hjärta  åt  Jesus.  Konduktören 
ropade:  "Alla  ombord!"  och  Clinton  for  sin  väg- 
ut  till  den  stora  nordvästern.  Jag"  är  dock  viss 
om  att  den  där  "missionstuppen"  någ-on  g"ång"  i 
framtiden  kommer  att  gfala  till  förmån  för 
"Publication  Society." 

Icke  lång-t  därefter  berättade  missionären 
denna  lilla  tilldragfelse  på  en  plats  i  södra  Min- 
nesota. Kort  efter  sin  hemkomst  därifrån  erhöll 
han  ett  bref,  innehållande  följande  upplysning: 

"Jag"  sänder  Eder  i  dag-,  per  express,  en  tupp. 
Det  är  icke  den,  som  den  där  g"ossen,  med  h vilken 
Ni  sammanträffade  på  tåget,  lofvade  er.  Men 
jag"  önskar  likväl,  att  den,  jag"  nu  sänder,  må 
g"ala  hög"t  och  läng-e  för  vår  söndag"sskolmis- 
sionär." 

Dag-en  därpå  fick  jag"  genom  expressbolag-ets 
försorg"  mottag"a  en  af  de  vackraste  "bantamtup- 
par,"  som  någ-onsin  låtit  höra  sin  stämma. 


I  "storskogarna.'* 


MISSIONÄREN  hade  i  flera  dag-ar  g-ästat  uti 
ett  af  de  eleg"antaste  hemmen  i  St.  Paul. 
Allt  hvad  rikedom  kan  bereda,  fanns  i  detta 
hem.  Men  en  missionär  får  icke  ständigt  lefva 
uti  sådan  g-lans  och  prakt.  Nedstig^andet  från 
en  dylik  höjd  af  förmåner  till  en  missionsresa 
uti  njbyg-g-ena  var  emellertid  ej  Ijuflig-t  att 
emotse.  Om  variation  är  en  lifvets  krydda,  då 
har  denna  vecka  i  sanning-  afslöjat  det  djupast 
lig-g-ande  af  kryddlådans  innehåll. 

Det  tåg"  på  Manitoba-banan,  hvilket  på  lör- 
dagsmorg-onen  lämnade  St.  Paul,  var  fullt  af 
passagerare,  hvilka  skulle  ut  på  lusttur.  När 
tåget  stannade  i  Wayzata,  öfverlämnade  det  flera 
vagnslaster  af  denna  sin  lefvande  frakt  åt  de 
stora  ångbåtar,  hvilka  på  sommaren  plöja  Lake 
Minnetonkas  vågor.  Det  var  svårt  att  under- 
trycka en  längtan  att  tillbringa  följande  söndag 
vid  den  vackra  insjön;  men  det  torde  dröja  länge, 
innan  missionärer  kunna  förskaffa  sig  sommar- 
ställen vid  Minnetonka. 
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Under  uppehället  på  sistnämnda  plats  nalkades 
en  eleg"ant  klädd  herre  missionären,  där  denne 
stod  på  perrong-en,  bidande  tågets  afg-ång*.  Det 
var  pastorn  vid  en  församling*  uti  en  af  österns 
städer.  När  han  fick  veta,  att  missionären  var 
ute  på  en  kortare  missionsresa,  fråg^ade  han: 

"Åt  hvilket  håll  reser  ni?" 

Sedan  den  önskade  upplysningen  afg"ifvits, 
inbjöds  han  att  g-öra  sällskap  med  missionären, 
hvilken  inbjudning-  han  ock  genast  antog-.  Sedan 
han  sändt  bud  till  sin  familj,  hvilken  för  till- 
fället jämte  honom  bodde  vid  Lake  Minnetonka, 
att  han  skulle  återkomma  nästföljande  måndag 
eller  tisdag,  förenade  han  sig  med  mig,  klädd  i 
hög  hatt,  hvit  halsduk  och  helkostym. 

När  vi  intagit  våra  platser  på  tåget,  omtalade 
jag  för  min  följeslagare,  att  jag  var  alldeles 
obekant  med  förhållandena  i  det  samhälle,  vi 
skulle  besöka. 

"Det  skall  blifva  en  högst  angenäm  tilldra- 
gelse i  min  ferietid  att  lära  känna  de  erfaren- 
heter, som  en  missionär  i  västern  får  göra," 
sade  han. 

Han  var  en  af  de  trefligaste  reskamrater,  jag 
någonsin  haft,  och  under  de  tre  eller  fyra  tim- 


112  ONKEL    BOSTONS   MINNEN. 

mar,  vi  tillbrag-te  på  tåget,  hunno  vi  blifva  väl 
bekanta  med  bvarandra. 

Tåget  stannade  omsider  vid  den  stationen, 
från  hvilken  vi  skulle  färdas  med  häst  omkring- 
åtta  eller  tio  mil  inåt  "storskogarna,"  en  vid- 
sträckt skogstrakt  i  mellersta  delen  af  Minnesota. 

I  den  lilla  köping,  där  vi  befunno  oss,  fanns 
en  baptistförsamling,  som  till  följd  af  att  den 
sökt  lefva  på  girighet,  nära  nog  svält  till  döds. 
Sedan  vi  på  det  enda  hotell,  som  fanns  i  staden, 
intagit  en  middag,  hvilken  trotsar  all  beskrif- 
ning,  började  vi  förberedelserna  för  resan  inåt 
skogarna.  För  vår  pastor  från  östern  var  det 
en  mycket  roande  erfarenhet  att  spisa  en  sådan 
middag  på  en  sådan  plats  och  att  dessutom  gå 
från  hus  till  hus  för  att  söka  en  baptistdiakon, 
hvilken,  enligt  hvad  man  sagt  oss,  skulle  ha  sitt 
hem  "någonstädes  där  i  köpingen."  Efter  en 
timmes  sökande,  lyckades  vi  dock  finna  honom. 
Att  han  icke  var  en  exemplarisk  diakon,  det 
kunde  man  tydligen  se  af  de  strömmar  af  tobaks- 
saft, som  runno  från  hans  mungipor  nedåt  hakan! 
Dessutom  vittnade  hans  mörkbruna  kläder  om 
att  hans  hustru  alls  icke  satte  sin  stolthet  uti  att 
hålla  sin  gamle  mans  klädespersedlar  i  ett  någor- 
lunda försvarligt  skick.     Till  en  början    visste 
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han  icke,  om  han  ville  skjutsa  oss,  tj  väg^arna 
vore  så  dålig-a  efter  den  reg^nstorm,  som  dragit 
fram  natten  förut. 

Medan  pastorn  tog  sig-  en  promenad  på  köpin- 
gens förnämsta  gata,  träffade  missionären  en 
öfverenskommelse  med  vår  diakon,  enligt  hvil- 
ken  denne  förband  sig  att  mot  kontant  erkänsla 
inom  en  half  timme  vara  färdig  för  resan  till 
baptistförsamlingen  i  "storskogarna."  En  dylik 
uppgörelse  med  en  baptistdiakon  om  att  skjutsa 
en  missionär  till  en  närbelägen  baptistförsamling 
var  en  ny  erfarenhet,  som  skänkte  min  reskamrat 
ett  hjärtligt  skratt.  Hans  munterhet  öfversteg 
alla  gränser,  när  han  fick  se  det  åkdon,  i 
hvilket  vi  skulle  färdas  och  hästarna,  hvilka 
skulle  utgöra  vår  rörelsekraft.  Vårt  åkdon 
utgjordes  af  en  nära  nog  utsliten  arbetsvagn, 
utan  fjädrar  och  med  trenne  hårda  bräder  till 
säten.  När  vår  diakon  fick  höra,  att  besökaren 
från  östern  skulle  predika  två  eller  tre  gånger 
för  folket  i  skogarna,  beslöt  han  att  äfven  taga 
sin  hustru  och  två  flickor  med  på  färden.  Han 
sade  sig  "alltid  ha  åstundat  höra  någon  af  de 
där  stortalarne  från  östern."  Hästarna  hade 
många  utmärkande  drag,  af  hvilka  en  del  nära 
nog  genomträngde  huden. 
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På  främsta  vag^nssätet  satt  vår  diakon,  hop- 
krupen och  klädd  i  en  hög^st  egendomlig-t  faso- 
nerad dräkt,  samt  i  sina  händer  hållande  ett 
klädstreck,  hvilket  för  tillfället  fick  tjäna  som 
tömmar.  Vid  hans  sida  satt  hans  hustru,  g-ömd 
bakom  och  uti  sin  stora  hvita  hufvudbonad.  På 
mellersta  sätet  sutto  de  två  flickorna,  tjsta  och 
blyg"a  samt  klädda  i  mångfärg^ade  kalikådräkter, 
under  det  den  fint  rustade  pastorn  från  östern 
och  missionären  från  västern  hade  fått  plats  på 
tredje  sätet  längst  bak  i  vag^nen  —  alla  tillsam- 
mans utg-örande  ett  lass,  hvars  make  man  sällan 
får  se  i  österns  städer.  Pastorn  fann  sig-  obe- 
skrifligt  road  af  denna  egendomliga  företeelse, 
och  småpojkarna  där  på  platsen  bekikade  det 
afg"ående  lasset  med  lika  stor  tillfredsställelse, 
som  om  det  varit  en  del  af  en  konstberidaretrupp. 

"Den  här  erfarenheten  är  i  sanning-  värd  en 
resa  på  femton  hundra  mil,"  sade  pastorn,  just 
som  en  kulle  bortskymde  järnväg-sstationen  för 
våra  blickar. 

När  vi  kommo  in  i  skogen,  funno  vi  väg-arna 
nära  nog"  ofarbara.  Männen  i  vårt  sällskap  måste 
ofta  hoppa  af  och  g-å  för  att  g-ifva  lindring-  åt 
hästarna.  Den  heta  juliluften  hotade  att  kväfva 
oss,  under  det  stora  svärmar  af  muskiter  och  s.  k. 
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"hjortflugor"  anföllo  både  folk  och  hästar  på  ett 
förfärlig-t  sätt.  Pastorn  och  missionären  började 
ett  förtvifladt  försvarskrig*  med  dessa  bevingade 
fiender,  hvarunder  de  såsom  vapen  använde  sina 
näsdukar,  som  svängdes  fram  och  åter  omkring 
öron  och  hals,  hvilka  kroppsdelar  synbarligen 
utgjorde  favoritpunkter  för  dessa  blodtörstiga 
plågoandars  anfall. 

När  vi  tillrjggalagt  ungefär  halfva  vägen, 
sade  pastorn: 

"Den  här  erfarenheten  är  i  sanning  förknip- 
pad med  hämnd.  Under  alla  mina  resor  har  jag 
aldrig  sett  så  hungriga  flugor  och  muskiter." 

Missionären  dristade  sig  att  svara: 

"Om  vi  icke  råka  ut  för  något  ännu  värre,  så 
kunna  vi  skatta  oss  lyckliga." 

Han  önskade  nämligen,  att  hans  reskamrat 
skulle  hålla  sig  beredd  för  det  allra  värsta. 

Ju  längre  vi  kommo  in  i  skogarna,  desto  svå- 
rare blefvo  insekterna.  De  stackars  hästarna 
voro  nästan  vilda  af  smärtan  i  de  blödande  sår, 
som  flugorna  tillfogat  dem.  Vi  voro  därför  rätt 
glada,  när  vi  vid  femtiden  på  aftonen  fram- 
kommo  till  det  lilla  stock-skolhuset. 

Vår  skjutsbonde  insatte  sina  hästar  i  ett 
halmtäckt  stall  hos  en  närboende  farmare.     De 


116  ONKEI,    BOSTONS    MIXNE^N. 

öfrig-a  af  vårt  sällskap  ging-o  gfenast  in  i  skol- 
huset, där  vi  funno  församling-en  samlad  för  att 
afhålla  sitt  månatliga  förbundsmöte. 

Pastorns  ögon  vidgades  af  förvåning",  då  han 
fick  syn  på  församlingen  och  predikanten.  Den 
senare  stod  vid  ett  bord  af  ohyflade  bräder,  bar- 
fota och  i  skjortärmarna,  stafvande  på  orden  i 
ett  litet  exemplar  af  nya  Testamentet  och  predi- 
kande i  en  "helig"  ton"  för  åtta  eller  tio  försam- 
lingsmedlemmar. Sedan  han  ytterlig-are  fort- 
satt omkring  tio  minuter,  hälsade  han  de  besö- 
kande välkomna  och  bad  dem  säg-a  några  ord. 
När  han  fått  veta,  att  min  följeslag-are  var 
predikant,  påyrkade  han,  att  vi  skulle  hafva 
möte  äfven  på  aftonen,  hvilket  skulle  ordnas 
enlig-t  den  besökande  pastorns  godtfinnande. 

Främling-arna  skulle  g-ästa  hos  diakonen  i  den 
församling-,  de  besökte.  Sedan  denne  man  pre- 
senterat oss  för  de  öfriga  församling-smedlem- 
marna, sade  han: 

"När  vi  hunnit  hem  och  ha  skött  om  kreatu- 
ren och  komma  hit  igen,  så  ä'  tiden  inne  för 
mötet,  så  jag-  tror  vi  g-e  oss  i  väg-  gfenast." 

Och  när  vi  voro  färdiga  att  göra  honom  säll- 
skap, tillade  han: 
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"Väg-arna  ä'  så  dåliga,  så  jag-  tror  vi  ta  inte 
ut  hästarna.  Jag-  antar,  att  vi  stå  ut  med  att 
g-å;  de'  ä'  inte  mer  än  två  mil  härifrån  till  mitt 
hem." 

Väg-arna  kunde  sannerlig-en  icke  vara  mycket 
svårare  för  hästar  än  för  fotgäng-are.  De  djupa 
hjulspåren,  hvilka  voro  fyllda  med  vatten,  en 
massa  g-ammalt  löf,  lika  vått  som  en  med  vatten 
mättad  svamp,  och  nedblåsta  träd,  öfver  hvilka 
vi  måste  klifva  för  att  undvika  dypölarna  på 
väg-en  —  allt  detta  g-jorde,  att  de  två  milen  till 
vår  värds  hem  syntes  oss  lika  lång-a  som  sju 
under  mera  g-ynnsamma  omständig-heter.  Slut- 
lig-en  tog"  dock  den  lång-a,  tröttande  vandring-en 
slut.  Komna  i  närheten  af  det  hus,  där  vi  skulle 
g-ästa,  blefvo  vi  något  öfverraskade  af  att  se 
tvänne  stora  svin  komma  utrusande  g-enom  för- 
stug-udörren,  men  när  vi  själfva  kommo  till 
denna  dörr,  funno  vi  det  alls  icke  förvånande,  att 
svinen  kände  sig-  hemma  på  ett  sådant  ställe;  ty 
golfvet  därinne  var  så  smutsig-t,  att  man  behöft 
både  skyffel  och  hacka  för  dess  reng-öring-. 

Pastorn  föreslog-,  att  vi  skulle  g-å  ut  och  se  på 
farmen,  ty  detta  hus  vore  enlig-t  hans  mening- 
den  mest  orenlig-a  människoboning-,  han  dittills 
sett.   Vi  stannade  därför  ute,  till  dess  vi  kallades 
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till  aftonmåltiden.  Åter  inkomna  i  huset  presen- 
terades vi  för  vår  värds  hustru  och  nio  barn, 
hvarefter  vi  steg-o  in  i  köket,  där  maten  skulle 
serveras.  Det  var  en  måltid  som  sent  skall 
glömmas. 

Gästerna  erhöllo  hedersplatserna  vid  värdens 
högra  och  vänstra  sida,  livarpå  denne  uppma- 
nade min  följeslagare  att  nedkalla  Guds  välsig- 
nelse öfver  de  framsatta  gåfvorna.  Allas  hufvu- 
den  böjdes,  under  det  pastorn  utförde  ett  af  de 
svåraste  ämbetsgöromål,  som  någonsin  fallit  på 
hans  lott.  När  vi  åter  öppnade  ögonen,  syntes 
det,  som  om  ett  stort,  svart  öfverdrag  bredts 
öfver  allt  som  fanns  på  bordet.  Värden  tog  nu 
sin  hatt,  på  hvilken  han  suttit,  och  svängde  den 
öfver  bordet  med  den  påföljd,  att  det  svarta 
öfverdraget  i  hast  förvandlades  till  en  sky  af 
flugor.  Han  befallde  därpå  två  af  sina  barn  att 
hämta  löf ruskor  och  med  dessa  "köra  bort  de 
där  förargliga  flugorna."  Men  Sebulon  och 
Jerusa  voro  tydligen  inga  mästare  uti  att  köra 
bort  flugor,  ty  deras  rörelser  med  ruskorna  voro 
vertikala  i  stället  för  att  de  bort  vara  horison- 
tala. Såsom  en  följd  däraf  funno  ett  hälft  dussin 
flugor  en  våt  graf  i  pastorns  kaffekopp.  När 
värden  såg  denna  olycka,   tog  han  genast  kop- 
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peti,  slog-  ut  dess  innehåll  på  g-olfvet  under 
bordet  och  sade: 

"Maria,  häll  i  en  ordentlig*  kopp  kaffe  åt 
pastorn." 

När  bleckkoppen  f  jUts  på  nj^tt,  sade  vår  värd: 
"Nu,  bröder,  ska'  ni  hug-g-a  in  och  förse  er, 
med  hvad  ni  behöfva.  Frukta  inte  för  att  maten 
ska'  ta  slut,  det  finns  mjcke  mer  i  huset." 

Midt  på  bordet  stod  en  stor  panna,  fylld  med 
fett  i  flytande  form,  och  midt  i  denna  sjö  af  flott 
såg-  man  en  stor  holme  af  fett  fläsk.  I  närheten 
af  denna  panna  såg"  man  potatis,  som  förvandlats 
till  mos,  innan  smuts  och  skal  blifvit  vederbör- 
ligen bortskaffade.  En  stor  tallrik  med  g-amla, 
g-uldg-ula  bullar  prydde  den  ena  ändan  af  bordet 
(de  hade  erhållit  sin  gyllne  färg-  g-enom  ett  fri- 
kostigt bruk  af  salt  och  soda),  tunga  som  bly 
och  tillräckligt  hårda  för  att  göra  munnen 
hudlös.  Ett  annat  kärl  innehöll  ett  slags  sås, 
tillagad  af  sönderstötta  körsbär,  torkade  äpplen, 
vinbär,  björnbär  och  olyckliga  flugor.  Man  inser 
lätt,  att  en  sådan  måltid  icke  skulle  utöfva  någon 
S3mnerlig  dragningskraft  på  en  person,  som 
hade  tjänstledighet  för  hälsans  vårdande. 

Denna  anrättning,  som  skulle  ätas  på  half- 
tvättade  tallrikar,   var  icke   ägnad  att  tillfreds- 
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ställa  ens  tvänue  fullkomlig-t  friska  personer. 
Före  afresan  från  hemmet  hade  missionären 
besökt  sin  läkare,  och  af  denne  fått  en  liten 
flaska  homöopatisk  medicin  mot  dålig"  matsmält- 
ning-, af  hvilken  medicin  en  dos  skulle  tag-as  före 
hvarje  måltid.  Pör  öfrigt  borde  han  äta  så  litet 
som  möjlig-t,  till  dess  den  nämnda  åkomman 
öf  ver  vunnits.  Han  kände  sig*  nu  g-lad  öfver  att 
kunna  framhålla  en  så  god  ursäkt  för  ett  mått- 
lig-t  deltag-ande  i  måltiden  och  omtalade  för  sin 
värd,  att  läkaren  föreskrifvit  honom  en  lätt  diet 
för  några  dagar.  Genast  såg-  pastorn  ett  jpper- 
lig-t  tillfälle  till  skämt  och  sade: 

"Låt  nu  inte  söndag-sskolmissionären  bedrag-a 
er,  ty  hvem  vet,  om  icke  hans  lilla  flaska  inne- 
håller det  mest  aptitretande  medel,  den  medicin- 
ska världen  känner  till." 

Denna  omilda  kvickhet  framkallade  hos  vår 
värd  och  hans  familj  den  tanken,  att  måltiden 
skulle  få  en  strykande  åtg-ång.  För  att  icke 
gifva  vår  diakon  någon  anstöt  spisade  missionä- 
ren mer,  än  han  bort  göra;  men  i  fråga  om  den 
grundsatsen,  att  "olyckan  älskar  sällskap,"  hade 
han  en  m3'cket  sj^mpatisk  kamrat. 

När  vi  spisat,  gingo  sju  personer  från  vårt 
värdfolks   hus   till  mötet.     Mörkret   gjorde   vår 
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vandring"  farlig-;  men  med  tillhjälp  af  något,  som 
man  med  skäl  kunde  kalla  en  dålig  ursäkt  för  en 
lykta,  kommo  vi  omsider  fram  till  skolhuset. 
Pastorn  önskade  mer  än  en  gäng-  under  vägen, 
att  han  haft  sina  "dopbjxor"  med  sig,  tj  de, 
han  hade  på  sig,  voro  alldeles  förstörda.  Mötes- 
lokalen var  öfverfuU  af  folk.  Men  till  olycka 
för  både  åhörare  och  predikant  funnos  där  ock 
en  mängd  loppoi-.,  hvilka  gjorde  vistelsen  därinne 
under  mötet  nära  nog  outhärdlig.  Pastorn  höll 
en  mycket  kort  predikan,  och  när  han  slutat, 
uppmanade  han  missionären  att  säga  några  ord, 
hvilket  denne  ock  gjorde;  han  helt  enkelt  upp- 
manade alla,  som  önskade  få  en  söndagsskola  till 
stånd,  att  möta  honom  klockan  tio  på  f.  m.  påföl- 
jande dag,  som  var  söndag. 

Väl  var  det  besvärligt  att  komma  till  mötet, 
men  ännu  besvärligare  blef  det  att  komma  hem 
igen.  Vår  värd  gick  i  spetsen,  åtföljd  af  sex 
trötta  vandrare,  af  hvilka  de  som  slutade  vårt 
tåg,  hade  ganska  litet  ljus  på  sin  stig. 

Hemkomna  uppstod  frågan,  hvar  de  besö- 
kande skulle  ligga  öfver  natten!  Men  innan  man 
kommit  till  något  beslut  i  saken,  sammankalla- 
des hela  familjen  till  aftonbön.  Värden  tog  en  på 
ett  bord  liggande  billig  familjebibel  och  räckte 
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den  åt  pastorn.  Genast  såg  man  nio  vidöppna 
munnar  och  lika  mång-a  par  ög^on  uti  ett  liknande 
tillstånd,  hvilka  vittnade  om  att  någ-ot  alldeles 
nytt  stode  i  begrepp  att  hända.  En  åttaårig 
gosse  dristade  sig  dock  att  säga:  "De'  ä'  inte 
söndag  förrän  i  morgon,"  men  han  blef  genast 
genom  ett  slag  på  hufvudet  påmind  om  att  tyst- 
nad hörde  till  ordningen  för  stunden.  Den  lykta, 
som  spridt  ett  så  dåligt  ljus  på  vår  stig,  var  den 
enda  "ljuskälla,"  som  fanns  i  det  hemmet. 

Pastorn  höll  den  stora  bibeln  helt  nära  sitt 
ansikte,  och  vår  värd  lyktan  nära  intill  pastorns 
skuldra  för  att  gifva  denne  ljus  i  ordet. 

När  aftonbönen  var  öfverstånden,  sade  vår 
diakon: 

"Gå  nu  genast  till  sängs,  barn,  men  håll  inte 
något  oväsen  däruppe,  ty  då  ska'  jag  komma  och 
piska  er." 

Vår  värd  syntes  tro,  att  vi  borde  få  se  ett 
exempel  på  huru  väl  han  förestod  sitt  hus  och 
kunde  hålla  sina  barn  i  underdånighet;  ty  så 
snart  denna  befallning  gifvits,  såg  man  fem 
gossar  och  tre  flickor  klifva  uppför  en  stege, 
som  ledde  upp  på  vinden,  där  de  skulle  tillbringa 
natten.  Hustrun  tog  det  minsta  barnet  och  gick 
in  i  köket. 


I  "storskogarna."  123 

Diakonen  visade  lust  att  stanna  kvar  och 
samtala  med  oss  en  stund,  men  vi  voro  mycket 
trötta  och  antydde,  att  vi  önskade  g-å  till  hvila. 
Om  en  stund  sade  han: 

"Nu,  bröder,  få  ni  båda  sofva  i  den  här  sän- 
gen, fastän  den  kanske  är  någ-ot  smal,"  därvid 
pekande  på  den  enda  säng-,  vi  sett  i  huset.  Säng- 
kläderna voro  obeskrifligt  smutsiga,  men  vi  hade 
naturligtvis  blott  en  sak  att  göra,  nämligen  att 
vänta,  till  dess  vår  värd  skulle  afiägsna  sig 
och  lämna  oss  ensamma.  Men  i  stället  för  att 
aflägsna  sig,  sade  han: 

"Jag  ska'  lysa  er,  bröder,  medan  ni- krypa  till 
kojs." 

Där  stod  han  med  sin  lykta,  på  hvilken 
halfva  kupan  "gått  all  världens  väg"  och  ersatts 
med  ett  stycke  brunt  papper.  När  vi  omsider 
kommit  i  säng,  aflägsnade  sig  vår  värd,  under 
det  han  uttalade  följande  vänliga  önskan: 

"Jag  hoppas,  ni  må  sofva  godt,  och  att  ni  må 
vara  krya  i  morgon  bittida,  och  jag  önskar  er 
många  Ijufva  drömmar." 

Knappt  hade  vår  diakon  och  hans  ljus  hunnit 
ut  ur  rummet,  förrän  vi  upptäckte,  att  vi  icke 
voro  de  enda  invånarne  i  den  säng,  vi  intagit;  ty 
där   i   huset   fanns   en   mängd  "sommargäster," 
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hvilka  hade  g^od  aptit  hela  djg-net  om  —  sär- 
skildt  under  nattens  timmar.  Pastorn  led  förfär- 
lig-t,  och  aldrig-  kommer  han  att  glömma  den 
nattens  slag-fält.  Om  Paulus  under  en  af  sina 
missionsresor  "önskade,  att  det  måtte  dagas,"  så 
kunde  hans  önskan  i  detta  afseende  icke  ha  varit 
mera  intensiv  än  den,  som  genomträngde  oss 
under  denna  första  natt  af  vår  missionsresa  i 
Minnesota.  Tiger,  den  ilskne  gårdshunden,  låg 
strax  utanför  vår  dörr,  och  hans  dofva  morrande 
vid  hvarje  ljud  inifrån  vittnade  om,  att  det  icke 
heller  vore  rådligt  att  söka  lindring  utomhus. 
Men  allt  har  en  ände,  och  slutligen  kom  dagen. 
Vi  insågo  dock,  att  vi  icke  kunde  tillbringa  ännu 
en  natt  i  detta  sofrum,  och  pastorn  sade: 

"Vi  måste  resa  härifrån  i  morgon,  och  ni 
måste  finna  någon  ursäkt  för  vår  afresa.  Jag 
skulle  icke  för  fem  hundra  dollars  vilja  tillbringa 
en  natt  till  i  detta  hus." 

Missionären  lofvade  att  ordna  det  så,  att  vi 
på  söndagsaftonen  kunde  återvända  till  järn- 
vägsstationen, hvarest  vi  tidigt  påföljande 
måndagsmorgon  kunde  erhålla  ett  tåg  till  Lake 
Minnetonka. 

I  daggryningen  hörde  vi  ett  allmänt  tumult 
bland  vår  värds  barn  där  uppe  på  vinden,  och  om 
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en  stund  kommo  de  ned  från  sitt  g-emensamma 
sofrum,  g-ående  g-enom  rummet,  där  g-ästerna 
låg-o.  När  dessa  inkräktare  på  vårt  område  för 
en  kort  stund  lämnade  oss  ensamma,  stego  vi  upp 
och  klädde  oss.  Strax  därpå  kallades  vi  till 
frukost,  hvilken  var  af  samma  beskaffenhet  som 
vår  aftonmåltid  föreg"ående  dag. 

Klockan  tio  hade  femtiofyra  personer  af  alla 
åldrar  samlats  i  skolhuset.  Alla  dessa  önskade 
att  få  en  söndagsskola  till  stånd  där  på  platsen. 
Skolan  organiserades  genast.  Klockan  elf  va  var 
byggnaden  packad  af  folk,  och  i  både  fönster 
och  dörrar  såg  man  människor  som  icke  kunde 
komma  in  i  möteslokalen.  Vår  pastor  från 
östern  höll  en  förträfflig  och  efter  åhörarenas 
behof  väl  afpassad  predikan. 

Hela  detta  samhälle  bestod  af  en  klass  af 
folk,  som  under  inbördes  krigets  dagar  kallades 
det  "fattiga  hvita  patrasket."  De  hade  under 
krigets  fortgång  lämnat  bergstrakterna  i  East 
Tennesee  och  West  Virginia  och  bildat  en  koloni 
i  de  stora  skogarna. 

Den  man,  som  predikade  för  dem,  var  en  af 
deras  eget  antal,  och  under  de  fjorton  år,  han 
innehaft  sin  befattning,  hade  han  icke  i  ett  för 
allt  erhållit  femtio  dollars  för  sitt  arbete.    Under 
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nämnda  tid  hade  han  döpt  nära  ett  hundra 
personer,  hvilka  förenat  sig-  med  församling-en  i 
"storskog-arna." 

På  söndag-seftermiddagen  lämnade  vi  dessa 
våra  nya  vänner,  hvilka  ifrigt  uppmanade  oss 
att  "snart  komma  tillbaka."  Återfärden  till 
järnväg-sstationen  var  helt  enkelt  ett  upprepande 
af  våra  erfarenheter  från  föregående  dag-. 

På  aftonen  hade  vi  möte  i  den  lilla  byn  vid 
järnväg-sstationen.  Kapellet  kunde  på  lång-t  när 
icke  rymma  alla,  som  kommit  för  att  höra  "stor- 
talaren från  östern."  Ahörarena  voro  så  hän- 
förda af  pastorns  vältalig-a  predikan,  att  de  ifrig-t 
uppmanade  honom  att  stanna  kvar  och  hålla 
"extra  möten." 

Tvänne  lycklig-a  män  voro  passagerare  på  det 
tåg-,  som  på  måndagsmorgonen  lämnade  denna 
station  i  Minnesota.  När  pastorn  och  missio- 
nären tre  timmar  senare  skildes  åt  vid  Minne- 
tonkas  strand,  sade  den  förre: 

"Detta  år  kommer  åtminstone  en  församling 
i  östern  att  öka  sitt  bidrag  till  det  sällskap,  som 
utsänder  missionärer,  hvilka  få  göra  erfarenheter 
lik  dem,  vi  under  de  senaste  fyrtioåtta  timmarna 
upplefvat  i  "storskogarna." 


öppnade  ögon. 


DISTRIKTSMÖTKT  hade  afslutat  sin  förmid- 
dag^ssession,  och  ett  liflig"t  samtal  påg^ick 
mellan  bröder,  hvilka  icke  träffats  sedan  förra 
årsmötet.  När  missionären  nalkades  sällskapet, 
framkastade  en  broder  följande  fråg^a: 

"Nåå,  Onkel  Boston,  huru  lyder  den  senaste 
berättelsen  med  baptistiskt  innehåll?" 

Huru  kommer  det  sig-,  att  missionärer  och 
kringresande  predikanter  alltid  väntas  skola 
medföra  ett  väl  sorteradt  lager  af  berättelser  till 
undfägnad  för  alla  människor,  de  sammanträffa 
med  på  sina  resor? 

Frågan  framställdes  af  en,  som  ständig-t  talar 
om  det  sköna  uti  olika  tänkande  kristnas  för- 
ening" till  ett,  och  det  utan  ringaste  hänsyn  till 
grundsatser,  endast  efterg-ifvande  för  den  sjuk- 
lig-a känslosamhet,  som  tillfredsställer  så  många, 
hvilka  synas  ovillig-a  att  efterkomma  allt  hvad 
Kristus  har  befallt. 
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Missionären  måste  naturlig-tvis  fram  med  en 
berättelse,  hvadan  han  omtalade  följande  till- 
dragelse: 

"För  någon  tid  sedan  hörde  jag  talas  om  en 
pastor,  som  var  ute  på  husbesök.  I  ett  af  de 
hem,  han  besökte,  sändes  en  sexårig  flicka  att 
mottaga  pastorn  samt  underrätta  honom  om  att 
hennes  mamma,  som  befann  sig  i  öfra  våningen, 
snart  skulle  komma  ned.  Under  det  han  samta- 
lade med  den  lilla  damen,  vaknade  en  fyra  dagar 
gammal  kattunge,  som  sofvit  i  ett  hörn  af  rum- 
met, och  började  krypa  omkring  på  golfvet.  I 
sin  blindhet  kom  han  därvid  ständigt  i  beröring 
med  stolben  och  andra  hinder  i  hans  väg  samt 
uppgaf  ett  ömkligt  skrik. 

Den  medlidsamme  pastorn  sade  då  till  den 
lilla  flickan: 

"Vill  du  låta  mig  se  din  lilla  kisse?" 

Genast  tog  hon  kattungen  och  lade  den  i  hans 
hand,  sägande: 

"Det  är  min  unionskisse." 

Just  som  den  besökande  höll  på  att  säga 
något  om  det  ovanliga  namnet,  kom  modern  in 
i  rummet.  Hon  hade  hört,  hvad  hennes  lilla 
flicka  sagt  och  företog  sig  genast  att  befria 
pastorn  från  hans  blinda  börda,  ty  själf  syntes 
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han  icke  veta,  hvad  han  skulle  göra  med  den- 
samma. 

Några  veckor  därefter,  då  pastorn  kom  på  ett 
nytt  besök,  såg  han  en  lekfull  kattunge  i  rum- 
met och  frågade  genast  den  lilla  flickan: 

"Är  det  din  unionskisse?" 

"Nej,  min  herre,  det  är  min  baptistkisse." 

"Din  baptistkisse?  För  några  veckor  sedan 
sade  du  ju  att  den  var  din  unionskisse." 

"Ja,  det  var  den  då,  men  den  har  nu  fått  sina 
ögon  öppna." 

På  resan  till  distriktmötet  kom  missionären 
i  sällskap  med  en  baptist-diakon,  som  befann  sig 
i  svårigheter.  Vi  sutto  tillsammans  i  vagnen, 
och  under  det  vårt  tåg  ilade  framåt,  uppstod 
följande  samtal  mellan  oss: 

"Ni  är  söndagsskolmissionär  och  vet  allt  som 
kan  vetas  om  söndagsskolverksamheten,  och  jag 
skulle—" 

"Vänta  ett  ögonblick,"  sade  jag,  afbrytande. 

"Hvarför?"  frågade  min  vän  helt  hastigt. 

"Jo,  jag  önskar  fästa  eder  uppmärksamhet 
på  det  sakförhållandet,  att  söndagsskolmissio- 
närer  icke  veta  allt  som  kan  vetas  rörande  sön- 
dagsskolverksamheten; och  om  ni  likväl  tror,  att 
de    göra  det,    skall   ni    utan    tvifvel    framdeles 
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mer  än  en  g"ång-  finna  er  bedrag-en.  Men  fortsätt 
nu,  med  det,  ni  ämnade  säg"a,  och  ursäkta  att 
jag-  fann  mig-  föranlåten  att  afbryta  er." 

"Jo,  ser  ni,  jag"  och  min  hustru  äro,  hvad  ni 
brukar  kalla,  "helgjutna"  baptister.  Vi  hafva 
varit  det  i  fyrtio  år,  och  ännu  ha  vi  icke  g-lömt 
den  uppfostran,  vi  erhöllo  i  våra  tidig-are  år.  Vi 
ha  bott  i  Minnesota  i  nära  trettio  år,  och  under 
denna  tid  har  Gud  g-ifvit  oss  tre  g-ossar  och  två 
flickor,  hvilka  alla  nu  äro  fullväxta,  men  icke  en 
enda  af  dem  är  baptist.  Jag-  skulle  önska  veta, 
hvarför  de  förenade  sig-  med  barndöpande  för- 
samlingar?" 

"Jag-  kan  i  sanning-  icke  förstå,  hvarför  de 
skulle  g-öra  det,  men  kanske  det  tillätes  mig-  att 
framställa  någ-ra  fråg-or?" 

"Det  må  ni  g-ärna  g"öra;  jag-  skall  besvara 
dem  efter  bästa  förmåga." 

"Huru  länge  är  det,  sedan  församlingen  här 
på  platsen  kom  till  stånd." 

"För  omkring-  tjug-u  år  sedan." 

"Bevistade  edra  g-ossar  och  flickor  söndags^ 
skolan  reg-elbundet?" 

"M3^cket  reg-elbundet." 

"Blefvo  de  omvända,  medan  de  ging-o  i  sön- 
dasfsskolan?" 
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"Ja,  hvarenda  en  af  dem." 

"Talade  ni  någon  g"ång-  med  dem  om  den  för- 
samling- och  det  samfund,  ni  tillhör?" 

"Ja,  det  g-jorde  jag,  men  Henry  och  Martha, 
de  två  äldsta  af  våra  barn,  stodo  upp  och  sade 
rätt  tvärsäkert:  "Det  gör  det  samma,  pappa, 
hvilken  församling,  vi  förena  oss  med,  ty  alla 
församlingar  verka  för  samma  mål,  och  det  gif- 
ves  ingen  skillnad  mellan  församlingar.  Vår 
lärare  har  flera  gånger  sagt  oss,  att  Kristus  har 
lika  stort  behag  till  kristna  i  den  ena  församlin- 
gen som  i  den  andra."  När  jag  frågade  dem,  om 
de  ämnade  låta  döpa  sig,  svarade  de:  "Ja  visst 
ämna  vi  det."  På  fråg^an,  hvilken  skulle  för- 
rätta dopet,  svarades,  att  metodistpastorn  skulle 
göra  det.  Dä  stod  jag  dä?%  slagen  af/ö?'våning. 
Jag  frågade  då,  om  dopet  skulle  försiggå  i  sjön 
men  fick  då  till  svar:  "Nej,  vi  skola  döpas  me- 
delst begjutning,"  och  så  blefvo  båda  — . 

"Vänta  ett  ögonblick  och  låt  mig  framställa 
en  annan  fråga.  Meddelas  sädaii  undervisning 
uti  eder  söndagsskola? 

"Det  tror  jag  inte,"  svarade  vår  diakon;  men 
sedan  han  tänkt  på  saken  några  ögonblick,  till- 
lade  han:     När  jag  tänker  efter,  så  kommer  jag 
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ihåg-,  att  läraren  för  ungfdomskl assen  är  meto- 
dist." 

"Det  var  högst  besynnerlig"t,"  sade  jag",  "att 
en  metodist  blifvit  anställd  som  lärare  i  enbaptis- 
tisk  söndagsskola." 

"Men,  ser  ni,  saken  är  den,  att  vår  skola  är  en 
s.  k.  unionsskola  och  har,  strängt  taget,  varit 
det,  ända  sedan  den  kom  till  stånd." 

"Användes  baptistisk  litteratur  i  eder  unions- 
skola?" 

"Hm,  om  söndag-sskolsmissionärer  tro,  att 
en  unionssöndagsskola  någ"onsin  kommer  att 
använda  baptistisk  litteratur,  så  veta  de  i  san- 
ning" icke  allt  som  kan  vetas  rörande  söndags- 
skolverksamheten," sade  vår  diakon,  och  han 
fann  sig"  synbarligen  mycket  road  af  att  höra  en 
baptitisk  söndag"sskolmissionär  framställa  en 
sådan  fråga. 

"Jag  sade  ju,  att  ni  snart  skulle  inse  ert 
misstag,  om  vi  trodde,  att  vi  veta  all  som  rör 
söndag-sskol verksamheten."  Därpå  upptog  jag 
ur  min  ficka  en  läraretidninp. 

"Min  följeslag-are  märkte  mitt  förehaf vande, 
kastade  en  blick  på  tidningen  och  sade: 

"Alla  våra  lärare  ha  den  där  tidningen." 

Jag-  öppnade   tidningen   försiktigt  och   upp- 
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sökte  läxan,  som  handlade  om  "påskalam- 
met." 

Min  kamrat,  som  trodde,  att  jag-  önskade  byta 
om  samtalsämne,  sade  nu: 

"Men  ni  har  ännu  icke  sag-t  mig-,  hvarför 
mina  barn  icke  äro  baptister." 

"Kanske  jag-  icke  heller  kan  säga  er  det,  men 
af  hvad  ni  sagt,  antager  jag-,  att  edra  barns 
lärare  sag-t  dem,  att  "dopet  är  endast  en  form," 
och  att  det  är  likg-iltig-t,  hvilket  dopsätt,  som 
användes.  För  någ-on  tid  sedan  läste  jag  uti  en 
s.  k.  osekterisk  lärareh'djimg-  följande  not:  "När 
Jesus  skulle  döpas,  valde  han  det  dopsätt,  han 
föredrog-,  och  han  gifver  äfven  sina  efterföljare 
rättighet  att  välja  det  dopsätt,  de  föredraga." 
Står  icke  detta  i  strid  med  baptisternas  lära?" 

"Jo,  i  sanning!  Men  det  står  i  full  öfverens- 
stämmelse,  med  hvad  Henry  och  Martha  sade, 
ty  äfven  de  ansågo  sig  ha  rätt  att  välja  det  dop- 
sätt, de  föredrogo." 

"Nåå,  om  våra  barn  bibringas  sådana  villfa- 
relser af  sina  lärare  och  ledas  att  antaga  dem 
såsom  sanning,  hvad  vikt  anser  ni  då  liga  vid, 
att  hvarje  baptistförsamling  har  sin  egen  sön- 
dagsskola?" 

"Det   är  ju  endast,   när   läxorna   handla  om 
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dopet,  som  dessa  "unionstidning-ar"  lära  sådana 
villfarelser  —  eller  hur?"  fråg-ade  min  vän. 

Jag-  läste  då  i  den  lä?'a7'ettdning,  jag-  framtag-it 
ur  min  ficka,  hvad  en  af  österns  mest  framstå- 
ende män  skrifvit  om  förberedelsesna  för  päska- 
lammets  ätande,  hvaribland  äfven  följande  not 
förekom: 

' '  Vi  göra  väl  uti  att  en  gång  för  alla  i  håg- 
komma,  att  det  icke  är  det  fo7'mella  sätt,  hvarpå  en 
förordning  iitförcs,  utan  förordningens  anda  och 
syftemål,  som   Gud  ärar.'''' 

"Ivåt  mig-  se  det  där,"  sade  den  gamle  mannen 
ifrig"t. 

Jag-  g-af  honom  g-enast  tidning-en. 

Kfter  några  minuters  allvarlig-t  begrundande 
sade  han: 

"Är  det  möjligt,  att  jag  under  alla  dessa  år 
kunnat  vara  så  blind?  Jag  trodde  verkligen,  att 
vi  borde  hafva  en  unionssöndagsskola,  ty  försam- 
lingarna i  vårt  grannskap  äro  så  svaga.  Dess- 
utom fruktade  jag,  att  talet  om  en  strängt  bap- 
tistisk  söndagsskola  skulle  förefalla  mina  gran- 
nar hårdt  och  kärlekslöst.  Nu  ser  jag,  att  mina 
barn,  till  följd  af  min  hänsyn  för  andra  männi- 
skors känslor  och  uppfattningar,  få  lära  sig  vill- 
farelse och  blifva  därigenom  likg-iltigfa  i  fråera 
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om  att  efterkomma  hans  tydlig^a  lära,  hvilken  vi 
kalla  vår  Mästare,  och  hvilken  vi  bekänna  oss 
lyda  i  allt.'''' 

Innan  distriktsmötet  ännu  var  slut,  fattade 
denne  man  missionärens  hand  pä  ett  sätt,  som 
sent  skall  glömmas,  och  sade: 

"Vi  önska,  att  ni  sä  fort  som  möjligt  må 
besöka  vår  församling-,  och  vi  skola  då  org-ani- 
sera  en  baptistisk  söndagsskola.  Ni  intager  den 
rätta  ståndpunkten,  då  ni  påstår,  att  där  det 
finnes  fält  för  en  baptistförsamling,  där  finnes 
ock  fält  för  en  baptistisk  söndagsskola,  och  att 
baptister  icke  ha  råd  att  använda  s.  k.  osekterisk 
litteratur,  huru  billig  denna  än  må  vara.  Nästa 
vecka  kommer  vår  nye  pastor,  och  ni  kan  vänta 
bref  antingen  från  honom  eller  mig,  så  snart  vi 
hunnit  öfverlägga  om  den  här  saken.  Må  Her- 
ren välsigna  er  i  ert  arbete!  Det  har  i  sanning 
tagit  lång  tid  för  mig  att  få  mina  ög^on  öppna." 


Midsommararbete   på   missionsfältet. 


EEGNET  föll  i  strida  skurar,  liksom  om  det 
ämnat  afskräcka  oss  från  att  börja  vår 
tjug-u  mil  lång-a  färd  i  öppen  vag-n  öfver  prärien 
och  g-enom  skog^arna  i  S.  härad.  Men  som  vi 
voro  baptister  och  ute  i  baptistiska  ärenden, 
fäste  vi  ingen  uppmärksamhet  vid  störtregfnet. 

Någ-ra  veckor  förut  hade  följande  bref  er- 
hållits: 

"Min  dyre  broder! 

När  kan  Ni  afläg-ga  ett  besök  i  F?  Det  skulle 
glädja  oss,  om  Ni  kunde  stanna  här  öfver  en 
söndag-  och  gifva  oss  en  god  "ansats"  i  söndags- 
skolarbetet. Vi  önska  hafva  en  baptistisk  sön- 
dag-sskola.  En  skola  har  i  flera  år  fortgått  här 
under  ett  slags  "söndringspolitik,"  Vi  önska  nu 
hafva  edert  råd  och  bistånd  vid  bildandet  af  en 
baptistskola.  Vi  ämna  ock  organisera  en  lik- 
nande skola  i  M." 

Följden  af  detta  bref  blef,  att  pastorn,  som 
skrifvit  det,  nu  kom  till  stationen  för  att  mot- 
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taga.  missionären,  som  skulle  g-ifva  den  beg^ärda 
hjälpen.  Under  färden  från  stationen  sade  pa- 
storn : 

"Båda  församling-arna,  jag-  omnämnde  i  bref- 
vet,  börja  tröttna  på  att  vara  sammanokade  med 
metodister  och  "disciplar"  *)  uti  en  unionssön- 
dag-sskola. 

"Huru  läng-e  ha  de  haft  en  sådan  skola? 
frågade  missionären. 

"Den  ena  af  dessa  församling-ar  bildades  1858, 
den  andra  året  därpå,  och  för  att  i/å  allt  folket 
häromkring-  ha  de  hela  tiden  fortsatt  med  en  dy- 
lik söndag-sskola." 

"Har  ni  talat  med  edra  medlemmar  om  vikten 
af  att  hvarje  församling  bedrifver  sin  egen  sön- 
dagsskolverksamhet?" 

"Ja,  det  gjorde  jag  genast  vid  min  ankomst 
hit  men  fick  till  svar,  att  metodisterna  och  dis- 
ciplarna,  hvilka  bistått  dem  i  arbetet,  skulle 
draga  sig  tillbaka,  om  vi  organiserade  en  baptis- 
tisk  söndagsskola," 

"I  brefvet  till  mig  säger  ni,  att  båda  försam- 


*)  Ordet  "discipel"  betyder  egentligen  "lärjung^e"  meu  beteck- 
nar här  den  grupp  af  kristna,  hvilka  omfattat  Alexander  Campbells 
åsikter.  Rörande  dopsattet  äro  de  eniga  med  baptisterna  men  afvika 
frän  dessa  i  åtskilliga  andra  läropnnkter.  Sjalfva  kalla  de  sig 
"Diciples  of  Christ,"  eller  ock  endast  "kristna." 

_  Ofi'ersättarcns  anm. 
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ling-arna  nu  önska  hafva  eg-na  söndag-sskolor. 
Hvad  har  framkallat  denna  önskan?" 

"Ah,  de  ha  blifvit  omvända  från  sina  väg-ars 
villa,  ty  de  började  inse,  att  disciplarna  g-radvis 
fing-o  öfvertaget.  En  af  dessa  hade  kallats  till 
föreståndare  för  skolorna,  och  man  började  till 
och  med  taga  mått  och  steg"  för  att  få  en  af  deras 
predikanter  till  pastor.  Då  kom  stor  fruktan 
öfver  baptisterna,  tj  disciplarna  ordnade  alltefter 
eget  g"odtfinnande.  De  senares  tillvägag"ående 
öppnade  omsider  de  båda  församling-arnas  ög-on, 
och  följden  däraf  blef,  att  de  gåfvo  mig-  en  kal- 
lelse, hvilken  jag-  ock  antog-." 

"Äro  alla  församling-smedlemmarna enig"a  med 
er  om  detta  försök  att  org-anisera  en  sträng-t  bap- 
tistisk  söndagsskola?" 

"Nära  nog-  alla  inse,  att  det  borde  ske;  några 
frukta  dock,  att  ett  sådant  steg-  skulle  framkalla 
svårig-heter  i  samhället  och  fördomar  mot  bap- 
tisterna. Jag-  omtalade  för  dem,  hvad  ni  sade 
vid  distriktmötet,  nämlig-en,  att  "där  det  finns 
fält  för  en  baptistförsamling-,  där  finns  ock  fält 
för  en  baptistisk  söndag-sskola,"  och  därom  syn- 
tes alla  vara  eniga  samt  uttryckte  därjämte  sin 
önskan  att  få  er  hit  för  att  hjälpa  oss  med  denna 
sak." 
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Regnet  fortfor  att  falla  under  hela  den  tjug-u 
mil  långfa  färden,  hvadan  vi  vid  ankomsten  till 
pastorns  hem  voro  riktig-t  g-enomväta.  Efter  det 
vi  druckit  en  uppfriskande  kopp  te,  ging-o  vi 
redan  klockan  åtta  till  hvila.  Nästa  morgon 
voro  våra  kläder  torra,  och  vårt  arbete  för  dagen 
—  en  vacker  söndag  i  juli  —  tog  sin  början. 

Klyckan  half  elfva  var  kyrkan  full  af  folk, 
alla  väntade  på  hvad  som  skulle  komma,  ty  de 
hade  på  förhand  fått  kännedom  både  om  missio- 
närens ankomst  och  den  mission,  han  kommit  att 
utföra. 

Efter  en  kort  predikan  om  nödvändigheten  af 
ett  kristligt  lif  höll  missionären  ett  tal  öfver 
"vikten  af  en  med  samfundets  uppfattning  af 
skriftens  läror  fullt  öfverensstämmande  verksam- 
het." Efter  talets  slut  sade  den  campbellitiske 
föreståndaren  för  skolan: 

"Af  hvad  talaren  sagt,  drager  jag  den  slut- 
satsen, att  jag  icke  är  lämplig  till  föreståndare 
för  den  skola,  som  har  sina  möten  här.  Jag  afsä- 
ger  mig  därför  genast  min  befattning." 

Missionären  afslutade  mötet,  hvarefter  han 
uppmanade  alla  som  intresserade  sig  för  bildan- 
det af  en  baptistisk  söndagsskola  att  stanna 
kvar.     Några  representanter  för  andra  samfund 
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visade  sitt  missnöje  med  företag-et  —  någ-ot  som 
förmodlig-en  icke  kan  undvikas  under  sådana  om- 
ständigheter. Af  de  ett  hundra  femtio,  som 
voro  närvarande,  ging-o  alla  utom  sexton  baptister 
ut  ur  kyrkan.  Denna  företeelse  kom  en  bäfvande 
broder  att  utbrista. 

"Där  ha  vi  det,  broder  Smith!  Jag"  fruktade, 
att  det  skulle  blifva  ett  misstag"." 

Föreståndarens  afsäg-else  antogs  g^enast.  Efter 
bön  till  Gud  om  ledning  röstades  för  att  organi- 
sera en  baptistisk  söndag-sskola.  En  g-edig^en 
baptist  valdes  till  föreståndare,  och  alla  öfrig-a 
tjänstemän  och  lärare,  som  valdes,  voro  äfven 
baptister.  När  skolan  var  organiserad,  fattade 
en  af  diakonerna  missionärens  hand  och  sade: 

"Detta  borde  ha  skett  för  tjugufem  år  sedan, 
och  när  det  nu  är  gjordt,  skola  vi  fortsätta 
verket  i  öfverensstämmelse  med  baptisternas 
grundsatser,  äfven  om  vi  icke  få  mer  äu  tre  barn 
i  skolan." 

Allt  hvad  skolan  behöfde,  såsom  böcker,  tid- 
ning-ar m.  m.  rekvirerades,  och  alla  voro  ang^e- 
lägna,  att  företaget  skulle  lyckas.  Missionären 
talade  därpå  till  den  nybildade  skolan  öfver  "den 
sanna  g-runden  för  baptistisk  söndag-sskolverk- 
samhet,"    h varefter    den     förträfflig-e     diakonen 
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uttryckte  den  önskan,  att  alla  skulle  instämma  i 
sång-en:     "Huru  fast  den  g-runden  är." 

På  eftermiddag-en  foro  vi  till  M.,  beläg-et  sex 
mil  från  F.  Vägarna  voro  dåliga  och  värmen 
tryckande,  men  vi  kommo  emellertid  lyckligt 
fram.  Äfven  här  voro  baptisterna  färdiga  att 
nedlägga  unionsarbetet,  ty  det  hade  visat  sig- 
vara  högst  otillfredsställande.  Till  stor  fröjd 
för  h varje  troget  hjärta  organiserades  nu  en  bap- 
tistskola. När  detta  var  gjordt,  sade  en  för- 
träfflig metodistbroder: 

"Jag  är  metodist  ända  in  till  rygg-benet  men 
har  likväl  under  en  längre  tid  insett,  att  den 
unionsskola,  vi  här  haft,  varit  af  liten  betydelse; 
ty  intet  samfund  har  känt  sig  ansvarigt  för 
skolans  underhåll.  Och  nu,  när  våra  baptist- 
vänner ha  tagit  den  under  sitt  hägn  och  skydd, 
är  jag  viss  om  att  den  kommer  att  ledas  på  ett 
långt  mera  tillfredsställande  sätt,  än  när  den  var 
ett  föräldralöst  barn.  För  min  del  är  jag- glad, 
att  ett  sådant  steg-  tagits,  och  jag  skall  bevista 
denna  batistskola,  till  dess  metodisterna  här  på 
platsen  bli  starka  nog-  att  underhålla  egen  skola, 
men  då  går  jag-  med  dem." 

På  aftonen  återvände  vi  till  F.  "Dagens 
arbete  för  vår  Mästare"  afslöts  med  ett  barnmöte 
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och  en  bibelbetraktelse  för  de  äldre.  Tre  predik- 
ning-ar,  sex  kortare  tal  och  org-aniserandet  af 
tvänne  söndagsskolor  var  mer  än  tillräcklig-t  att 
framkalla  en  känsla  af  trötthet  hos  missionären. 
Den  lilla  församling-en  i  F.  började  g-enast  bjg-g-a 
ett  pastorsboställe,  som  snart  blef  ett  hem  för  en 
af  sitt  folk  hög"t  älskad  pastor. 

När  missionären  kom  hem,  fann  han  en  not 
från  sällskapets  hufvudkvarter  af  följande  inne- 
håll: "Tag-  för  all  del  den  livila,  Ni  begär  och 
så  väl  behöfver.  Var  stilla  en  tid.  Det  lönar 
sig"  väl." 

Påföljande  vecka  tillbragte  missionären  sön- 
dag-en hos  en  diakon  i  en  mindre  landtförsam- 
ling-.  Samtalet  kora  då  att  röra  sig-  omkring- 
fritid  till  hvila,  hvarvid  missionären  sade: 

"Ja,  jag  har  ej  haft  någ-on  fritid  på  fyra  år." 

Den  förträfflig-e  mannen,  som  ej  sett  missio- 
nären på  två  och  ett  hälft  år,  fäste  sig-  endast  vid 
dennes  under  denna  tid  förbättrade  hull,  resul- 
tatet af  den  aptit,  som  Minnesotas  utmärkta 
klimat  är  ägnadt  att  framkalla.  Vår  diakon 
hade  för  vana  att  resa  med  bantåg-  en  g-ång- 
hvarje  år,  nämligen  då  han  besökte  statens 
årlig-a  utställning.  Denna  utflykt  var  för  honom 
kanske  den  mest  spännande  och  ang^enäma  erfa- 
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renhet  under  hela  året.  Under  det  han  mön- 
strade missionären  från  topp  till  tå,  sade  han: 

"Jag-  kan  just  inte  inse,  att  ni  behöfver  någon 
fritid.  Ni  reser  ständigt  från  plats  till  plats  och 
har  de  allra  bästa  tillfällen  att  bese  vår  under- 
bara stat.  Dessutom  sjnes  er  hälsa  vara  full- 
komlig. Jag  tror  bestämdt,  att  ni  är  fyrtio 
"pounds"  tyngre  nu,  än  när  jag  sist  såg  er.  Jag 
kan  sannerligen  icke  förstå,  hvarför  ni  skulle 
behöfva  någon  annan  fritid  än  den,  ni  har  stän- 
digt." 

"Ja,  det  är  sant,  att  jag  reser  från  ort  till  ort 
och  har  rest  öfver  fyrtio  tusen  mil,  sedan  jag 
sist  såg-  er;  men  min  hustru  och  Mabel  och  Bess 
skulle  önska,  att  någon  annan  ville  resa  i  pappas 
ställe,  medan  de  finge  tillfälle  att  blifva  bekanta 
med  honom." 

Vår  diakon  synes  tankfull  och  tiger. 

Vi  hade  tre  möten  i  den  lilla  församlingen  i 
detta  nybyggaresamhälle  —  ett  på  morgonen,  ett 
på  eftermiddagen  och  ett  på  kvällen,  ty  de  hade 
ing-en  pastor.  Missionären  ledde  alla  dessa 
möten,  de  enda  offentliga  sammankomster,  de 
haft  på  sex  månader.  Vid  aftonmötets  slut 
kände  sig  talaren  mycket  trött.  Denna  dags 
arbete  i  förening-  med   arbetet  vid  ett  söndags- 
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skolinstitut,  hvilket  hölls  under  de  tre  senaste 
dag^arna  af  föregående  vecka,  kom  missionären 
att  känna  sig-  alldeles  nedbruten.  Icke  ens  hans 
värdfolks  "öfverloppssäng"  kunde  förmå  honom 
att  sofva. 

På  måndagsmorgonen  var  det  med  stor  möda, 
som  krafter  nog  kunde  samlas  för  den  10  mil  långa 
resan  öfver  prärien,  helst  som  värmen  var  mycket 
hög"  och  därför  tryckande.  Snart  började  dock 
en  behaglig  och  vederkvickande  prärievind  blåsa 
upp.  När  stationen  uppnåddes,  kände  sig"  missio- 
nären stark  nog  för  det  arbete,  som  väntade 
honom  på  nästa  plats,  han  skulle  besöka.  På 
tåget  sammanträffade  han  med  en  älsklig  tros- 
syster, hvilken  genast  igenkände  honom. 

"Ni  är  bestämdt  sjuk,  broder  Smith;  aldrig 
har  jag  sett  er  så  trött  och  utsliten  som  nu," 
sade  hon. 

"Ja,  tant,  jag  är  något  trött,"  blef  svaret. 

"Kommer  ni  inte  ihåg"  vår  Frälsares  ord  till 
sina  trötta  lärjungar:  "Kommen  allena  afsides 
med  mig  till  en  öde  trakt  och  hvilen  eder  något 
litet." 

Detta  var  likt  tant  Carr,  ty  för  henne  var 
bibeln  en  praktisk  bok. 

"Jo,  jag  kommer  väl  ihåg  dessa  ord,  och  jag 
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Önskar,  att  det  vore  niöjlig-t  att  komma  till  en 
trakt,  där  jag-  på  ett  par  veckors  tid  ej  behöfde 
tänka  på  en  predikan,  ett  tal  eller  ett  söndags- 
skolinstitut,"  svarade  missionären. 

"Om  så  är,  då  har  jag-  ett  förslag-  färdigt. 
Tag-  eder  hustru  och  edra  barn  — jag  vet,  att  ni 
skulle  hvila  bättre,  om  de  vore  hos  er  —  och  kom 
till  oss.  Vi  skola  gifva  er  två  rum  och  så  myc- 
ken mat,  ni  förmår  äta;  ni  skall  få  sofva  så 
mycket,  ni  behagar  och  taga  en  åktur,  närhelst 
ni  finner  för  g-odt;  ni  kan  gå  ned  till  vår  vackra 
sjö  och  fiska  eller  ro;  ni  skall  få  all  den  mjölk,  ni 
förmår  dricka,  och  ni  kan  a?'bcia  sä  hårdt  ni  vill, 
med  att  ingenting  göra?'''' 

Må  Herren  välsigna  sina  omtänksamma  barn 
och  belöna  dem.  Allt  vi  kunna  säga  är:  ^^Hvad 
I  ha/ven  gjort.'''' 

Vid  hemkomsten  i  slutet  af  veckan  tänkte  mis- 
sionären göra  förberedelser  för  ett  par  veckors 
hvila.  När  han  började  se  igenom  den  massa 
bref,  som  anländt,  medan  han  varit  borta,  gick 
den  femåriga  Mabel  till  sin  mamma,  som  var 
sysselsatt  pä  annat  håll  i  huset  och  sade: 

"Jag  skulle  önska  veta,  om  pappa  måste 
skrifva  bref,    sä  snart  han  kommer  hem.     Men 
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han  g-af  mig-  ändå  en  goå.  sväng-  i  g-ung-an,  innan 
han  började  skrifva." 

Här  äro  några  utdrag"  ur  bref ven  i  fråga. 

"Vi  ha  nu  i  tre  månader  väntat  Kr  hit.  Kan 
Ni  icke  komma  söndagen  efter  nästa?" 

"Våra  söndag"sskolbarn  frukta,  att  Onkel 
Boston  g"lömt  dem.  Ni  har  ju  icke  besökt  oss  på 
två  år." 

"Vi  ha  tröttnat  på  vår  unions-söndagsskola 
och  önska,  att  Ni  må  komma  hit  och  org-anisera 
en  sträng-t  baptistisk  skola." 

"Tre  medleramar  af  min  klass  skola  döpas 
nästkommande  söndag",  och  de  önska  ifrig"t,  att 
Ni  må  närvara  vid  dopförrättning-en." 

Dessa  och  andra  liknande  kallelser  frän  flera 
håll  tvingade  missionären  att  afböja  tant  Carrs 
vänlig-a  inbjudning-.  Efter  någ-ra  dagars  hvila  i 
hemmet  upptogs  arbetet  på  nytt,  och  sommarda- 
g-arna  förflöto  i  Mästarens  tjänst. 
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I  sällskap  med  en  diakon. 


"VTÄR  eftermiddag-ståg-et  på  "the  Northern 
-L^  Pacific  Railroad"  stannade  vid  den  station, 
där  jag-  skulle  stigma  af,  började  jag-  g-enast  se 
mig  om  efter  den  diakon,  som  sändt  mig  ett  bref- 
kort  af  följande  innehåll: 

"Jag  skall  möta  er  vid  stationen  på  lördags- 
eftermiddag, om  försj-nen  det  tillåter. 

Enär  jag  aldrig  sett  mannen,  var  det  svårt  att 
afgöra,  hvilken  af  alla,  som  samlats  för  att  se 
tåget  komma  och  afgå  var  den,  som  skulle  vara 
mig  till  mötes. 

Jag  gick  omsider  in  i  väntsalen  och  satte  mig 
och  hade  just  hunnit  ur  min  kappsäck  upptaga 
ett  exemplar  af  "The  Baptist  Teacher,"  då  en 
medelålders  man  steg  in  i  rummet  och  frågade: 

"Är  ni  Onkel  Boston?" 

Jag  upplyste  honom  om  att  barnen  brukade 
benämna  mig  med  detta  namn. 

"Hm,"  sade  han,  "jag  rusade  fram  till  en 
gammal  herre  med  hvitt  skägg  och  grått  hår, 
hvilken  steg"  af  tåg-et  tillsammans  med  er   och 
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andra  unga  män,  men  han  såg-  på  mig,  som  om 
han  trott  mig  vara  frän  förståndet.  Han  sade 
sig  antaga,  att  jag  misstagit  mig  på  person. 
Men  det  kunde  aldrig  förefalla  mig  att  se  efter 
en  så  ung  man,  som  ni  är." 

Jag  uttalade  den  förhoppningen,  att  hans 
misstag  skulle  hjälpa  honom  att  ihågkomma 
söndagsskolmissionären,  hvarpå  han  gick  före, 
och  jag  följde  efter  till  det  ställe,  där  han  hade 
sin  häst  och  "enbetsvagn,"  ty  vi  skulle  tillsam- 
mans företaga  en  lång  åktur  utåt  prärien. 

De  enda  öron,  utom  våra  egna,  som  åhörde 
vårt  samtal,  voro  de,  som  tillhörde  "gamla 
Neddy,"  och  att  döma  af  det  sätt,  hvarpå  de 
ständigt  vändes  i  riktning  mot  oss,  måste  Neddy 
ha  varit  mycket  intresserad  i  hvad  vi  sade.  Jag 
vågade  fram  med  den  första  anmärkningen: 

"Jag  har  hört,  att  eder  pastor  af  sagt  sig  sin 
befattning." 

"Ja,"  svarade  diakonen,  "vi  kunde  icke  samla 
medel  nog  till  hans  underhåll." 

"Hvarför  icke?" 

'■'■Ah,  vi  äro  alla  fattiga  här  ute  på  frärien.'' 

Just  då  fingo  vi  se  en  landtbrukare,  som  stod 
lutad  mot  ett  staket.  Hans  fråga  till  min  kör- 
sven var: 
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"Hvad  är  priset  på  hvete  vid  stationen  i 
dag-?" 

'''•En  dollar  och  tjugufem  cents  förniimro  ett^'''' 
blef  svaret. 

Sedan  de  båda  männen  växlat  några  fråg-or 
ocli  svar  rörande  deras  boskap,  majs  och  andra 
saker,  fick  den  senfärdig^e  bästen  befallning"  att 
"gfå  på." 

I  afsikt  att  återupptag-a  samtalet  fräg-ade  jag-: 
"Får  ni  en  någ-orlunda  g-od  hveteskörd  i  år?" 

"Ja,  en  g"anska  g-od  skörd,  omkring  tjugfufem 
"bushels"  per  "acre." 

Helt  försiktig-t  frågade  jag-: 

"Ni  har  väl  icke  sått  hvete  på  allt  edert 
land?" 

"Ah  nej,  jag-  har  sextio  acres  hvete;  på  det 
öfriga  landet  har  jag  hafre  och  majs." 

Lika  försiktigt  frågade  jag: 

"Äro  de  flesta  medlemmarna  i  eder  försam- 
ling farmare?"  hvarpå  jag  tog  upp  min  anteck- 
ningsbok och  blyertspenna. 

"Ja,  största  delen  af  dem  äro  farmare.  Det 
är  blott  broder  C,  som  äger  handelsboden  här  på 
platsen  och  broder  A.,  som  äger  kvarnen,  och 
några  andra,  hvilka  icke  äro  farmare." 

Jag   räknade    ut,     huru    mycket    hvete    min 
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skjutsbonde  skulle  skörda  enlig-t  hans  eg-en 
beräkning  af  tjugufem  busbels  per  acre  samt  den 
summa  pengar,  han  skulle  få  för  detsamma  och 
fann,  att  hans  hveteskörd  ensamt  komme  att 
inbringa  1,875  dollars. 

Jag-  frågade  då,  om  han  visste,  huru  många 
acres  hvete  hans  grannar  hade,  och  fick  veta,  att 
broder  D.  hade  åttio,  broder  E.  sjuttiofem,  bro- 
der F.  ett  hundra,  broder  G.  sextio,  broder  H. 
nittio,  broder  I.  ett  hundra  tjugu,  broder  J. 
sjuttiofem,  broder  K.  åttio  och  broder  L.  sextio 
acres. 

"Är  denna  beräkning  hög  eller  låg?"  frågade 
jag",  i  det  jag  stoppade  min  bok  i  fickan. 

"Jag"  tror  mig  kunna  säga,  att  beräkningen 
är  i  det  närmaste  riktig;"  men,  tillade  han,  "säg 
mig",  hvarför  ni  nedskref  de  där  siffrorna  i  den 
lilla  bok,  ni  just  stoppat  i  er  ficka?" 

"Ah,"  svarade  jag,  "jag"  gjorde  endast  några 
anteckningar  till  min  predikan  för  i  morgon." 

"Det  där  svaret  är  alls  icke  tillfredsställande. 
Jag  vill  veta,  hvarför  ni  ville  hafva  dessa 
siffror." 

"Vänta  ett  ögonblick,"  inföll  jag,  "och  säg" 
mig,  hvem  som  gaf  solsken  regn  och  tjänlig 
väderlek  för  en  så  god  hveteskörd?" 
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"Alla  g-oda  g-åfvors  gifvare,  naturlig-tvis," 
blef  min  väns  svar. 

"Välan,  kommer  ni  ihåg-,  under  hvilka  för- 
utsättningar, Herren  tillförsäkrar  oss  väl  fyllda 
lador?" 

Han  kunde  för  tillfället  icke  påminna  sig", 
hvar  det  talas  därom.  Jag-  öppnade  därför  min 
bibel,  och  uppsökte  Ordspråksbokens  tredje  kapi- 
tel och  nionde  vers  och  läste  med  största  möjliga 
eftertryck:  "Ära  Herren  med  dina  ägodelar  och 
förstlingen  af  all  din  årsväxt,  så  skola  dina  lador 
varda  öfverfuUa"  —  hvarpå  jag  helt  lugnt  frå- 
gade: 

"Vet  ni,  att  Herren  har  många  barn,  hvilka 
här  läsa:  "det  sista  af  din  årsväxt,"  i  stället  för 
förstlingen  af  all  din  årsväxt?" 

Intet  svar.  Efter  något  begrundande  frå- 
gade han: 

"Nåå,  huru  mycket  bör  då  en  kristen  gifva?" 

Jag  svarade: 

"Antag,  att  jag  vid  ankomsten  till  ert  hem 
toge  tio  apelsiner  och  sade  till  er  yngsta  dotter: 
"Här,  Edna,  har  du  tio  apelsiner,  men  jag  vill, 
att  du  skall  gifva  mig  en  af  dem  tillbaka.  "Hvad 
skulle  ni  säga,  om  Edna  nekade  att  efterkomma 
min  besfäran?" 


153  ONKKI.   BOSTONS   MINNKN. 

"Jag"  skulle  ag-a  benne,  om  hon  ej  g-enast 
komme  och  gåfve  er  den  störta  af  dem  alla." 

"Nåväl,  min  vän,  tror  ni  inte,  att  vår  him- 
melske Fader  har  många  barn,  som  behöf  va  ägas, 
för  det  de  icke  gifva  honom  åtminstone  en  tion- 
dedel af  allt  hvad  han  gifver  dem  i  denna  värl- 
den?" 

"Det  synes  som  om  alla  Guds  barn  borde  vara 
villiga  att  gifva  åtminstone  en  tiondel  af  sin 
inkomst  åt  Herren,  men  de  vilja  icke  göra  det"''  — 
och  den  förträfflige  mannen  uttalade  de  sista 
orden  med  fullt  berättigadt  eftertryck. 

"Huru  länge  är  det,  sedan  gräshopporna  för- 
störde så  mycken  gröda  här  ute?" 

"För  fem  år  sedan  fingo  vi  ej  skörda  ett  enda 
hvetekorn  här  på  prärien,  och  vi  voro  då  mycket 
nära  att  lida  hungersnöd." 

"Tror  ni,  att  den  hemsökelsen  sändes  för  att 
visa  dem  som  bo  på  denna  prärie,  att  de  hade 
bedragit  Gud?" 

"Jag  har  aldrig  tänkt  mig  saken  i  detta  ljus, 
men  det  är  möjligt,  att  det  var  en  Guds  dom, 
som  då  drabbade  oss." 

"Nu,"  sade  jag,  "skall  ni  få  veta,  hvarför  jag 
nedskref  de  där  uppgifterna,  ni  så  villigt  medde- 
lade rörande  den  hveteskörd,  som  medlemmarna 
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i  eder  s.  k.  "fattig-a  församling-"  vänta  få  i  är, 
och  jag  framtog  än  en  gång  min  antecknings- 
bok. "Jag  har  icke  framställt  en  enda  fråga 
angående  majs,  hafre  och  potatis,  icke  heller 
rörande  den  boskap,  som  dessa  tio  medlemmar  af 
eder  församling-  äga.  Låtom  oss  afsätta  netto- 
behållningen af  allt  detta  till  betäckande  af 
kostnaden  för  hveteskördens  frambringande, 
ehuru  äfven  detta  är  att  bedraga  Gud  på  först- 
ling-en af  all  årsväxt.  Ing-enting-  har  heller  sagts 
om  de  öfriga  trettio  medlemmarnas  i  eder  för- 
samling inkomster.  De  tio,  vi  nämnt,  hafva 
tillsammans  åtta  hundra  acres  besådda  med 
hvete.  Ni  säger,  att  medelskörden  blir  i  år 
minst  tjug-ufem  bushels  per  acre,  och  att  priset 
på  hvetet  vid  den  station,  dit  hela  denna  skörd 
om  ett  par  veckor  kommer  att  forslas,  är  en 
dollar  och  tjugufem  cents  med  utsikt  till  ytter- 
ligare stegring  i  pris.  Den  nätta  summa,  som 
dessa  tio  medlemmar  af  eder  församling  då 
komma  att  få  för  sitt  hvete,  belöper  sig  till 
tjugufem  tusen  dollars.  Om  nu  tiondelen  häraf 
gåfves  åt  Herren,  skulle  eder  församlings  kassa 
komma  att  innehålla  två  tusen  fem  hundra  dol- 
lars, med  hvilken  summa  man  kunde  underhålla 
en  utmärkt  predikant  och  dessutom  gifva  friko- 
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stiga  bidrag-  till  alla  våra  välgörenlietssäll- 
skap." 

"Gamla  Neddy"  vek  nu  in  pä  väg-en,  som 
ledde  till  vår  diakons  välskötta  farm,  och  i  det 
denne  tog*  missionärens  kappsäck  ur  vagnen, 
sade  han: 

"Siffror  äro  förfärligt  omedgörliga,  och  edra 
matematiska  beräkningar  ha  visat,  att  vi  icke 
äro  så  fattiga,  som  vi  stundom  äro  böjda  att  låta 
påskina.  Men  nu  gå  vi  in  för  att  se,  om  min 
hustru  har  fyllt  den  stora  tillbringaren  med 
mjölk  åt  söndagsskol missionären." 


•^O^ 


Den  mörka  stunden. 


o 

MANGEN  församling  i  västerns  nybyg-g-en 
måste  g-öra  bekantskap  med,  hvad  man 
g-ärna  kan  kalla, den  "mörka  stunden" —  en  tid, 
när  man  börjar  frukta,  att  det  var  ett  misstag-  att 
bilda  församling-  på  en  sådan  plats. 

Någ-ra  är  förut  hade  man  i  det  nybygg-e, 
hvaroni  här  är  fråga,  funnit  tillräckligt  material 
för  en  baptistförsamling.  Men  när  järnvägen 
utsträcktes  ännu  längre  västerut,  började  med- 
lemmarna, drifna  af  den  oroliga  anda,  som  i  så 
hög  grad  härskar  i  många  småstäder  i  västern, 
att  utflytta,  hvilket  hade  till  följd  att  församlin- 
gen kom  uti  upplösningstillstånd. 

Den  lilla  församlingen  hade  redan  i  början  af 
sin  tillvaro  lyckats  förskaffa  sig  en  förträfflig 
pastor  från  en  af  de  östra  staterna.  Han  till- 
vann sig  snart  allmänt  förtroende  i  samhället 
och  predikade  ordet  med  stor  framgång. 

Ktt  litet  bönehus  hade  redan  uppförts  och 
inhägnats,  ehuru  det  var  långt  ifrån  färdigt,  dä 
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den  hög-t  afhållne  pastorn  på  grund  af  sviktande 
hälsa  nödg-ades  nedlägga  sin  verksamhet.  Därpå 
gick  verksamheten  nedåt,  och  snart  hade  alla 
medlemmarna,  med  undantag  af  en  nitisk,  Herren 
hängifven  kvinna,  afflyttat  från  orten. 

Denna  kvinna  kom  till  distriktföreningens 
årsmöte,  som  hölls  i  en  församling  omkring  tolf 
mil  från  hennes  hem,  i  hopp  om  att  något  där 
skulle  kunna  göras  för  att  rädda  det  lilla  böne- 
hus, för  hvars  uppförande  hon  så  ifrigt  arbetat 
och  bedit. 

Brefven  från  de  församlingar,  som  tillhörde 
distriktsföreningen,  upplästes,  och  när  ombudet 
från  församlingen  i  G.  uppmanades  att  fram- 
lämna sitt  bref,  reste  sig  en  fint  bildad  kvinna 
och  tilltalade  mötets  ordförande  i  följande 
ordalag: 

"Jag  har  kommit  till  distriktmötet  såsom  den 
enda  återstående  medlemmen  af  baptistförsam- 
lingen i  G.  Ständiga  utflyttningar  i  förening 
med  vår  pastors  sviktande  hälsa  hafva  bragt  den 
lilla  församlingen  uti  det  tillstånd,  hvari  den  nu 
befinner  sig.  Med  tillhjälp  af  en  vänlig  folk- 
skollärare, som  dock  icke  är  troende,  har  jag 
lyckats  uppehålla  en  liten  söndagsskola.  Men 
detta  är  också  all  den  verksamhet,  som  utföres  af 
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församling-en  i  G.  Den  ädla  säden  har  utsatts 
under  förflutna  år,  ocli  jag"  är  viss  om  att  skör- 
dens dag-  skall  komma  och  att  vår  verksamhet 
skall  g-å  en  bättre  tid  till  mötes.  Jag-  anhåller 
om  edra  förböner  och  råd  med  hänsyn  till  hvad 
som  bör  göras  för  att  tag-a  vara  på  det,  som  ännu 
finnes  kvar." 

Dessa  ord,  som  kommo  från  djupet  af  en  varm 
kristens  hjärta,  framkallade  stor  rörelse  bland  de 
närvarande.  En  stund  afskildes  till  bön  om 
Guds  välsig-nelse  öfver  den  ädla  säd,  som  utsatts 
i  G.  och  öfver  den  syster,  som,  ehuru  ensam, 
likväl  trog-et  stod  på  sin  post,  och  hvars  enda 
önskan  var  att  se  Kristi  rike  g-å  framåt. 

Under  hela  mötet  hörde  man  varma  böner 
uppsändas  till  Gud  för  hans  saks  befrämjande  i 
G.;  den  helig-e  Ande  lärde  tydlig-en  de  bedjande, 
hvad  de  skulle  bedja  om,  och  alla  försäkrade  vår 
syster  om  att  hennes  trohet  snart  skulle  belönas 
af  Gud.  Alla  som  bådo,  syntes  vara  uppfyllda  af 
en  kraftig-  tro. 

Distriktsmötet  fortg-ick  öfver  söndag-en  och 
var  en  riktig-  fest  för  många,  hvilka  på  ett  helt  år 
icke  haft  förmånen  att  bevista  en  baptistisk 
sammankomst. 

På  måndagsmorgonen,  när  missionären  skulle 
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resa  till  en  annan  plats,  sammanträffade  han  på 
tåg"et  med  den  nämnda  systern,  som  då  var  på 
väg-  till  sitt  hem.  Han  lofvade  då  att  så  fort 
som  möjligt  besöka  G.  för  att  uppmuntra  den 
lilla  söndag^sskola,  som  leddes  af  den  enda 
återstående  medlemmen  af  därvarande  försam- 
ling-. 

Två  dag-ar  före  den  för  besöket  i  G.  bestämda 
tiden,  och  under  det  han  tänkte  på  den  g-lädje, 
som  mötet  med  den  lilla  skolan  där  skulle 
skänka  honom,  erhöll  missionären  bref  från  den 
nämnda  damens  man,  i  h vilket  denne  meddelade, 
att  hans  hustru  vore  hårdt  sjuk  och  anhöll  å 
hennes  väg-nar,  att  besöket  skulle  uppskjutas  tills 
läng-re  fram.  Följande  vecka  kom  budskapet  om 
hennes  hemförlofning.  Pastorn  vid  den  närmast 
beläg-na  baptistförsamling-en  tjänstgjorde  vid 
hennes  begrafning.  Likpredikan  hölls  i  det 
lilla,  halffärdiga  bönehuset,  som  uppsnyggats 
för  detta  ändamål.  Den  mörkaste  stunden  hade 
sannerligen  kommit  för  att  afsluta  denna  försam- 
lings historia,  som  endast  tre  år  förut  började 
skrifvas. 

En  församling,  tillhörande  ett  annat  sam- 
fund, hade  försökt  att  åtkomma  den  ofullbordade 
byggnaden    men   dittills    misslyckats.     När    nu 


DEN    MÖRKA   STUNDKN.  159 

likprocessionen  tågade  ut  ur  kapellet,  sade  en  af 
detta  samfunds  medlemmar: 

"Detta  är  det  sista  möte,  baptisterna  någon- 
sin komma  att  hålla  i  denna  byggnad.  Vi  skola 
nu  söka  få  huset  i  våra  händer  och  genast  gå  till 
verket  med  att  fullborda  det." 

Bland  dem  som  deltogo  i  begrafningen, 
befann  sig  ock  en  gråhårig  man  på  omkring 
sextio  år,  men  som  oaktadt  sin  ålder  var  i  besitt- 
ning af  sin  mandoms  fulla  kraft.  Han  hade 
kommit  ända  från  Maine  för  att  säga  farväl  till 
sin  dotter,  innan  hon  skulle  ingå  i  de  högre 
boningarna.  Han  var  diakon  uti  en  af  sin  hem- 
stats äldsta  församlingar  och  högt  afhållen  af 
alla,  som  kände  honom.  Hans  öra  uppfångade 
yttrandet  om  "det  sista  baptistmötet  i  kapellet," 
och  han  kunde  icke  utplåna  det  ur  sitt  minne. 

När  stofthyddan  nedlagts  uti  sitt  sista  hvilo- 
rum  och  alla  återvändt  till  sina  hem,  satt  den 
sörjande  fadern  fördjupad  i  tankar  och  omgifven 
af  sin  hänsofna  dotters  barn,  hvilkas  fader  icke 
var  troende.  Hans  hjärta  fylldes  af  bekymmer 
vid  tanken  på,  att  hans  vackra  barnbarn  förlorat 
sin  moder  just  vid  den  tid,  då  de  som  bäst 
behöfde  hennes  kristliga  vård  och  ledning.  Men 
den  gamle  mannen  hade  en  fast  tro  och  var  full- 
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komligt  viss  om   att  Herren  enligt  sina  löften 
skulle  taga  vård  om  de  små. 

Under  det  han  tänkte  på  sin  dotters  lif  och 
verksamhet  i  västern  och  på  de  många  enträgna 
uppmaningar,  hon  i  sina  senare  bref  gifvit 
honom  att  komma  och  bosätta  sig  hos  henne, 
särkildt  för  att  hjälpa  henne  att  hålla  den  lilla 
församlingen  vid  lif  —  under  det  allt  detta  på 
nytt  återkallades  i  minnet,  började  han  känna 
sig  viss  om  att  Herren  på  något  sätt  skulle 
belöna  den  hänsofnas  tro.  Den  öfvertygelsen, 
att  Gud  sändt  honom  från  Maine  till  Minnesota 
för  att  upptaga  det  verk,  hans  dotter  nedlagt, 
trängde  sig  allt  djupare  ned  i  hans  själ  och 
visade  sig  snart  i  handling. 

Redan  dagen  efter  begraf ningen  började  vår 
diakon  att.igå  från  hus  till  hus  för  att  utröna,  om 
det  fanns  några  där  i  samhället,  som  voro  eller 
hade  varit  baptister  före  sin  ankomst  dit.  Ehuru 
han  i  början  icke  fann,  hvad  han  sökte,  hade  han 
dock  glädjen  att  höra  många  goda  vittnesbörd 
om  sin  aflidua  dotters  sant  kristliga  lif  och  upp- 
förande i  det  samhälle,  där  hon  så  troget  tjänat 
sin  Herre  och  Mästare. 

Omsider  fann  han  dock  uti  ett  hus  tvänne 
personer,  man  och  hustru,  som  nyligen  inflyttat 
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i  samhället,  och  hvilka  voro  baptister.  De  mot- 
togo  den  besökande  på  ett  hjärtligt  sätt  och  sade 
sig-  vara  villig-a  att  göra  allt  de  förmådde  för  att 
uppehålla  baptistisk  verksamhet  pä  platsen. 
Sedan  han  på  detta  sätt  genomsökt  den  lilla 
köpingen,  gick  han  i  samma  ärende  ut  på  landet 
och  lyckades  efter  tvänne  veckors  sökande  finna 
sju  personer,  hvilka  voro  villiga  att  sammansluta 
sig  till  församling. 

En  subskription  upptogs  i  köpingen  för  böne- 
husets fullbordande.  Och  på  grund  af  de  Ijufva 
minnen,  den  åldrige  diakonens  hänsofna  dotter 
efterlämnat,  tecknades  rätt  ansenliga  bidrag  för 
detta  ändamål. 

Vår  diakon  gick  genast  till  verket  och  dref 
med  egna  händer  arbetet  på  byggnaden,  på  det 
den  så  fort  som  möjligt  skulle  kunna  öppnas  för 
offentliga  sammankomster.  Snart  kommo  äfven 
andra  män  honom  till  hjälp  i  arbetet. 

Distriktföreningens  missionär  eftersändes  och 
anlände  i  sällskap  med  söndagsskolmissionären. 
Ett  möte  sammankallades,  vid  h vilket  sju  per- 
soner, som  voro  villiga  att  sammansluta  sig  till 
församling,  för  detta  ändamål  inlämnade  sina 
namn.  Diakonen  hade  skrifvit  till  Maine  efter 
sitt  betyg,  fast  besluten  att  skaffe  sig  ett  försam- 
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lingshem  i  västern  för  den  tid  han  komme  att 
stanna  där.  Baptistförsamling"  organiserades  nu 
på  nytt  i  G.  till  stor  glädje  för  alla  baptister  där 
i  närheten. 

Genom  ett  lån  från  "Home  Mission  Society'' 
hade  man  lyckats  få  byggnaden  så  pass  färdig, 
att  missionärerna  kunde  stanna  och  hålla  en 
serie  af  möten.  Stora  skaror  samlades  vid  dessa 
möten  och  många  själar  blefvo  frälsta.  Den  för- 
träfflige 'diakonen  befann  sig  nu  i  sitt  rätta  ele- 
ment, och  många  af  synden  förblindade  själar 
leddes  till  Kristus  genom  hans  allvarliga  förma- 
ningar och  böner.  Hela  staden  var  berörd  af 
ordets  kraft;  men  många  afslogo  uppmaningen 
att  besöka  mötena  af  fruktan  för  att  de  skulle 
blifva  omvända. 

Snart  räknade  den  lilla  församlingen  tjugu 
medlemmar,  och  enär  missionärerna  kunde 
stanna  endast  en  kort  tid,  började  församlingen 
bedja  Gud  om  en  pastor,  som  kunde  föda  den 
lilla  hjorden  och  vinna  förlorade  själar  för 
Herren. 

En  skrifvelse  insändes  till  tidningen  "The 
Standard,"  som  utgifves  i  Chicago,  i  hvilken 
man  skildrade  förhållandena  på  fältet  samt 
uttryckte  den   önskan,  att  någon  pastor  i  östern 
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mätte  känna  sig-  manad  att  skaifa  sig-  närmare 
kännedom  om  de  andlig-a  behofven  i  västern. 

En  ung  man,  som  nyligen  afslutat  sin  studie- 
kurs vid  ett  af  våra  teologiska  seminarier,  kom 
vid  genomläsandet  af  skrifvelserna  från  de  västra 
staterna  att  särskildt  fästa  sin  uppmärksamhet 
vid  den  från  G.  Han  läste  den  flera  gånger  och 
kände  sig  för  hvarje  gång-  alltmera  manad  att 
börja  brefväxling  med  den  lilla  församlingen  i 
Minnesota.  Följden  häraf  blef,  att  han  inbjöds 
att  närvara  vid  det  lilla  kapellets  invigning-. 
Församlingmedlemmarnas  allvar  och  nit  för 
verksamhetens  framåtskridande  gjorde  på  honom 
ett  djupt  intryck.  Han  predikade  åtskilliga  gån- 
ger och  erhöll  genast  enhällig-  kallelse  till 
pastor,  hvilken  han  ock  antog.  Inom  två  år  efter 
hans  ankomst  till  platsen  steg  församlingens 
medlemsantal  till  sjuttiofem,  och  den  är  i  dag 
den  kraftigaste  församlingen  i  hela  distriktför- 
ening-en samt  går  fortfarande  framåt  under  sin 
nitiske  och  plikttrogne  pastors  ledning". 

Den  gamle  diakonen  befinner  sig"  ännu  i 
västern,  och  det  kan  utan  fruktan  för  öfverdrift 
sägas,  att  nära  nog-  alla  församlingarna  inom 
distriktförening-en  g-enom  hans  besök  blifvit  kraf- 
tigare.    Den  åldrige  kämpens  älsklingsspräk  är: 
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"Herren  är  när  alla  dem  som  åkalla  honom,  alla 
dem  som  med  allvar  åkalla  honom;  han  gör  hvad 
de  beg-ära,  som  frukta  honom,  och  deras  rop  hör 
han  och  f rälsar  dem." 

Ljusare  dag-ar  ha  kommit  för  G.;  och  när  den 
lilla  församling-en  där  ser  tillbaka  på  den  "mörka 
stunden,"  i  sin  historia,  fylles  hvarje  hjärta  med 
glädje  öfver  att  en  kvinna  i  det  kritiska  ögon- 
blicket förblef  sanningen  trogen,  och  många  äro 
de  som  redan  "prisa  henne  salig." 


HF^^-^^I» 


En  söndagsskola  i  en  järnvägsvagn; 


DEN  första  frosten  hade  kommit  och  med  den 
äfven  fråg-au:  "Hvad  kan  g-öras  för  vår 
söndag-sskola,  som  nu  icke  läng-re  kan  hålla  sina 
sessioner  utomhus?" 

Detta  var  för  skolans  föreståndare  en  hög-st 
allvarlig-  fråg-a.  Alla  invånarena  i  det  lilla 
nybyg-g-aresamhället  bodde  i  anspråkslösa  hem, 
i  hvilka  det  ej  fanns  ett  enda  rum,  stort  nog-  till 
samling-splats  för  söndag-sskolan. 

Föreståndaren  kunde  dock  ej  känna  sig-  till- 
fredsställd, om  han  icke  hvarje  söndag-  hade 
nöjet  att  samla  sina  söndag-sskolbarn  omkring 
sig-  för  att  tillsammans  med  dem  studera  bibeln. 
Hans  egen  lilla  butik  var  så  väl  fylld  af  handels- 
varor, att  intet  rum  där  kunde  beredas  för  sko- 
lan. Icke  heller  hade  man  vid  den  tiden  hun- 
nit uppföra  en  enda  offentlig-  bygg-nad  där  pä 
platsen,  ej  ens  ett  skolhus,  som  kunde  användas 
till  samlingslokal,  och  det  syntes  därför,  som  om 
skolan  skulle  under  vintern  nödg-as  upphöra  med 
sin  verksamhet. 
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Kn  mindre  beslutsam  man  skulle  utan  tvifvel 
ha  instämt  uti  det  under  dylika  förhållanden 
så  vanlig-a  jämmerropet:  "Det  är  ej  lönt  att  för- 
söka uppehålla  skolan."  Men  han  kunde  icke 
vara  nöjd  med  att  se  endast  sin  eg-en  familj 
samlad  på  söndag-seftermiddag-en  för  att  studera 
bibeln  och  så  låta  de  andra  barnen  i  g-rannska- 
pet  springa  vildt  omkring-  utan  någ"on  andlig 
vård,  ty  han  var  kanske  den  ende  troende  man 
i  hela  samhället.  Mer  än  en  g^ång-  hade  han 
varit  föremål  för  hotelser,  emedan  han  i  bestäm- 
da ordalag  uttalat  sin  mening-  i  nykterhetssaken, 
hvilken  enlig-t  hans  uppfattning-  borde  ha  ett 
framstående  rum  i  hvarje  söndag-sskola.  Själf 
hade  han  lyckats  förmå  mång-a  af  barnen  att 
underskrifva  nykterhetslöftet,  och  han  hade  dess- 
utom rätt  ofta  gifvit  krog-arna  där  på  platsen 
rätt  hårda  slag-  g-enom  att  med  fakta  och  siffror 
visa,  hvilka  ofantlig-a  summor,  det  lilla  sam- 
hället årlig-en  utbetalade  för  rusdrycker,  hvilka 
hafva  endast  död  och  fördärf  i  släptåg-.  Flera 
gång-er  hade  man  försökt  att  drifva  bort  honom 
från  platsen,  och  ofta  hade  både  han  själf  och 
hans  familj  fått  uppbära  g-rofva  förolämpningar. 
Men  trots  allt  detta  höll  han  dock  fästet  och 
bestraffade  fortfarande  det  onda,    närhelst   till- 
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fälle  därtill  erbjöd  sig-.  Bref,  innehållande 
hotelser,  skrefvos  till  honom  och  slutlig^en  satte 
de,  mot  hvilka  han  intagit  en  så  bestämd  ställ- 
ning-, eld  på  hans  butik. 

Han  hade  kommit  till  insikt  om  det  infly- 
tande, han  fått  öfver  g-ossarna  g-enom  nykter- 
hetslöftets införande  ibland  dem.  En  af  de  mest 
begfåfvade  gossarna  i  hans  skola  hade  nämligen 
en  dag  gått  på  jakt  i  sällskap  med  några  män, 
hvilka  voro  älskare  af  rusdrycker.  I  den  vagn,  i 
hvilken  sällskapet  färdades,  hade  man  placerat 
en  ölkagge,  fylld  med  vatten,  h vilket  skulle 
användas  dels  vid  matlagning,  dels  ock  för  att 
släcka  deras  törst,  som  voro  nöjda  med  den 
dryck,  som  Gud  gifvit.  När  vår  lilla  hjälte  varit 
ute  några  timmar,  blef  han  törstig,  och  erhöll 
uppmaning  af  kamraterna  att  dricka  af  kaggens 
innehåll.  Men  han  nekade  att  efterkomma 
denna  uppmaning  och  angaf  såsom  skäl  därtill, 
att  vattnet  måste  ha  blifvit  förorenadt  genom 
beröringen  med  ölkaggen.  De  öfriga  skrattade 
naturligtvis  åt  hans  skrupler,  men  han  hade  mod 
att  stå  fast  vid  hvad  han  ansåg  vara  rätt  och 
nekade  fortfarande  att  dricka  ur  en  af  kung 
Alkohols  reservoarer.  Under  dagens  hetta  blef 
hans  törst  nära  nog  odräglig,  men  han  härdade 
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likväl  ut,  till  dess  jaktpartiet  på  kvällen  åter- 
kommit till  staden.  Då  drack  han  af  himlens 
sköna  dryck,  och  fröjdade  sig"  öfver  att  han 
kunde  omtala  för  sin  söndag"sskolföreståndare, 
att  han  hållit  sitt  njkterhetslöfte.  Gossens  fina 
urskiljning"  af  det  helig"a  i  nykterhetslöftet  var 
för  de  ung-a  männen  i  samhället  den  väldig-aste 
nykterhetspredikan,  de  någ"onsin  hört.  An  i  dag" 
lefver  minnet  af  gfossens  ståndaktighet  hos  dem 
som  voro  med  i  sällskapet,  ehuru  alla  af  dem  äro 
förfallna  och  synbarlig"en  oförbätterlig-a  drin- 
kare. De  erkänna  likväl,  att  de  nu  skulle  ha 
innehaft  viktiga  förtroendeplatser  i  samhället, 
om  de  i  unga  år  erhållit  undervisning"  om  rus- 
drycksbrukets fördärflig"a  följder. 

Det  var  kännedomen  om  dessa  och  andra  lika 
viktig-a  förhållanden,  som  gjorde  föreståndaren 
orolig"  vid  tanken  på  att  under  vintern  nödg-as 
upphöra  med  skolan.  Han  visste,  huru  verksam 
satan  är  hvarje  dag"  i  året.  Men  när  det  icke 
fanns  någon  kyrka,  intet  skolhus,  ing"en  sal  och 
intet  rum  i  något  privat  hus,  som  var  stort  nog" 
till  samling-slokal  för  skolan^  hvad  kunde  man  då 
g-öra  annat  än  afbryta  dess  verksamhet? 

Denna  sak  gjordes  till  särskildt  föremål  för 
bön   vid    familjealtaret,   och  vår  vän  kände  sig 
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viss  om  att  Gud  på  någ-ot  sätt  skulle  komma  med 
hjälp.  Han  tänkte  på  väntrummet  i  järnväg-s- 
stationen,  men  detta  var  sä  litet  och  så  smutsigt, 
att  han  icke  kunde  uppmana  barnen  att  samlas  i 
detsamma.  Sedan  han  i  flera  dagar  tänkt  på 
saken  —  därunder  fasthållande  sin  grundsats,  att 
"där  vilja  finns,  där  finns  ock  utväg"  —  beslöt 
han  att  göra  ännu  ett  försök.  Han  skref  ett  bref 
till  sektionschefen  för  den  järnväg,  som  g-år  fram 
g"enom  den  lilla  köping-en  och  anhöll,  alt  denne 
hvarje  lördagsafton  måtte  med  snälltåg-et  sända 
en  passag-erarevagn  och  lämna  den  på  sidospåret 
vid  stationen  tills  påföljande  måndag-smorgon, 
då  den  skulle  återsändas  med  det  återvändande 
snälltåg-et.  Han  kunde  dock  icke  vara  viss  om, 
huruvida  en  sådan  korporation  skulle  bevilja  en 
dylik  begäran  och  väntade  därför  äng-slig-t  på 
svar.  När  detta  omsider  anlände,  befanns  att 
hans  ansökan  med  g-lädje  beviljats. 

Nästf  oljande  lördag-safcon  anlände  vag-nen 
och  fördes  in  på  sidospåret  nära  det  stora  spann- 
målsmag-asinet.  Det  ovanlig-a  uti  att  se  en  sön- 
dagsskola samlad  i  en  järnväg-svag-n  utöfvade  en 
stor  dragning-skraft  på  befolkning-en  i  staden. 
På  söndag-seftermiddag-en  samlades  den  största 
skola,    man   dittills   sett   där    i    staden.     Skolan 
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fortgick  utan  afbrott  hvarje  söndag",  med  undan- 
tag* af  tvänne  söndag-ar,  då  tåget  på  grund  af 
starkt  yrväder  måste  stanna,  innan  det  uppnådde 
stationen. 

Dessa  vintermöten  i  järnvägsvagnen  blefvo 
till  stor  välsignelse  för  de  troende  ocli  till  många 
barns  frälsning. 

På  våren  började  den  nyanlagda  köpingen  gå 
framåt  med  raska  steg.  Stora  affärsbyggnader 
uppfördes,  ett  skolhus  byggdes,  och  den  söndags- 
skola, som  en  gång  hade  sina  möten  i  en  järn- 
vägsvagn, har  nu  blifvit  en  lifskraftig  baptist- 
församling, hvilken  äger  ett  vackert  bönehus. 


•^^--O^ 


*'Äfven  i  denna  nåd.' 


ANGHVISSLORNA  vid  kvarnarna  och  såg-ver- 
ken  i  Minneapolis  hördes  utsända  sitt  bud- 
skap om  dagens  inbrott  till  tusentals  män,  kvin- 
nor och  barn,  och  snart  säg"  man  stora  skaror  af 
dessa  hasta  till  sina  sjsselsättning^ar  i  de  mång^a 
manufakturetablissementen  vid  St.  Anthony- 
fallen. 

En  rond  i  kvarndistriktet  hade  planerats  till 
förmån  för  en  broder,  som  var  på  besök  i  staden; 
men  endast  några  få  af  de  förnämsta  kvarnarna 
kunde  besökas  på  den  tid,  som  stod  till  vårt  för- 
fog-ande. Den  största  mjölkvarnen  i  världen 
utg-jorde  naturlig-tvis  det  förnämsta  föremålet  för 
beundran  och  samtal. 

"Hvilka  förbättring-ar  kvarnindustrien  under- 
g-ått,  sedan  jag-  brukade  följa  min  fader  till 
kvarnen.  Tänk  blott  på  det  sakförhållandet,  att 
en  enda  kvarn  producerar  nära  sex  tusen  tunnor 
mjöl  om  dag-en," 

Och  enär  han  var  en  man,  som  alltid  hämtade 
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illustrationer  och  lärdomar  från  hvardag"slifvet, 
så  tillade  han: 

"Om  våra  församlingar  vore  så  väl  ordnade 
för  att  vinna  själar  för  Kristus  som  dessa  kvar- 
nar och  såg-verk  äro  för  att  producera  mjöl  och 
trävirke,  hvilka  framsteg-  skulle  då  icke  verksam- 
heten för  världens  evangelisering  göra  på  ett 
enda  år?  Tänk  å  ena  sidan  på  de  ypperliga  till- 
fällen till  nyttig  verksamhet,  som  erbjudas  våra 
välgörenhetssällskap  och  ä  den  andra  på  deras 
oförmåga  att  betjäna  sig  af  desamma,  helt 
enkelt  emedan  så  många  baptister  äro  "afguda- 
dyrkare;"  ty  bibeln  säger  uttryckligt,  att  "girig- 
het är  af  gudadyrkan."  Det  förvånar  mig  ofta, 
att  sådana,  som  bekänna  sig  vara  kristna,  kunna 
tillåta  sig  att  på  ett  så  förfärligt  sätt  förblindas 
af  denna  världens  gud." 

En  annan  medlem  af  sällskapet  svarade: 
"Den  gamla  kvarnen  i  er  fars  dagar  motsva- 
rade sitt  ändamål,  men  sedan  hvetefälten  i  nord- 
västern började  bära  rika  skördar,  blefvo  de 
kvarnar,  vi  nu  besökt  och  andra  liknande,  rent 
af  nödvändiga.  Vi  kunde  nu  icke  reda  oss  med 
de  kvarnar,  som  funnos  för  femtio  år  sedan.  Så 
är  det  ock  med  gifvandet  för  Herrens  sak. 
Många  af  våra  församlingsmedlemmar  anse,   att 
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de  i  detta  afseende  gjort  sin  plikt,  då  de  g-ifvit 
så  mycket,  som  deras  fäder  brukade  g-ifva.  Mång-a 
sådana  anse  en  dollar  per  år  vara  en  tillräcklig- 
summa, då  de  i  stället  borde  gifva  tjugufem 
dollars  om  året  till  alla  våra  missionssällskap. 
Den  allvarliga  frågan  är,  huru  vi  skola  få  våra 
församlingsmedlemmar  att  inse,  det  de  göra  sig 
skyldiga  till  bedrägeri  mot  Gud.  Felet  kan  icke 
ligga  däri,  att  allt  för  litet  skrifvits  i  denna 
fråga,  och  jag  är  viss  om  att  deras  antal,  som  i 
fråga  om  gifvande  försynda  sig,  är  mycket  större 
än  deras,  som  i  detta  afseende  omvända  sig.  Hos 
många  församlingsmedlemmar  har  vanan  att 
icke  gifva  blifvit  så  inrotad,  att  man,  så  snart 
något  säges  om  behofvet  af  medel  för  evangelii 
utbredning  både  i  hem-  och  utlandet,  får  se  de 
allra  sämsta  sidorna  af  deras  inre  lif.  Men 
sådana  personer  ha  vanligen  medel  nog,  när  det 
gäller  att  tillfredsställa  sin  egen  själfviskhet." 

Man  vände  sig  nu  till  missionären  med  föl- 
jande fråga: 

"Hvad  är,  enligt  er  mening,  det  bästa  bote- 
medlet för  detta  sorgliga  förhållande  i  de  kristna 
församlingarna?" 

"Jag  är  djupt  intresserad  uti  de  lärdomar,  vi 
hämtat  af  vårt  besök  i  kvarnarna.     Där  finna  vi 
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system  i  hvarje  afdelniag-,  och  följden  däraf  blir 
den,  att  denna  industri  g-ifver  sina  äg"are  stor 
inkomst.  När  våra  församling-ar  antao-a  ett  be- 
stäindt  system  för  gifvandet  och  följa  det  lika 
punktlig-t,  som  man  i  dessa  kvarnar  följer  det 
system,  som  är  afpassadt  för  dem,  då  skall  Kristi 
rike  så  hastig-t  gå  framåt,  att  vi  skola  — " 

"Ja,"  inföll  en  af  sällskapet,  "men  är  det 
möjligt  att  fostra  de  medlemmar,  vi  nu  hafva,  i 
denna  riktning?" 

Då  den  tillfrågade  syntes  villrådig"  rörande 
svaret,  fortfor  den  frågande: 

"Jag  anser,  att  våra  predikanter  icke  borde 
gifva  sådana  människor  någon  ro  utan  i  stället 
söka  få  så  mycket  pengar  af  dem  som  möjligt. 
Jag-  är  viss  om  att  många  predikanter  äro  värda 
klander  för  det  de  icke  framhålla  våra  missions- 
sällskaps rättmätig-a  kraf  på  bistånd  från  försam- 
lingarna." 

Missionären  svarade: 

"Lösningen  af  detta  problem  torde  vara  att 
söka  uti  det  uppväxande  släktets  fostran  i  sön- 
dagsskolan." Därpå  upptog  han  ur  sin  ficka  ett 
urklipp  ur  en  tidning  och  tillade:  "När  ni  får 
tillfälle  att  läsa  detta,  skall  min  uppfattning  om 
fostran  till  offer  villig-het  blifva  klar  för  er." 
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Detta  urklipp  lades  försiktig-t  tillsammans 
med  andra  papper  och  hamnade  i  den  besökande 
broderns  ficka,  dock  icke  för  att  dela  det  öde, 
som  så  ofta  drabbar  traktater  och  tidningsar- 
tiklar, i  hvilka  så  viktiga  ämnen  behandlas;  tj 
då  han  något  senare  kom  till  missionärens  hem 
och  satt  på  verandan,  inväntande  middags- 
timmen, tog-  han  urklippet  i  fråga  ur  sin  ficka 
och  läste  som  följer: 

"Det  är  första  söndag-en  i  månaden.  Söndags- 
skolföreståndaren  har  gjort  sig  besvär  att  med- 
taga en  stor  världskarta,  som  hänger  på  väggen, 
så  att  hela  skolan  kan  se  den.  När  alla  med  ses- 
sionen förknippade  affärer  äro  afgjorda,  fram- 
träder förståndaren  och  säger: 

"I  dag  upptaga  vi  kollekt  för  utländska  mis- 
sionen. Låtoni  oss  med  ledning  af  kartan  se, 
hvart  våra  bidrag  taga  vägen." 

Därpå  utpekar  han  vägen  till  utländska  mis- 
sionssällskapets hufvudkvarter,  där  barnen  pre- 
senteras för  några  af  sällskapets  ledande  tjänste- 
män. Därifrån  går  färden  öfver  oceanen  till 
något  missionsfält.  Sedan  några  korta  under- 
rättelser om  verksamheten  i  Telegulandet  och  i 
Kina  meddelats,  upptages  kollekten.  Högst  få 
kopparslantar     finnas    i    håfven    men    däremot 
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mäng-a  tiocents-  tjug-ufemcents-  och  fetntiocents- 
stycken.  Hvarför?  Jo,  den  kloke  föreståndaren 
hade  visat  sina  elever,  hvart  deras  bidrag-  tag-a 
väg-en,  och  de  hafva  till  följd  däraf  fått  en  klar 
föreställning-  om  hvad  som  menas  med  utländsk 
mission. 

Första  söndag-en  af  påföljande  månad  erhålla 
de  vidare  upplysning-  om  den  verksamhet,  som 
utföres  af  "Missionary  Union,"  och  få  då  g-öra 
bekantskap  med  andra  missionsfält  och  stationer. 

Om  ni  påskyndar  edra  steg-,  torde  ni  upp- 
hinna de  där  två  intellig-enta  g-ossarna  framför 
er  och  så  höra  deras  samtal  på  vägen  hem. 

"Harry,"  säg-er  den  ene,  "jag-  tror  ej,  att  jag* 
någonsin  skall  kunna  öppna  min  atlas  och  se  på 
kartan  öfver  Asien  utan  att  tänka:  "Där  är  det 
fält,  till  hvilket  mina  bidrag-  till  utländska  mis- 
sionen sändas." 

"Ja,"  Fred,  "och  jag-  skall  aldrig-  kunna  se 
på  Kinas  karta  utan  att  tänka,  på  den  verksam- 
het, som  fröken  Field  utför  där.  Vet  du,  jag- 
skulle  önska  se  den  damen;  skulle  icke  äfven  du 
önska  se  henne?    Jag-  undrar,  hur  hon  ser  ut?" 

"Se  här,  Harry,  min  lärarinna  säg-er,  att  hon 
har  fotog-rafier  af  en  hel  niäng-d  missionärer  och 
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missionärinnor,  och  jag-  skall  bedja  henne  låta 
mig"  se  dem." 

"Hör  du,  Fred,  när  man  börjar  tänka  på  dessa 
många  millioner  hedningar  och  på  det  fåtal  mis- 
sionärer, som  verka  ibland  dem,  så  förnimmer 
man  inom  sig*  en  önskan  att  tjäna  en  hel  hög" 
med  pengar  för  att  med  dessa  sända  ut  flera  mis- 
sionärer.    Känner  du  det  icke  så?" 

"Jo,  det  g-ör  jag-,  och  så  sant  jag"  lefver,  skall 
jag"  hädanefter  gifva  mer  än  fem  cents  i  månaden 
för  denna  sak?" 

Dessa  gossar  äro  blott  ett  par  exempel  på  de 
många  elever  i  denna  skola,  hvilkas  intresse  för 
utländsk  mission  är  i  ständigt  stigande.  Ju  äldre 
de  blifva,  desto  större  blir  deras  insikt  om  mis- 
sionsverksamhetens stora  betydelse;  och  när  de 
uppnå  mogen  ålder,  och  Gud  skänker  dem  tim- 
liga ägodelar,  skola  de  äfven  gifva  däraf  åt 
Herren  i  förhållande  till  den  välsignelse,  som 
fallit  på  deras  lott. 

Det  är  andra  söndagen  i  månaden.  Äfven  i 
dag"  har  föreståndaren  gjort  sig-  hesvär  att  med- 
taga en  karta  —  denna  gång  en  öfver  Nord- 
amerika. Ofvanför  kartan,  som  hänger  på  väg- 
gen i  skolrummet,  läser  man  det  inspirerande 
valspråket:    ''''  Nordamerika  för  Kristus.'''' 
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Innan  kollekten  upptag-es,  säg-er  förestån- 
daren: 

"I  dag-  skola  vi  insamla  våra  bidrag-  till 
"American  Baptist  Home  Mission  Society,"  hvil- 
ket  sällskap  har  till  uppgift  att  grundlägg-a 
församlingar  och  underhålla  missionärer  uti  de 
i  andligt  afseende  vanlottade  delarna  af  vårt 
land.  Medan  vår  egen  församling  var  liten  och 
svag,  erhöllo  äfven  vi  hjälp  från  nämnda  säll- 
skap. 

Därpå  pekar  han  på  västra  och  nordvästra 
delarna  af  Förenta  staterna  samt  skildrar  både 
den  verksamhet,  som  utförts  under  förflutna  år, 
och  den  som  nu  pågår  i  dessa  landsdelar.  Han 
talar  äfven  om  de  skolor,  som  detta  sällskap 
upprättat  bland  negTerna  i  de  södra  staterna 
samt  meddelar  någ-ra  korta  underrättelser  om 
tillståndet  på  detta  fält.  För  allt  detta  visar 
skolan  stort  intresse. 

Andra  söndagen  i  hvarje  månad  är  således 
afskild  till  insamling  af  medel  för  hemmissionen. 
Innan  kollekten  upptag-es,  håller  den  förträfHige 
föreståndaren  ett  kort  tal,  livari  han  meddelar 
barnen  upplysningar  om  någon  särskild  gren  af 
hemmissionssällskapets  verksamhet.  På  detta 
sätt  fortfar  han  månad  efter  månad. 
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Den  söndag-,  hvarom  här  är  fråg-a,  upphinna 
vi  på  väg-  frän  skolan  tvänne  unga  damer,  och 
här  ha  vi  innehållet  af  deras  samtal: 

"Hör  du,  Nell,  kände  du  icke,  då  hr  M.  talade 
om  hemmissionssällskapets  verksamhet  bland 
neg-rerna  i  södern,  som  om  du  skulle  önska  blifva 
lärarinna  i  någfon  af  de  skolor,  sällskapet  upp- 
rättat till  förmån  för  detta  folk?" 

"Jo,  Carrie,  det  kände  jag-,  och  om  jag-  trodde, 
att  jag-  någ-onsin  skulle  erhålla  kallelse  att  utföra 
en  verksamhet,  lik  den  Johanna  P.  Moore  utför, 
så  skulle  jag-  anse  mig-  vara  den  Ijcklig-aste  flicka 
i  världen  och  skulle  g-enast  börja  bereda  mig-  för 
detta  kall." 

Dessa  ung-a  damer  höra  till  det  antal  sådana, 
om  hvilka  mång-a  vant  sig-  att  säg-a: 

"De  fråg-a  icke  efter  någ-ot  annat  än  kläder 
och  nöjen."  Likväl  hade  det,  som  de  den  dag-en 
hört,  hos  dem  väckt  intresse  för  den  verksamhet, 
som  utföres  af  ett  af  våra  stora  missionssällskap. 
Mång-a  andra  af  skolans  elever  blefvo  intresse- 
rade för  denna  verksamhet  och  följaktlig-en  vil- 
lig-a att  befrämja  den  med  sina  medel. 

Den  tredje  söndag-en  i  månaden  har  förestån- 
daren åter  gjort  sig  besvär  att  med  tag-a,  utom 
kartan  öfver  Nordamerika,   äfven  Förenta   sta- 


180  ONKEL   BOSTONS   MINNEN. 

temas  karta.     Innan  kollekten  för  dagen  uppta- 
ges, säger  han: 

Det  sällskap,  som  utgifver  och  säljer  kvar- 
talsskrifter, tidningar  och  böcker,  som  äro  pas- 
sande för  våra  söndagsskolbibliotek,  utför  en 
stor  missionsverksamhet.  "The  American  Bap- 
tist Publication  Society"  är  vårt  allmänna  sön- 
dagsskolsällskap,  och  det  utsänder  söndagsskol- 
missionärer  till  alla  staterna  i  vår  Union.  Dessa 
missionärer  hafva  till  uppgift  att  hjälpa  redan 
organiserade  skolor  att  blifva  ännu  bättre  skolor. 
Jag  är  viss  om  att  våra  lärare  nu  äro  bättre 
beredda  för  sitt  kall,  än  de  voro,  innan  de  bevi- 
stade det  söndagsskolinstitut,  som  vår  missionär 
höll  här  förliden  månad.  Barnen  torde  icke 
heller  snart  glömma  den  predikan,  han  höll  sär- 
skildt  för  dem;  hans  hjärtas  åstundan  är,  att  de 
må  blifva  frälsta  i  unga  år.  Dessa  missionärer 
besöka  också  andligt  vanlottade  samhällen  och 
organisera  nya  söndagsskolor,  och  de  hafva 
redan  organiserat  11,935  nja  sådana.  Vårt  sön- 
dagsskolsällskap  utsänder  äfven  gudfruktiga 
män  och  kvinnor,  hvilka  kallas  kolportörer.  Väl 
försedda  med  biblar,  böcker  och  tidningar  besöka 
dessa  kolportörer  samhällen,  där  en  stor  del  af 
befolkningen  aldrig  bevistar  någon  kyrka,  och 
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genom  sina  besök  i  hemmen  nå  de  tusentals  män- 
niskor, hvilka  annars  icke  skulle  få  höra  evan- 
g-elium.  Dessa  kolportörer  utföra  en  stor  och 
välsignelserik  verksamhet.  Förutom  allt  detta 
gifver  vårt  sällskap  böcker  och  tidningar  åt 
många  fattiga  skolor,  hvilka  icke  hafva  råd  att 
köpa,  hvad  de  behöfva.  Vi  böra  i  sanning  med 
glädje  gifva  våra  medel  till  ett  sällskap,  som 
söker  att  räcka  Guds  eget  ord  åt  hvarje  man, 
kvinna  och  barn  i  Amerika,  och  som  särskildt 
har  till  uppgift  att  vinna  barnen  för  Kristus. 

Tredje  söndagen  i  hvarje  månad  få  således 
eleverna  i  denna  skola  höra  något  om  den  verk- 
samhet, som  utföres  af  * 'The  American  Baptist 
Publication  Society."  Hvad  hafva  då  dessa  barn 
att  säga  om  vårt  söndagsskolsällskaps  verk- 
samhet? 

"Säg  mig,  Dick,  visste  du,  att  detta  vårt 
söndagsskolsällskap  utför  en  sådan  verksamhet» 
som  den,  vår  föreståndare  beskref  för  oss?" 

"Nej,  Bert,  det  hade  jag  ingen  aning  om. 
Jag  trodde,  att  det  var  ett  sällskap  af  rika  män 
någonstädes  där  borta  i  östern,  som  tr3'ckte  våra 
söndagsskolböcker  och  tidningar  samt  tjänade 
stora  pengar  på  de  skolor,  som  köpa  denna  litte- 
ratur.    Så  trodde  äfven  pappa.     Men  nu  börjar 


182  ONKEI.    BOSTONS   MINNEN. 

jag"  få  mina  ögon  så  pass  öppna,  att  jag"  kan  inse, 
att  baptisterna  g-enom  dessa  trenne  nationalsäll- 
skap,  som  vår  föreståndare  kallar  dem,  uträtta 
mycket  godt  öf  ver  hela  världen.  För  min  egen 
del  är  jag-  glad,  att  jag  fått  veta  något  om  denna 
sak.  Man  känner  sig  rent  af  större,  då  man 
gifver  sina  pengar  för  något  ändamål,  som  ligger 
utom  en  själf." 

"Du  har  rätt,  Dick,  och  jag  tyckte  om,  hvad 
vår  söndagsskolmissionär  sade  i  det  där  brefvet, 
i  hvilket  han  beskref  sina  reseäfventyr.  Han 
har  det  rätt  svårt  ibland,  eller  hvad  tycker  du? 
Du  torde  minnas,  att  han  i  brefvet  uppmanade 
barnen  att  själfva  förtjäna  de  pengar,  de  skulle 
gifva,  på  det  vi  måtte  kunna  gifva  af  det  som 
tillhörde  oss  i  stället  för  pappas  och  mammas 
pengar." 

"Ja,  det  minns  jag,  och  han  har  ett  klart 
hufvud  äfven  i  fråga  om  den  saken.  När  pappa 
eller  mamma  gifvit  mig  en  "penny"  till  kollek- 
ten,  har  det  alltid  känts  rätt  förödmjukande  att 
nödgas  frambära  den  för  deras  rähning:  Hädan- 
efter skall  jag  låta  dem  själfva  lägga  sina  kop- 
parslantar i  kollekten,  ty  jag  skall  på  något  sätt 
söka  förtjäna  åtminstone  tio  cents  i  veckan,  som 
jag  skall  gifva  dessa  sällskap,  och  jag  tror  det 
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skall  lyckas  också."  Se  här  ett  nytt  steg-  framåt 
med  hänsyn  till  våra  barns  uppfostran  till  krist- 
lig" offervillighet. 

Fjärde  söndagen  i  månaden  har  kommit. 
Innan  kollekten  upptages,  säger  föreståndaren: 

"När  vi  kasta  en  blick  på  det  stora  missions- 
fältet och  se  de  många  millioner,  som  hålla  på 
att  dö  utan  någon  kunskap  om  vår  Frälsare,  så 
kunna  vi  ej  undgå  att  inse,  huru  stort  behofvet 
af  evangelii  förkunnare  är.  Vi  hafva  ett  stort 
antal  skolor  och  seminarier,  hvarest  unga  män 
hålla  på  att  utbilda  sig  till  predikanter.  Många 
af  dessa  ynglingar  äro  så  fattiga,  att  de  icke 
kunna  genomgå  sina  kurser  utan  hjälp  från 
andra.  Dessutom  finnes  det  många  unga  män, 
som  skulle  inträda  i  dessa  skolor,  om  de  blott 
såge  någon  utväg  att  skaffa  de  för  en  grundlig 
utbildning  erforderliga  medlen.  Det  sällskap, 
hvars  uppgift  det  är  att  bistå  sådana  ynglingar, 
befinner  sig  i  stort  behof  af  pengar  både  för 
detta  och  andra  ändamål.  Borde  icke  också  vi 
med  våra  bidrag  söka  befrämja  detta  viktiga 
verk?  Tanken  på  de  många  fält,  som  behöfva 
predikanter." 

Den  upplysning  om  dessa  tre  stora  missions- 
sällskaps verksamhet,  som  eleverna  i  denna  skola 
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erhållit,  hade  till  följd,  att  de  villig-t  och  gladt 
g-åfvo,  hvad  de  kunde,  äfven  för  att  befordra 
predikanters  utbildning-. 

Efter  det  denna  afdelning-  af  värt  samfunds 
verksamhet  upptag-its  och  förklarats,  uppstår  ett 
samtal  mellan  tvänne  yng-ling-ar,  hvilka  tillhöra 
skolan.     Den  ene  säger: 

"Innan  jag  började  lära  mitt  yrke,  tänkte  jag" 
verklig-en  på  att  blifva  predikant.  Men  som 
pappa  icke  kunde  g-ifva  mig-  någon  hjälp  under 
studietiden,  måste  jag-  uppgifva  tanken  därpå. 
Om  jag-  vetat,  att  ett  sällskap,  som  det,  om  hvilket 
vår  föreståndare  talat,  funnits,  så  skulle  jag  helt 
säkert  ha  omtalat  mina  känslor  för  någon,  som 
kunnat  gifva  goda  råd.  Jag  skall  emellertid 
söka  göra,  hvad  jag  kan,  för  att  i  detta  afseende 
hjälpa  andra." 

"Ja,"  säger  den  andre,  som  nyligen  börjat 
egen  affär,  "hveni  vet,  om  icke  någon  af  gossarna 
i  vår  söndagsskola  nu  hafva  sådana  tankar,  som 
du  en  gång  hade.  Jag  hoppas,  att  vår  skolas 
föreståndare  vill  meddela  oss  mer  om  vårt  sam- 
funds läroverk,  \.y  jag  ämnar  gifva  i  förhållande 
till  som  Herren  välsignar  mitt  arbete^  och  jag 
hoppas  den  dag  må  komma,  då  jag  kan  gifva  i 
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större  skala  till  alla  de  företag-,  i  hvilka  vi  såsom 
baptister  böra  vara  intresserade." 

Den  kloke  föreståndaren  har  beslutat  att  på 
fjärde  söndagen  i  hvarje  månad  meddela  sina 
elever  intressanta  nyheter  rörande  verksamheten 
för  befrämjande  af  skolbildning-. 

När  den  förträfflig-e  föreståndaren  i  fyra  sön- 
dag-ar å  rad  fortg-ått  med  sin  plan,  får  han  en 
dag-  besök  uti  sin  butik  af  diakon  Orolig-.  Denne 
hälsas  vid  inträdet  i  butiken  med  ett  gladt  "g-od 
morg-on,"  en  stol  framsättes  för  honom  helt  nära 
kaminen,  ty  hösten  med  sina  kalla  vindar  nöd- 
vändiggör eldning  i  boningsrum  och  butiker. 
Vår  diakon  börjar  nu  afkasta  den  börda,  som 
trycker  hans  hjärta: 

"Nu,  broder  M.,  har  ni  fått  det  som  ni  vill  ha 
det,  eller  hur?  Jag  har  på  senare  tiden  noga 
följt  med  utvecklingen  af  er  lilla  plan.  Första 
söndagen  i  månaden  upptager  ni  kollekt  för 
utländska  missionen,  andra  söndagen  för  hem- 
missionen,  tredje  söndagen  för  bibel-  och  traktat- 
spridning och  fjärde  söndagen  för  befrämjande 
af  skolbildning.  På  hvad  sätt  ämnar  ni  skaffa 
medel  till  böcker  och  tidningar  för  er  egen  skola? 
Ni  glömde  att  taga  den  saken  med  i  beräk- 
ningen, då  ni  uttänkte  er  lilla  plan,  icke  sant? 
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Vet  ni  inte,  att  Guds  ord  säg-er,  att  den  som  icke 
drag-er  försorg-  om  sina  egna,  är  värre  än  en 
otrog-en? 

o  , 

"Ah,  jag-  hoppas  det  g-år  bra  med  den  saken," 
svarar  vår  söndag-sskolföreståndare.  Ni  vet  ju, 
att  i  fyra  eller  fem  af  årets  månader  ha  vi  fem 
söndag-ar.  På  dessa  kunna  vi  upptag-a  kollekt 
för  vår  egen  skola.  Med  de  på  detta  sätt  insam- 
lade medlen,  jämte  det  som  församlingen  gifver 
till  underhåll  af  sin  egen  söndagsskola,  få  vi  nog 
för  vår  egen  verksamhet  och  dessutom  något 
öfver  för  andra  ändamål,  såsom  t.  ex.  till  hjälp 
för  återuppbyggande  af  ett  bönehus,  som  antin- 
gen härjats  af  eld  eller  ock  ruinerats  af  en 
cyklon.  Dessutom  är  det  något  annat,  som  jag 
anser,  att  vår  skola  bör  gifva  till.  Ni  vet,  att 
vår  pastor  i  viss  mening  också  är  söndagsskolans 
pastor,  och  jag  har  därför  allvarligt  tänkt  på  att 
låta  skolan  bidraga  något  till  hans  lön.  Apropå, 
har  ni  märkt  huru  intresset  för  verksamheten 
tilltagit  inom  skolan,  sedan  vi  började  bidraga 
till  de  olika  missionssällskapen?" 

"Nej,"  svarade  diakonen,  sträft  men  san- 
ningsenligt, ty  han  hade  alls  icke  sökt  ejter  tecken 
till  ett  stigande  intresse  inom  skolan. 

"Och  likväl,"  svarade  föreståndaren,  "omtala 
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alla  lärarena,  att  barnen  i  deras  klasser  visa  stort 
intresse  för  verksamheten.  Ett  rätt  stort  antal 
barn  hafva  ock  under  den  senast  förflutna  måna- 
den blifvit  frälsta,  och.  dessa  blifva  synbarlig-en 
mer  och  mer  intresserade  uti  det  verk,  som 
utföres  af  alla  våra  missionssällskap.  Mång-a  af 
eleverna  hafva  lofvat  Herren  åtminstone  en  tion- 
dedel af  alla  de  peng-ar,  de  hädanefter  erhålla, 
och  jag-  säg-er  eder,  min  käre  vän,  att  vi,  när 
lärare  och  församling-smedlemmar  yör^5åY/«  sig  i 
sina  hjärtan  att  med  glädje  gifva  i  förhållande 
till  som  Herren  välsignar  dem,  skola  få  mera 
penningar  än  vi,  snart  sag-dt,  kunna  använda." 

Samtalet  hade  tag-it  en  helt  annan  riktning- 
än  diakonen  ämnat  g-ifva  detsamman,  och  enär 
han  aldrig-  erfarit  den  rika  välsignelse,  som 
åtföljer  ett  frikostig^t  och  g-ladt  g-ifvande  af  sina 
medel  för  Guds  rikes  utbredande  på  jorden,  bör- 
jade han  känna  sig-  obehagligt  berörd  af  samtalet 
samt  reste  sig*  för  att  gå  ut.  Under  det  han 
styrde  kurs  på  dörren,  uttalade  han  följande 
af  skedsord: 

"Ni  må  försöka,  huru  mycket  som  helst,  unge 
man,  så  skall  ni  dock  aldrig-  lyckas  öfverträffa  de 
g-amla  metoderna  för  verksamhetens  bedrif- 
vande."  « 
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Vår  söndag-sskolf öreståndare  hyser  all  till- 
börlig- respekt  för  personer,  som  äro  äldre  än  han 
själf,  men  han  är,  det  oaktadt,  fullt  öfvertyg-ad 
om  att  det  enda  sätt,  hvarpå  vi  kunna  fostra  ett 
släkte  af  g-lada  g-ifvare  och  sådana,  hvilka  g-ifva 
i  förhållande  till  som  Herren  välsignar  dem,  är 
att  börja  med  barnen.  Bibringen  dem  kunskap 
om  hvad  vårt  samfund  g-enom  sina  olika  verk- 
samhetsgrenar utför  öfverallt  i  världen;  lären 
dem  känna  det  verk,  till  hvars  utbredande  de 
gifva  af  sina  medel,  och  då,  men  icke  förr,  skola 
vi  slippa  höra  den  giriges  knorrande  röst,  då  det 
blir  fråga  om  kollekter." 

Just  som  den  besökande  slutat  sin  läsning-, 
hördes  ringklockan  kalla  oss  till  middag^sbordet, 
och  när  han  stod  upp  för  att  gå  in  i  huset,  sade 
han: 

"Jag  är  fullt  öfvertygad  om  att  denna  artikel 
framställer  den  rätta  metoden  i  fråga  om  fostran 
till  uppoffring  för  Herrens  sak,  och  jag-  skall 
genast  gifva  min  skola  tillfälle  att  pröfva  den- 
samma. Om  våra  pastorer  och  söndagsskolföre- 
ståudare  ville  på  allvar  omfatta  denna  plan, 
skulle  de  snart  få  anledning  att  förvånas  öfver 
de  summor,  som  skulle  inflyta  för  världens  evan- 
gelisering." 


"ÄFVEN    I   DENNA    NÅD."  189 

När  vi  intag-it  våra  platser  vid  bordet,  upp- 
läste hvar  och  en  sin  bibelvers,  innan  vi  började 
spisa. 

Mabels  vers  lydde:  "Det  är  saligare  att  gifva 
än  att  taga." 

Ralphies:    "Tj  Gud  älskar  en  g-lad  g-ifvare." 

Mammas:  "Ära  Herren  med  dina  ägodelar 
och  med  Jörsflin  o  en  af  all  din  årsväxt." 

Pappas:  "Men  Gud  är  mäktig"  att  låta  all  nåd 
öfverflöda  till  eder." 

Den  besökandes:  "Sen  till  att  I  ock  öfver- 
flöden  i  denna  nåd." 


En  höstutflykt. 


TIDIGT  på  våren  sände  missionären  ett  bref 
till  hvarje  baptistisk  söndagsskollärare  i 
Minnesota  med  beg^äran  om  bidrag-  till  befräm- 
jande af  söndagsskolverksamheten  inom  staten. 
Dessa  bref  rönte  olika  mottagande.  En  skola 
röstade  helt  enkelt  för  att  icke  gifva  något  för 
denna  verksamhet,  emedan  den  ansåg  sig  "hafva 
nog  att  göra  på  sitt  eget  och  närliggande  fält." 
En  annan  skola  svarade:  "Alla  våra  kollekter, 
som  icke  användas  för  vår  egen  skolas  underhåll, 
gifva  vi  till  utländska  missionen."  En  förestån- 
dare rådde  sina  lärare  att  icke  säga  något  om 
denna  sak  till  sina  klasser,  och  en  lära7'e  hade 
helt  vårdslöst  lagt  undan  h)'efvei^  hvadan  hans  klass 
ännu  befinner  sig  i  fullständig  okunnighet  om 
hvad  som  menas  med  "söndagsskol verksamheten 
inom  staten."  Men  intet  af  allt  detta  har  för- 
anledt  mig  att  skildra  denna  min  erfarenhet. 
Många  andra  arbetare  i  Herrens  vingård,  hvilka 
sträfvat   att   bibringa  de   okunniga    upplysning 
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rörande  kristlig-  välgörenhet,  bafva  sett  sina 
skrif  velser  behandlade  på  liknande  sätt  och  ändå, 
liksom  den  som  skrifver  detta,  öfverlefvat  dylika 
erfarenheter. 

Två  år  förut,  nödgades  en  pastor  från  östern 
till  följd  af  svag  hälsa  söka  sig  ett  nordligare 
klimat.  Han  kom  till  vårt  förträffliga  Minnesota, 
och  Herren  öppnade  väg  för  honom,  så  att  han 
fick  predika  för  en  liten  baptistförsamling  ute  på 
landsb3'gden,  hvarest  han  snart  genom  den  friska 
luftens  inflytande  återvann  sina  kroppskrafter 

Pastorn  och  hans  utmärkta  hustru  började 
genast  sitt  arbete  i  denna  lilla  församling,  som 
genom  motgångar  förlorat  mycket  af  sitt  mod. 
Kfter  tvänne  års  ihärdig-  verksamhet  befann  sig 
församlingen  uti  ett  mycket  godt  skick.  Tid 
efter  annan  ökades  antalet  med  nya  medlemmar, 
och  många  affällingar  blefvo  upprättade  och 
återförda  till  fadershuset. 

Af  alla  förbättringar,  som  ägt  rum  inom 
denna  församling-,  är  ingen  så  i  ögonen  fallande 
som  den  i  fråga  om  offervilligheten.  Utländsk 
mission,  hemmission,  bibel-  och  traktatspridning 
samt  kristlig  skolbildning  —  alla  dessa  verksam- 
hetsgrenar ihågkommas  med  punktliga  och  fri- 
kostiga bidrag:. 
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När  pastorn  vid  denna  församling-  erhöll  mis- 
sionärens skrifvelse  rörande  söndagsskolverk- 
samheten  i  Minnesota,  fäste  han  genast  söndag^s- 
skolans  uppmärksamhet  pä  saken.  Han  föreslog, 
att  hvarje  medlem  af  skolan  skulle  söka  förtjäna 
något  till  hjälp  för  denna  verksamhet,  och  han 
sökte  äfven  gifva  barnen  vinkar  om  de  sätt, 
hvarpå  de  kunde  förtjäna  penningar  för  detta 
ändamål.  Tillräckligt  läng  tid  skulle  gifvas  för 
insamlingen  af  dessa  medel.  Någon  dag  i  sep- 
tember månad  skulle  de  anordna  en  utflykt,  i 
hvilken  missionären  också  skulle  inbjudas  att 
deltaga.  Hvarje  person  skulle  skrifva  ett  kort- 
fattligt  bref  till  g-ästen  och  i  detta  omtala  det 
sätt,  hvarpå  man  förtjänat  penningarna,  som 
skulle  frambäras  vid  utflykten. 

Från  i  maj  tills  i  september  voro  de  ung"a 
sysselsatta  med  detta  arbete,  och  af  hela  sitt 
hjärta  omfattade  hvar  och  en  af  dem  den  plan, 
som  en  annan  missionär  för  läng  tid  sedan  fram- 
ställde i  följande  ordalag:  "Pä  första  dagen  i 
hvarje  vecka  lägge  en  hvar  af  eder  hemma  hos 
sig  tillhopa,  hvad  han  lyckas  åstadkomma,  på 
det  att  icke  sammanskott  må  göras  först  när  jag- 
kommer." 

I  slutet   af   september,    dä   den  s.  k.  indian- 
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sommaren  kommit,  erhöll  missionärer:  inbjud- 
ning" att  närvara  vid  den  tillämnade  höstut- 
flykten. Landtbrukarne  hade  ännu  så  mycket 
kvar  af  sitt  vanlig-a  höstarbete,  att  fruktan  för 
att  utflykten  skulle  misslyckas  fann  rum  i  mån- 
gas hjärtan. 

Morgonen  till  den  dag",  då  utfärden  skulle  äga 
rum,  var  den  skönaste,  man  kunde  önska  sig-,  och 
ett  stort  antal  af  beide  g"amla  och  ung-a  samlades 
vid  bönehuset  för  att  sluta  sig"  till  processionen, 
hvilken  klockan  half  tio  aftåg"ade  till  den  skogs- 
dung-e,  där  festen  skulle  hållas.  Längfs  hela 
väg"en  såg"  man  folk  komma  ut  ur  husen  för  att 
betrakta  det  glada  förbifarande  sällskapet. 

Färden  utefter  den  jämna  väg-en  tog"  omsider 
slut,  och  snart  g"enljöd  skog-en  af  barnens  g-lada 
röster.  Under  ett  flitig"t  bruk  af  hängmattor, 
g-ungor,  krocket  och  andra  till  en  utflykt  hörande 
tidsfördrif  förflöto  timmarna  på  ett  högst  behag- 
ligt sätt. 

Sedan  middag  intagits,  ordnades  hängmat- 
torna så,  att  de  bildade  en  halfcirkel  omkring  en 
upphöjd  plattform  och  uti  öppningarna  mellan 
dem  sattes  vagnssäten.  På  detta  sätt  lyckades 
man  bereda  bekväma  sittplatser  för  ett  stort  an- 
tal.    När  alla  intagit  sina  platser,  sade  pastorn: 
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"Jag"  har  mottagit  ett  stort  antal  bref,  adres- 
serade till  vår  söndagsskolmissionär,  och  om 
han  vill  komma  upp  på  plattformen,  skall  jag 
öf ver] ämna  dem  åt  honom,  dock  med  villkor,  att 
han  läser  brefven  högt  för  de  här  församlade." 

När  missionären  intag-it  den  honom  anvisade 
platsen,  fortfor  pastorn: 

"Vi  äro  mycket  intresserade  uti  söndag-sskol- 
verksamhetens  utbredande  inom  vår  stat,  och  vi 
tro  att  denna  g"ren  af  kyrklig  verksamhet  är  det 
fält,  från  hvilket  vi  i  framtiden  skola  få  våra 
flesta  församlingsmedlemmar.  D:r  Holland  hade 
utan  tvifvel  rätt,  då  han  sade:  "Vi  kunna  öka 
de  kristnas  antal  fortare  genom  att  fostra  de 
ung"a  än  genom  omvändelser  bland  de  äldre  — 
tusen  mot  en."  Det  är  därför  med  glädje,  vi  i 
dag  välkomna  en,  som  är  så  nära  förbunden  med 
en  verksamhet,  hvilken  har  till  mål  att  föra  våra 
barn  till  Kristus." 

Därpå  öfverl ämnade  pastorn  en  packe  mycket 
tunga  bixf  till  missionären,  hvilken  läste  dem 
alla  hög-t  för  den  samlade  skaran. 

Det  första  brefvet  lydde  som  följer: 

"Dyre  Onkel  Boston. 

Här  är  en  dollar  till  befrämjande  af  eder  goda 
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verksamhet;  jag-  förtjänade  den  g-enom  att  sälja 
potatis.  J.  L.  K." 

Därnäst  kom  följande  notis: 

"Inneslutna  en  dollar  och  femtio  cents  är 
från  fru  S.  H.,  fru  L.  S.  T.  och  fru  G.  T.,  hvilka 
äro  intresserade  i  allt  som  g-öres  för  att  upprätta 
söndagsskolor  i  alla  delar  af  vfir  stat." 

Ett  annat  bref  lydde: 

"Jag-  förtjänade  innelig-g-ande  femtio  cents 
genom  försäljning  af  söt  majs,  hvilken  jag-  odlat 
i  min  lilla  trädgårdstäppa.  George  H." 

Därnäst  kom  följande: 

"Innesluter  femtio  cents,  som  jag  förtjänat 
medels  plockning  af  plommon  och  potatis.  Jag 
hoppas  mitt  bidrag  må  blifva  till  någon  hjälp  i 
Edert  arbete,  och  jag  önskar,  att  jag  kunde  gifva 
mera.  Grace  H." 

Följande  bref  kommo  i  rask  följd: 

"Innesluter  tjugufem  cents,  som  jag  förtjänat 
genom  att  taga  bort  småbuskar,  hvilka  vuxit 
upp  under  träden.  Jag-  hoppas  det  må  blifva  till 
någon  hjälp  uti  eder  verksamhet. 

Mellie  W." 

"Jag  sänder  er  femtio  cents,  som  jag-  för- 
tjänat med  att  ringa  sjnag-ogklockan. 

•  L.  H." 
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Jag"  måste  tjäna  alla  mina  peng-ar,  ty  pappa 
och  mamma  anse  det  vara  bättre  för  barnen  att 
förtjäna  sina  pengar  än  att  få  dem  till  skänks. 
Jag"  har  flera  sätt,  hvarpä  jag-  förtjänar  pengar, 
såsom  t.  ex.  att  g-illra  randig-a  ekorrar  och  andra 
liknande  djur,  som  stjäla  bort  rätt  mycket  af 
pappas  spannmål,  samt  att  plocka  bär  och  tag-a 
upp  potatis.  Pappa  har  ock  g-ifvit  mig  ett  litet 
stycke  land,  och  jag-  får  allt  jag-  kan  odla  på  det- 
samma. Jag  innesluter  häri  sextio  cents.  Det 
är  mitt  nöje  att  g-å  i  söndag-sskolan,  och  jag- 
önskar,  att  alla  barn  hade  lika  g-oda  tillfällen 
därtill  som  jag-. 

E.  G." 

"Jag-  antager,  att  jag-  är  en  af  Edra  brorsöner, 
ty  jag-  går  i  söndag-sskolan.  Jag-  sänder  Er 
femtio  cents  till  hjälp  uti  söndag-sskolverksam- 
heten.  Jag-  har  tjänat  dessa  pengar  med  att 
fånga  randig-a  ekorrar  och  med  bärplockning-. 
Min  fader  g-ifver  mig-  tio  cents  stycket  för  ett 
slag-  af  dessa  djur  och  fem  cents  stjxket  för  ett 
annat,  och  mamma  gifver  mig  tre  cents  för 
hvarje  låda  bär,  jag  plockar.  Jag  hoppas  vi 
kunna  samla  mera  pengar  för  Eder  verksamhet 
nästa  höst. 

L.  G. 
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"Närsluter  femtio  cents,  som  jag-  tjänat 
medels  den  lätta  sysselsättning^en  att  plocka 
ärter  och  sätta  potatis.  L.  H." 

"Mina  peng-ar,  sjuttiofem  cents,  har  jag- 
tjänat  med  att  plocka  gurkor.  A.  S.  F." 

"Jag-  lyckades  erhålla  litet  extra  arbete,  och 
den  närslutna  dollarn  utg^ör  en  del  af  betalning-en 
för  detsamma.  Må  Herren  välsigna  den  till 
någon  själs  frälsning. 

"Mina  pengar,  en  dollar  och  tjugufem  cents, 
har  jag  förtjänat  med  att  p7'a]ctisera,  icke  med 
2d.t  predika.  Doktor  W." 

"Jag  sänder  Er  femtio  cents  till  hjälp  uti 
söudagsskolarbetet.  Jag  tjänade  en  del  medels 
ärtplockning  ät  en  granne  och  det  öfriga  genom 
försäljning  af  söt  majs,  som  jag  odlat  i  min  lilla 
trädgårdstäppa.  Jag  älskar  söndagsskolan,  och 
jag  älskar  min  lärare,  och  under  det  förflutna 
året  har  jag  äfven  lärt  älska  min  Frälsare.  Jag 
önskar  att  jag  kunde  gifva  ännu  mera,  så  att 
andra  barn  också  måtte  lära  älska  honom. 

Minnie  B.  H." 

Ännu  flera  bref,  innehållande  bidrag  för 
denna  verksamhet,  erhöllos  och  lästes;  och 
många    voro    de,    som    den    dagen    ihågkommo 
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Herrens  Jesu  ord,  då  han  sade:     "Det  är  salig-are 
att  gifva  än  att  taga." 

Denna  lilla  söndag-sskola  ute  på  landet  hade 
till  Kristi  rikes  utbredande  samlat  en  summa 
som  steg"  till  öfver  tjugu  dollars. 

Under  det  pastorn  och  missionären  åkte  hem 
tillsammans,  sade  den  förre: 

"Det  förvånade  mig  att  se  den  villighet, 
hvarmed  barnen  omfattade  edert  förslag,  att  de 
själ/va  skulle  förtjäna  de  fenningar^  de  skulle 
gifva  till  befrämjande  af  denna  verksamhet,  och 
jag  är  högeligen  glad  öfver  resultatet.  Jag  är 
äfven  öfvertygad  om  att  detta  sätt  att  samla 
medel  för  Herrens  sak  är  det  allra  bästa.  Det 
öfverträffar  basarer,  fester  och  annat  sådant. 
Huru  mycket  vi  än  må  försöka,  skola  vi  dock 
aldrig  kunna  förbättra  de  metoder,  som  äro  oss 
gifna  i  den  bok,  hvilken  baptisterna  taga  till 
vägledare.  Jag  fruktar  blott,  att  allt  för  många 
baptister  taga  denna  bok  såsom  vägledare  endast 
till  dopet,  ehuru  den  äfven  innehåller  lika 
bestämda  utsagor  i  fråga  om  gifvande  för  Her- 
rens sak. 

Just  som  vårt  spann  stannade  vid  grinden, 
gick  solen,  lik  ett  eldklot,  ned  bortom  skogen  i 
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väster  från  pastorns  hem,  och  om  en  stund  syntes 
fullmånen,  stor  och  röd,  liksom  uppstig^a  ur 
prärien  på  tio  mils  afstånd  ifrån  oss. 

Dagen  hade  i  sanning-  varit  hög-st  angenäm 
för  alla,  som  deltagit  uti  "höstutflykten." 


i^^L^O^ 


**Konungens  favoriter." 


I^ÄR  eftermiddag-ståg-et  stannade  i  en  köping-  i 
-^'  västra  Minnesota,  möttes  missionären  af 
därvarande  baptistförsamlings  pastor. 

På  frågan  rörande  verksamhetens  tillstånd 
svarade  pastorn: 

"Vi  hafva  haft  en  härlig-  besökelsetid  från 
Herrens  ansikte,  och  jag-  har  döpt  nitton  såsom 
resultat  af  dessa  möten." 

När  pastorn  på  uppmaning-  af  missionären 
nämnde  namnen  på  de  njomvända,  fann  den 
senare  bland  dem  alla  icke  ett  enda  för  honom 
bekant  namn. 

Enär  han  vid  ett  föreg-ående  besök  hållit  en 
serie  af  barnmöten  där  på  platsen,  kände  han 
inom  sig-  en  djupgående  längtan  att  höra,  det 
några  af  de  intelligenta  barn,  han  där  lärt 
känna,  gifvit  sina  hjärtan  åt  Kristus.  Men  icke 
ett. enda  af  dessa  hade  sitt  namn  på  listan.  När 
missionären  begärde  förklaring  härpå,  svarade 
pastorn: 
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"Rörelsen  syntes  inskränka  sig-  till  de  äldre. 
Vi  fingo  bevittna  en  högst  märkvärdig"  omvän- 
delse. En  man,  som  är  sjuttiofem  är  gammal 
omfattade  Kristus  såsom  sin  Frälsare,  och  öfver- 
allt  i  staden  talar  man  nu  om  den  underbara  för- 
ändring, gamle  broder  M.  undergått.  Jag  anser 
hans  omvändelse  vara  en  af  de  största  eröfringar» 
jag  gjort  som  predikant." 

Missionären  svarade: 

"Jag  tror  mig  veta,  hvilken  hymn,  som  nu 
utgör  hans  favoritsång," 

"Ah,"  sade  den  lycklige  pastorn,  "nu  sjunger 
han  den  nya  sången,  och  det  af  hela  sitt  hjärta. 
Men  hvilken  sång  trodde  ni  skulle  utgöra  den 
gamles  favorit?" 

"Den  mest  passande  sång  för  en  man,  som 
under  mer  än  sjuttio  år  tjänat  djäfvulen  och 
därefter  blifvit  omvänd,  synes  mig  vara  denna: 

"O,  underbara  nåd,  hur  stor, 
Som  frälste  en  som  jag." 

"Ja,"  sade  pastorn,  "det  är  i  sanning  en 
underbar  nåd,  att  en  sådan  syndare  blir  frälst." 

Missionären  frågade  då: 

"Anser  ni  det  vara  en  större  eröfring  att 
vinna  en  man,  som  förspillt  sina  bästa  år  i  satans 
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tjänst,  än  att  leda  en  gosse  eller  flicka  till 
Kristus?" 

Pastorn  svarade: 

"Jag"  tror  vi  böra  vara  mycket  försiktiga  i 
fråga  om  att  intaga  barn  i  församlingen,  på  det 
de  icke  i  senare  år  må  draga  den  slutsatsen,  att 
deras  inkommande  i  församlingen  var  ett  miss- 
tag. Men  jag  skulle  önska  höra  er  tanke  rörande 
barns  omvändelse." 

"Misstag  begås  oftare  genom  att  icke  föra  de 
små  lammen  in  i  fållan  än  genom  att  på  ett 
visligt  sätt  uppmuntra  sådana  nyomvända  gossar 
ocb  flickor  att  förena  sig  med  Kristi  efterföljare. 
Det  är  en  ofantlig  skillnad  mellan  en  frälst  själ 
och.  ett  frälst  lif.  En  af  våra  pastorer  här  i 
Minnesota  har  nyligen  döpt  en  liten  vacker 
flicka,  nio  år  gammal,  och  hon  sjunger  nu: 

"Jag-  vill  följa  Jesus, 
Hvart  han  går." 

Af  huru  m^xket  större  betydelse  för  Kristi 
sak  är  icke  en  ung  gosses  eller  flickas  omvän- 
delse än  en  åldrig  syndares?  Med  blicken  på  det 
förflutna,  särskildt  på  det  faktum,  att  nio  tion- 
delar af  våra  predikanter,  missionärer  och  andra 
trogna     arbetare     i     Herrens     vingård     blifvit 
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omvända  i  barndomen,  så  synes  det  mig-,  att  den 
tid  kommit,  då  vi  böra  g-öra  allvarliga  ansträng-- 
ningar  för  barnens  frälsning-.  Misstag-en  äro 
icke  att  söka  uti  barnens  intagande  i  försam- 
ling-en, om  de  nämlig-en  ådag-alag-t,  att  de  verk- 
ligen äro  omvända,  utan  i  bristande  fostran, 
sedan  de  inkommit  i  församling-en.  Uti  denna 
brist  lig-ger  orsaken  till  mer  än  nio  tiondelar  af 
alla  affall  från  Gud  bland  de  ung-a." 

När  vi  anlände  till  pastorsbostället,  g-ing-o  vi 
g-enast  in  uti  pastorns  arbetsrum,  ty  hans  hustru 
hade  g-ätt  till  kvinnornas  hemmissionsmöte,  som 
hölls  den  dag-en.  Här  återupptogs  vårt  samtals- 
ämne af  predikanten. 

"Det  måste  vara  någ-on  brist  uti  värt  sätt  att 
predika,"  sade  han;  "om  så  icke  vore,  skulle  vi, 
synes  det  mig-,  få  döpa  flera  än  tjugu  pä  ett  år. 
Och  i  huru  mång-a  af  våra  församling-ar  är  icke 
antalet  döpta  per  år  ännu  mindre  än  det  nyss 
ang-ifna?  För  icke  läng-e  sedan  såg-  jag-  uti  en  af 
våra  religiösa  tidningar,  att  en  af  de  större 
stadsförsamlingarna,  som  räknar  öfver  ett  tusen 
medlemmar,  under  året  mottag-it  mindre  än 
sjuttiofem  nya  medlemmar  genom  dop.  Är 
orsaken  härtill  att  söka  hos  pastorn  eller  hos 
församling-smedlemmarna?" 
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Missionären  svarade: 

"Man  väntar  naturlig-tvis,  att  predikanterna 
skola  hälla  uppbjg"g"lig-a  predikning-ar  för  sina 
församling"ar,  och.  om  de  lyckas  häruti,  så  synes 
det  mig",  att  de  medlemmar,  som  höra  dem,  också 
därig-enom  borde  skicklig"g"öras  att  vinna  förlo- 
rade själar.  Men  vi  se,  huru  hög-st  få  äldre 
personer,  som  g"enom  dop  inkomma  i  våra  försam- 
ling^ar,  under  det  å  andra  sidan  försöken  att  föra 
barn  till  Kristus  alltid  krönas  med  framg-ång-." 

Pastorn  fråg-ade  då: 

"Huru  är  det  med  andra  pastorer?  Tro  de  på 
barns  omvändelse?" 

"En  af  våra  pastorer  inom  staten,"  svarade 
missionären,  "sade  för  kort  tid  sedan  till  mig-: 
"Aderton  barn,  g-ossar  och  flickor,  hafva  nylig-en 
förenat  sig"  med  min  församling-.  När  dessa 
omtalade,  hvad  Herren  g-jort  med  dem,  sade  de 
äldre  medlemmarna,  att  de  aldrig-  hört  dopkandi- 
dater afläg-g-a  en  mera  tillfredsställande  bekän- 
nelse än  dessas."  Denne  pastor  har  tvänne  möten 
i  veckan  med  de  nyomvända,  i  afsikt  att  bibring-a 
dessa  kunskap  om  bibeln  och  det  sätt,  hvarpå  de 
kunna  verka  Herrens  verk.  Dessa  möten  fortg-å 
både  sommar  och  vinter.  Det  är  mycket  upp- 
byg-g-lig-t   att  besöka   dessa   möten,  som    hållas, 
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sedan  barnen  kommit  från  skolan;  de  tala  och 
bedja  på  ett  sätt,  som  kommer  äldre  personer  att 
förvånas." 

"Tror  ni,  att  de  verklig^en  förstå,  hvad  det 
vill  säg-a  att  vara  en  kristen?"  fråg-ade  den 
skeptiske  pastorn. 

"Jag-  har  i  min  ficka  någ-ra  bref ,  hvilka  jag" 
nyligen  erhållit  från  dessa  gossar  och  flickor. 
Ni  kan  få  läsa  brefven,  ifall  ni  önskar  veta,  hvad 
de  själfva  hafva  att  säga." 

"Det  skall  blifva  mig  ett  nöje  att  läsa  dessa 
bref,  ty  det  synes  mig  som  om  barn,  hvilka  äro 
villig-a  att  i  bref  skildra  sina  kristliga  erfaren- 
heter, måste  vara  sant  omvända." 

När  missionären  åt  pastorn  öfverl ämnade 
dessa  med  skolstil  skrifna  bref,  sade  han: 

"Dessa  bref  äro  skrifna  af  gossar  och  flickor 
från  nio  till  femton  år  gamla." 

Gästen  tog-  en  öfverblick  af  pastorns  biblio- 
tek, medan  den  senare  läste  följande  bref. 

"Dyre  Onkel  Boston:  Vi  hafva  utmärkta 
möten.  När  Ni  var  här  talade  jag  aldrig-  på 
mötena,  men  nu  älskar  jag  att  tala  och  bedja. 
Jag  älskar  dessa  möten,  och  jag  har  äfven  till- 
fälle att  bevista  alla  af  dem.  Jag  tror  att  många 
själar  föras  till  Kristus    genom    dessa    möten. 
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Nästa  söndag-  skola  de  döpa  tjug-ufem,  som  g-ifvit 
sina  hjärtan  åt  Jesus.  Jag-  tackar  Gud,  att  jag 
kunnat  sluta  med  att  spela  med  marmorkulor,  i 
afsikt  att  vinna  någ-ot.  Jag  har  deltagit  i  blott 
ett  sådant  spel,  sedan  jag-  blef  en  kristen.  Vår 
pastor  har  bedt  oss  uppsöka  alla  "frukta  icke"  i 
bibeln.  Mitt  Ijdde:  "Ock  Moses  sade  till  folket: 
Frukten  icke,  hållen  stånd  och  afvakten  Herrens 
hjälp."     Jag-  beder  för  Er  hvarje  kväll. 

Eder  brorson  R." 

"Dyre  Onkel  Boston!  Jag-  har  nu  trott  på 
Jesus  i  två  veckor.  Han  har  blifvit  mycket 
dyrbar  för  mig,  sedan  jag-  g-af  honom  mitt  hjärta. 
Jag-  tycker  nu  om  att  läsa  min  bibel  mera,  än  jag- 
förr  brukade  göra.  Jag-  vet,  att  Jesus  frälsar 
mig,  ty  jag-  tror  på  honom.     Joh.  3:  16. 

Eder  brorsdotter  B." 

"Dyre  Onkel  Boston:  Jag  tänkte  jag  skulle 
skrifva  till  Er.  Ni  bad  oss  skrifva  om,  huru  vi 
blefvo  frälsta.  Nåväl,  första  mötet,  jag  besökte, 
tyckte  jag  icke  mycket  om.  När  mötet  var  slut, 
kom  en  man  och  talade  med  mig  och  bad.  Jag 
gick  hem  och  bad  för  mig  själf.  Jag  var  med 
på  nästa  möte  och  kände  då,  huru  syndig  jag  var. 
Dagen  därpå  var  jag  också  med  på  mötet.  En 
af  mina  lekkamrater  kom  då  och  talade  med  mig, 
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och  då  g-af  jag-  mitt  hjärta  åt  Jesus  Kristus,  som 
dog"  för  mig.  Jag-  tror,  att  Joh.  3:  16  och  Matt. 
5:  8  ha  varit  mig-  till  mera  hjälp  än  någ-ra  andra 
verser;  men  jag-  tj-cker  om  alla  verser  nu.  Jesus 
blir  dyrbarare  för  mig  för  hvarje  dag-. 

Eder  brorson  W." 

"Djre  Onkel  Boston:  Jag-  öfverlämnade  mig 
åt  Jesus  för  två  veckor  sedan,  och  han  har  sedan 
dess  varit  mycket  dyrbar  för  mig.  Jag  tror,  att 
Jesus  dog  för  mig,  och  att  han  vill  bevara  och 
behålla  mig  såsom  sitt  eget  barn.  Sedan  jag 
började  gå  på  mötena  har  jag  lärt  älska  Jesus 
mer  och  mer.  Förr  älskade  jag  icke  bibeln  såsom 
nu.  Jag  går  på  möten,  så  ofta  jag  kan.  Jag 
älskar  sången:  "Sälla  dag,  då  Jesus  blef  min 
själs  behag."  Om  vi  aldrig  mötas  här  på  jorden, 
så  mötas  vi  i  vårt  sköna  hem  där  uppe. 

Eder  älskande  brorsdotter         M." 

"Dyre  Onkel  Boston:  Jag  är  glad  öfver  detta 
tillfälle  att  omtala  för  er,  huru  jag  blef  en  Jesu 
efterföljare.  Jag  är  innerligt  glad,  att  jag  lyss- 
nade, då  Jesus  talade  till  mig,  och  att  jag  då 
icke  sade:  En  annan  gång.  Jag  tyckte  aldrig 
om  att  någon  talade  med  mig  om  att  blifva  en 
kristen;  men  de  gjorde  det  ändå  på  eftermötet, 
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ocli  jag-  kunde  icke  glömma,  hvad  de  sade  mig  om 
mitt  behof  af  en  frälsare  och  ett  rent  hjärta. 

Jag-  famlade  i  mörker  för  en  längre  tid, 
emedan  jag  icke  kunde  se,  att  allt  hvad  jag 
behöfde  göra,  var  att  öfverlämna  mig  åt  Jesus 
och  tro,  att  han  ville  taga  emot  mig  på  grund  af 
sitt  löfte:  "Den  som  kommer  till  mig,  skall  jag 
sannerligen  icke  kasta  ut." 

Till  en  början  litade  jag  för  mycket  på  mina 
känslor  och  skådade  inåt  efter  vittnesbörd  på  att 
jag  älskade  Jesus;  men  jag  fann  ingenting  i  mitt 
hjärta,  som  gaf  mig  anledning  tro,  att  jag 
älskade  honom,  och  jag  höll  nära  nog  på  att 
misströsta  om  frälsning. 

Efter  någon  tid  fann  jag,  att  jag  ville  göra 
Glids  vilja  och  göra  något  för  honom;  och  ju  mer 
jag  verkade  för  honom,  dess  mer  kunde  jag  älska 
honom  och  förtrösta  på  honom.  Närhelst  jag 
beder  om  hjälp,  så  får  jag  den,  ehuru  jag  stun- 
dom icke  kan  se  det  för  tillfället;  hjälpen  kom- 
mer på  ett  helt  annat  sätt,  än  jag  väntade  den. 
Jag  känner  mig  lycklig  i  Herrens  tjänst,  och 
ehuru  jag  ofta  förgår  mig,  är  han  dock  alltid 
villig  att  åter  mottaga  mig. 

Jag  minns  första  gången,  jag  vittnade  om 
Herren.    Det  var  i  skolan,  dagen  efter  den  afton. 
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då  jag-  blef  döpt.  En  sade:  "Du  blef  doppad  i 
går  kväll,  eller  hur?"  Jag-  kände,  att  mitt 
ansikte  blossade  upp,  men  jag"  bad:  "Herre  hjälp 
mig"."  Jag"  svarade:  ''^Jag  hlef  döpf  och  höll  på 
att  tilläg-ga:  "efterkommande  Jesu  befallning"," 
men  min  skolkamrat  skrattade  och  gick  sin  väg". 
Mång-a  g"ång"er  har  Herren  hjälpt  mig"  att  under- 
trycka de  häftig"a  ord,  som  jag"  på  g-rund  af  mina 
lekkamraters  stickord  varit  färdig"  att  uttala. 
Då  finner  jag"  ock  stor  hjälp  af  de  delar  af 
bibeln,  jag"  lärt  utantill;  tj  då  tänker  jag":  "Men 
Gud  är  trofast,  som  icke  skall  tillåta,  att  I 
blifven  frestade  öfver  eder  förmåg"a  utan  med 
frestelsen  äfven  g"ifver  utg"ång"en,  så  att  I  mån 
uthärda  den." 

Jag"  beder  för  Eder  och  Edert  arbete,  och  så 
göra  äfven  de  andra  flickorna. 

Eder  brorsdotter  N." 

"Dyre  Onkel  Boston:  I  dag  på  eftermiddagen 
läste  jag  något,  som  var  mig  till  stor  hjälp.  Det 
var  detta:  "Att  tro  på  Kristus  och  att  komma 
till  honom,  det  är  ett  och  detsamma,  och  den 
som  kommer,  det  är,  den  som  i  sitt  hjärta  längtar 
efter  frälsning  i  Kristus,  han  har  i  verkligheten 
kommit  till  t7-on  på  Kristus.  Och  den  som  tror^ 
han  har  evig-t  lif." 
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Hindret  i  min  väg-,  när  jag-  försökte  komma 
till  Kristus,  var,  att  jag  icke  kunde  tro,  a.tt  Jag 
trodde.  När  man  sade  mig-,  att  den  omständig-- 
heten,  att  jag  läng-tade  efter  Kristus,  visade,  att 
jag-  verkligen  trodde,  och  att  tron  var  allt  som 
fordrades  —  icke  en  stor  uppenbarelse  af  Kristus 
i  själen,  icke  heller  erfarenhet  af  stor  frid  och 
fröjd  utan  helt  enkelt  att  tro  —  då  kunde  jag* 
mottag-a  frälsningen  och  med  tålamod  vänta  på 
allt  det  öfrig-a. 

Stundom  kommer  jag  i  mörker.  Under  sådana 
stunder  kan  jag-  icke  draga  någ-on  nytta  ens  af 
de  skönaste  bibelställen.  Men  när  jag-  ändå,  om 
ock  med  svag-  tro,  håller  fast  vid  min  Frälsares 
löfte:  "Ingen  skall  rycka  dem  utur  min  hand," 
då  finner  jag-,  att  mörkret  måste  vika,  och  jag- 
känner,  att  pröfningen  till  och  med  stärkt  mig-. 
Ibland  händer  det,  att  verser,  som  jag-  läst  under 
sådana  mörka  stunder,  senare  återkallas  i  minnet 
och  blifva  mig-  då  till  stor  nytta,  såsom  och 
Herren  lofvat:  "Ty  likasom  reg-net  och  snön 
faller  ifrån  himmelen  och  vänder  icke  tillbaka 
dit  utan  fuktar  jorden  och  g-ör  henne  fruktbar 
och  bärande  och  g-ifver  säd  till  att  så  och  bröd 
till  att  äta,  sä  skall  ock  mitt  ord  vara,  som  utgår 
ifrån  min  mun.     Det  skall  icke  vända  tillbaka  till 
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inig  fåfängt  utan  göra^  hvad  mig  täckes  och 
hafva  fcamg-ång-  i  det,  hvartill  jag-  utsänder  det." 

"Har  ni  flera  dylika  bref  från  barn?"  fråg-ade 
pastorn,  när  han  slutat  läsa  det  sista  brefvet. 

"Ja,  jag-  erhåller  oupphörlig-t  sådana  epistlar 
från  dem  och  har  en  stor  packe  hemma,"  blef 
svaret. 

"Uppmuntra  pastorer  och  föräldrar  i  allmän- 
het dessa  troende  barn  att  förena  sig  med  försam- 
lingen?" 

"Med  ledsnad  nödgas  jag  säga,  det  många  af 
dessa  unga  lärjungar  afhållas  från  att  aflägga 
offentlig  bekännelse  af  sin  tro.  Motståndet 
kommer  vanligen  från  sådana  föräldrar,  hvilkas 
kristliga  lif  i  hemmet  icke  är,  hvad  det  borde 
vara." 

"Finner  ni  icke  mycket  tvifvel  hos  pastorer, 
församlingsmedlemmar  och  andra  med  hänsyn 
till  barns  omvändelse?" 

"Jo,  det  förekommer  i  oroväckande  grad  och 
utsträckning,  och  jag  önskar,  att  hvarje  pastor  i 
vårt  land  ville  bereda  och  hålla  en  predikan 
öfver  följande  text:  "Men  hvilken  som  förför  en 
enda  af  dessa  små,  som  tro  på  mig,  honom  är  det 
bättre,  att  en  kvarnsten  hänges  vid  hans  hals  och 
han  sänkes  ned  i  hafvets  djup." 
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"Den  texten  passar  för  mång-a  af  mina  åhö- 
rare, och  jag"  skall  själf  fästa  större  afseende  vid 
denna  sak,  än  jag"  någonsin  förr  gjort,"  sade  den 
intresserade  pastorn. 

Pastorsfrun  hade  under  vårt  samtal  återkommit 
från  missionsmötet  och  gaf  oss  en  vänlig"  inbjud- 
ning" att  dricka  te.  När  samtalet  afbröts,  kände 
vi  oss,  mer  än  någonsin  förr,  öfvertjgade  om  att 
"dessa  små"  i  sanning"  äro  "Konungens  Favo- 
riter." 


En  missionärs  lif  i  ett  nybygge. 


EFTER  afslutad  studiekurs  hade  pastor  B. 
erhållit  ett  förträfflig-t  pastorat  i  östern.  Det 
var  beläget  i  en  större  köping-,  där  de  som  icke 
g-ing-o  i  kyrkan,  ansägfos  som  en  läg-re  kast.  Det 
lilla  treflig-a  pastorsbostället  utgjorde  pastors- 
fruns förtjusning-,  och  den  lilla  trädgårdstäppan 
var  predikantens  favorit,  hvilken  han  trog-et 
skötte.  Grönsaker  och  frukt,  som  man  själf 
odlat,  hörde  till  den  njutning-,  som  var  förknip- 
pad med  att  bo  i  detta  bekväma  hem. 

Alla  människor  där  på  platsen  hade  stadg-ade 
vanor.  Församling-en  var  nära  sextio  år  g-am- 
mal.  Kn  predikan  på  söndagen,  söndag-sskola, 
bönemöte  på  söndagskvällen  och  ett  midt  i 
veckan,  några  husbesök,  en  och  annan  begraf- 
ning  och  några  vigselförrättningar  utgjorde  den 
offentliga  verksamhet,  baptistpastorn  i  M. 
utförde. 

Ähörarena  voro  belåtna  med  hans  predik- 
ningar, utbetalade  pastorslönen  och  ansågo  sig 
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därmed  hafva  uppfyllt  alla  sina  förpliktelser. 
När  predikanten  sökte  hos  dera  väcka  intresse 
för  missionen,  förskansade  de  sig-  bakom  det 
g-arala  slag-ordet:  "Vi  hafva  tillräckligt  att  g-öra 
här  hemma."  Både  pastor  och  församling  bör- 
jade inskränka  sferen  för  sin  verksamhet. 

Den  ung-e  pastorn  hade  mycken  tid  öfrig  till 
studier  och  hade  således  goda  tillfällen  att  icke 
blott  uppehålla  utan  äfven  utvidga  sina  kun- 
skaper i  hebreiska  och  andra  vetenskapsgrenar. 
Ktt  lättare  och  mera  konfertabelt  fält  kunde 
ing-en,  som  tag-it  värfning-  såsom  en  g-od  Jesu 
Kristi  stridsman,  gärna  önska  sig.  Herren  hade 
äfven  välsignat  dessa  makar  med  trenne  vackra 
barn,  hvilka  spredo  g-lädje  i  hemmet.  Ingen 
pastor  kunde  i  något  afseende  önska  sig  mera  af 
denna  världens  bekvämligheter,  än  denne  hade. 

Men  en  förändring  skulle  dock  inträda.  En 
studiekamrat,  som  funnit  ett  verksamhetsfält  i 
västern,  sände  honom  ett  exemplar  af  tidningen 
"The  Standard,"  som  innehöll  ett  bref,  livar  i 
skildrades  det  stora  behofvet  af  arbetare  på 
missionsfältet  i  Minnesota.  Det  var  något  i 
detta  bref,  som  syntes  fråga:  "Hvem  vill  blifva 
vårt  sändebud?"  En  sats  framstod  ständigt  för 
hans  själ  —  det  var  denna:  "Det  finns  intet  lätt- 
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arbetadt  missionsfält  i  Minnesota;  men  vi 
behöfva  män,  som  kunna  hjälpa  till  med  att 
skapa  baptisternas  historia  i  denna  nya  stat." 

"Detta  betyder  hårdt  arbete,"  sade  pastor  B. 
vid  sig-  själf,  "troligen  också  liten  lön  samt 
obetydlig-  biförtjänst.  Under  en  hel  vecka  bad 
han  Gud  om  ledning  i  denna  sak.  Hans  förträff- 
liga hustru  såg-,  att  hennes  mans  anlete  bar 
prägeln  af  oro,  och  då  hon  omsider  tillfrågade 
honom  om  orsaken,  fick  hon  följande  förklaring: 

"Nåväl,  min  kära  maka,  vi  hafva  det  mycket 
bra  här;  vårt  hem  är  trefligt  och  pastoratet  det 
bästa,  man  kan  önska  sig;  vi  hafva  också  nära 
till  staden,  där  jag  på  måndagsmorg-narna  kan 
deltaga  i  predikantmötena  och  lära  mycket 
g-enom  umgänget  med  vårt  samfunds  mest  fram- 
stående män.  Allt  detta  gör  att  detta  fält  är 
ett  af  de  bästa,  vi  kunna  önska  oss." 

"Ja,  det  är  det  nog,"  sade  hans  älskvärda 
hustru,  då  hon  märkte  sin  mans  tvekan,  huru- 
vida han  skulle  fortsätta  eller  ej. 

"Borde  vi  lämna  detta  fält  och  i  stället  g-öra 
bekantskap  med  de  för  oss  hittills  okända  erfa- 
renheter, som  äro  förknippade  med  verksam- 
heten på  ett  missionsfält  i  Minnesota?"  fråg-ade 
han.  • 
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Om  Herren  bjuder  min  man  att  så  göra,  så 
böra  vi  villigt  säga,  såsom  Israrel  fordom  sade 
till  sin  Josua:  "Allt  det  du  har  budit  oss,  det 
vilja  vi  göra,  och  hvart  du  sänder  oss,  dit  vilja 
vi  gå." 

Hustrun  återtog  sitt  arbete,  och  pastorn  gick 
in  i  sin  studerkammare  för  att  söka  få  klart  för 
sig,  om  Herren  hade  sin  hand  med  i  denna  sak. 
När  han  tog  "The  Standard"  för  att  än  en  gång 
läsa  brefvet  från  Minnesota,  fästes  hans  upp- 
märksamhet särskildt  vid  en  beskrifning  af  en 
missionärs  försakelser  och  umbäranden  på  fältet 
i  västern. 

Skulle  han  verkligen  våga  utsätta  sin  familj 
för  något  dylikt?  Kampen  blef  hård.  Han 
tänkte  på  sina  tre  barn  och  på  förlusten  af  de 
stora  förmåner,  de  utmärkta  skolorna  i  östern 
erbjödo  dem,  samt  på  utsikten  att  mottaga  en 
svag  församling  i  ett  fattigt  samhälle.  Dessa 
tankar  voro  ingalunda  ägnade  att  uppmuntra 
honom.  Han  beslöt  emellertid  att  skrifva  till 
sin  gamle  vän  Fred,  med  hvilken  han  blifvit  så 
förtrogen  under  studietiden. 

Svaret  kom,  men  det  innehöll  intet,  som  var 
ägnadt  att  göra  missionsfältet  tilldragande. 

"Men,"  hette  det  i  brefvet,  "om  en  person  är 
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i  besittning-  af  kristlig"  manlighet,  så  är  västern 
den  rätta  platsen  för  dess  utveckling*  —  den  är  en 
plats,  där  det  gifves  rika  tillfällen  till  andlig 
utveckling.  Under  min  verksamhetstid  i  östern 
hade  jag"  icke  så  många  pastorala  göromål  att 
utföra  på  sex  månader,  som  jag  har  här  på  en 
vecka,  och  likväl  får  jag  lof  att  vara  väl  beredd 
för  mina  predikningar  på  söndagarna.  Dat 
svåraste  af  allt  är  att  få  sådana,  som  kommit 
västerut  från  femton  eller  tjugu  olika  försam- 
lingar i  östern,  att  arbeta  i  harmoni  med  hvar- 
andra.  Alla  anse,  att  det  sätt,  hvarpå  deras 
församling"  bedref  verksamheten,  är  det  enda 
sätt  i  världen,  som  är  af  något  värde;  och  när  då 
hvar  och  en  af  dessa  församlingar  hade  sitt  eget 
sätt,  så  fordras  det  visdom  ofvanifrån  för  att 
fostra  församlingsmedlemmarna  till  enig  sam- 
verkan. Jag  tror,  att  våra  seminarier  skulle 
blifva  oss,  som  äro  kallade  att  verka  här  i  västern, 
till  ännu  större  njtta,  om  de  lade  mera  vikt  på 
studiet  af  människonaturen.  Arbetet  här  är 
naturlig"tvis  hårdt  och  resultaten  synas  ofta  vara 
mycket  obetydliga;  men  intet  i  världen  skulle 
kunna  förmå  mig  att  afbryta  min  verksamhet 
här,  ty  dessa  pröfvande  erfarenheter  skola  blifva 
mig  till  stor  nytta  i  framtiden." 
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Och  i  denna  ton  fortg-ick  brefvet;  det  inne- 
höll ing-a  tilltalande  skildringfar  öfver  missions- 
fältet i  västern. 

Flera  veckor  förflöto,  och  vår  pastor  kände  sig" 
mer  och  mer  drag-en  till  västern. 

När  vintern  nalkades  sitt  slut,  afsade  han  sig- 
sin  befattning-  såsom  pastor  vid  församlingen  och 
anhöll  att  afsäg-elsen  måtte  träda  i  kraft  den 
l:sta  maj.  Alla  tänkbara  försök  gjordes  för  att 
få  honom  att  stanna  kvar.  Man  lofvade  honom 
mindre  arbete  och  större  lön,  men  alla  försök 
voro  fåfänga,  tj  han  var  fast  besluten  att  följa 
pliktens  höga  bud.  Han  var  viss  om  att  många 
skulle  vara  villiga  att  antaga  kallelse  från  denna 
församling  —  långt  villigare  än  att  antaga  en 
kallelse  från  ett  nybyggarefält  i  västern. 

Han  skref  genast  till  missionsföreståndaren  i 
Minnesota,  hvilkens  adress  han  funnit  i  det  för 
honom  så  skickelserika  tidningsnummer,  vi  redan 
omnämnt.  Hårdt  arbete  och  liten  lön  att  börja 
med,  tillika  med  en  hjärtlig  inbjudning  att 
besöka  Minnesota  utgjorde  hufvudinnehållet  i 
det  svar,  han  erhöll  från  missionsföreståndaren. 
Hans  första  tanke  var  att  kvarlämna  sin  familj  i 
östern,  till  dess  han  funnit  ett  fält;  men  hans 
ädla  hustru  sade,  att,  om  Herren  kallat  hennes 
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man  att  upptaga  verksamhet  i  västern,  hon  då 
från  början  ville  följa  honom  dit  och  med  honom 
dela,  hvilka  erfarenheter,  som  än  måtte  falla  på 
hans  lott. 

Vid  ankomsten  till  Minneapolis  blef  han  på 
det  hjärtlig-aste  mottag^en  af  pastorerna  i  staden 
och  andra,  hvilka  äro  varmt  intresserade  uti 
baptisternas  framtid  i  Minnesota.  Han  fick 
veta,  att  en  församling-  snart  skulle  bildas  lång-t 
ute  på  prärien  i  västra  Minnesota.  Tanken  på 
att  få  vara  med  om  att  org^anisera  en  församling- 
af  helt  och  hållet  nytt  material  tilltalade  honom 
mycket,  och  han  beslöt  med  ens  att  tag-a  närmare 
kännedom  om  fältet.  I  sällskap  med  sin  familj 
reste  han  därför  med  järnväg- till  den  lilla  järn- 
vägsstationen, belägen  omkring  ett  hundra 
femtio  mil  väster  om  Minneapolis.  Den  för- 
nämste upphofsmannen  till  församlingsbildandet 
hade  lofvat  att  med  skjuts  vara  den  nye  predi- 
kanten till  mötes  vid  stationen. 

Under  det  tåget  ilade  fram  öfver  den  gröna 
prärien,  hvilken  sträckte  sig,  så  långt  ögat  kunde 
se,  började  vår  familj  frän  östern  för  första 
gången  i  sitt  lif  att  fatta,  hvad  Minnesotas 
prärier  betyda.  Resan  på  järnvägen  räckte  hela 
dagen  och  var  rätt  enformig.     De   voro   därför 
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mycket  g"lada,  dä  tåg-et  omsider  stannade  vid 
den  enslig"a  lilla  stationen  i  C — . 

Den  förträfflig-e  broder  M.  gaf  predikanten 
och  hans  familj  en  varm  välkomsthälsning-,  och 
snart  sutto  de  alla  i  hans  arbetsvagn,  åkande 
till  hans  hem.  Pastorsfrun  hade  hört  talas  om 
främling-ars  enslig-het  i  en  folkrik  stad,  men  den 
enslig-het,  hon  erfor  under  färden  öfver  den  stora 
prärien,  bådade  ett  anfall  af  hemläng-tan,  som 
hon  fruktade  skulle  blifva  outhärdlig-t. 

Hon  var  dock  en  tapper  kvinna  och  visste,  att 
klag-an  alls  icke  skulle  g-öra  hennes  lott  lättare 
att  bära.  Hon  sökte  därför  njutning-  uti  att 
betrakta  de  mångla  blommorna  och  gräset  på 
prärien,  och  hennes  glada  lynne  var  till  stor 
uppmuntran  för  hennes  make  och  barn,  under 
det  de  gjorde  sina  första  erfarenheter  på  Minne- 
sotas slättmarker. 

Sedan  de  åkt  en  vägsträcka  af  åtta  mil  utan 
att  ha  sett  mer  än  tvänne  människoboningar, 
utpekade  broder  M.  sitt  hem,  beläget  en  mil 
längre  bort.  När  de  komnio  närmare  huset, 
uppstod  frågan,  huru  man  i  en  så  liten  byggnad 
skulle  få  rum  för  en  familj  på  fem  personer,  för 
så  vidt  nämligen  det  vore  meningen,  att  alla 
skulle   vara   inne   på  samma   gång.     Men  ännu 
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mera  mystisk  blef  denna  frägfa,  då  broder  M:s 
hustru  och  fem  barn  kommo  ut  för  att  välkomna 
den  nye  predikanten.  Värden  berättade  då  för 
pastorn,  att  han  endast  en  kort  tid  bott  på  sin 
farm  och  att  han  ej  haft  råd  att  uppföra  mer  än 
två  rum  af  sitt  tillämnade  hus.  Ett  af  dessa 
rum  skulle  nu  upplåtas  för  pastorn  och  hans 
familj,  hvilka  icke  kunde  förstå,  huru  broder  M. 
sedan  skulle  kunna  inrymma  sin  egen  familj, 
som  räknade  sju  personer. 

När  våra  vänner  hunnit  ordna  sig-  uti  sitt 
nybyggarehem,  hade  pastorn  ett  samtal  med 
broder  M.  om  utsikterna  för  verksamhetens 
bedrifvande.  Han  fick  då  veta,  att  på  en  omkrets 
af  femton  mil  funnos  omkring  tolf  baptister,  men 
det  fanns  intet  bönehus,  ej  ens  ett  skolhus,  i 
hvilket  dessa  kunde  samlas  till  gemensam  upp- 
byg-gelse.  Det  blef  då  med  ens  klart  för  honom, 
att  hans  hjord,  minst  sag-dt,  var  förskingrad. 
En  häst,  som  var  mycket  svår  att  rida,  ställdes 
till  hans  förfogande,  och  som  han  ej  var  öfvad  i 
ridkonsten,  voro  utsikterna  för  en  ang-enäm  visi- 
tationsfärd  öfver  fältet  icke  ljusa.  Han  beg-af 
sig"  dock  snart  åstad  för  att  uppsöka  de  kring-- 
spridda  får,  hvilka  skulle  komma  att  utgöra  hans 
hjord.     Sedan   han    under    en    hel    vecka    ridit 
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omkring-  på  sitt  arbetsfält,  beslöt  han  att  sam- 
mankalla alla  där  i  trakten  boende  baptister  för 
att  med  dem  rådg-öra  om  församling-sbildaudet. 
Tretton  personer  sammankommo,  och  efter  öfver- 
läg-g-ning-  och  bön  org-aniserades  baptistförsam- 
lingen i  C.  Mötena  skulle  tills  vidare  hållas 
än  här  och  än  där  i  medlemmarnas  hem,  enligt 
vid  hvarje  möte  träffadt  aftal.  Kontrasten 
mellan  vår  väns  pastorat  i  östern,  och  det,  han  nu 
hade,  var  mycket  i  ög"onen  fallande,  men  under 
hela  sommaren  arbetade  han  troget  uti  sin  lilla 
prärieförsamling-,  och  arbetet  kröntes  med  fram- 
gång". Många  själar,  hvilka,  om  han  ej  kommit 
dit,  skulle  ha  fortsatt  att  tjäna  satan,  blefvo  nu 
förda  från  mörkret  till  ljuset. 

När  vår  broder  antagit  kallelsen  att  blifva 
denna  församlings  pastor,  blef  nästa  fråga,  huru 
han  skulle  få  sig  ett  hem.  Det  var  blott  ett  sätt, 
hvarpå  denna  fråga  kunde  besvaras:  han  måste 
följa  de  öfriga  medlemmarnas  exempel —  "taga 
sig  land."  Detta  gjorde  han  ock  samt  erhöll 
församlingsmedlemmarnas  löfte  om  hjälp  att 
bruka  det,  på  det  han  måtte  så  mycket  som 
möjligt  kunna  ägna  tid  och  krafter  åt  den 
andliga  verksamheten.  Han  byggde  sig  ett  litet 
hus,    hvilket    indelades    i    tvänne    rum.      Våra 
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vänner  voro  glada,  att  de  vid  affljttning-en  från 
östern  sålt  det  mesta  af  sina  husg^erådssaker,  tj  i 
detta  sitt  nya,  trångbodda  hem  hade  de  litet 
eller  intet  rum  öfrigt  för  möbler.  I  sin  träd- 
gårdstäppa odlade  de  alla  grönsaker,  som  behöf- 
des  för  familjen,  men  de  kände  stor  saknad  efter 
den  frukt,  de  blifvit  vana  vid  uti  sitt  förra  hem. 
Han  skaffade  sig  både  häst  och  ko  samt  uppförde 
en  m3xket  primitiv  ladugård,  som  täcktes  med 
flera  lass  halm.  Pastorn  och  hans  familj  hade 
funnit  sommaren  på  landet  högst  angenäm.  Det 
romantiska  i  deras  omgifning  tilltalade  dem 
mycket.  Barnen  saknade  väl  sina  lekkamrater, 
men  de  lärde  sig  snart  att  vara-nöjda.  Modern 
tog  själf  hand  om  deras  undervisning.  Hon  var 
nämligen  en  kvinna,  som  hade  tid  att  lära  känna 
sina  barn. 

När  hösten  närmade  sig,  började  man  göra 
nödiga  förberedelser  för  vintern.  Denna  senare 
årstid,  som  i  Minnesota  är  mycket  lång,  fordrade 
ett  rätt  ansenligt  förlag  af  bränsle,  och  detta 
måste  forslas  en  våglängd  af  femton  mil.  Till 
skydd  mot  kölden  omgafs  huset  af  en  jordvall, 
som  med  undantag  af  vid  själf  va  dörröppningen 
gick  rundt  omkring  detsamma,  och  gaf  det 
utseende   af   att   vara   till    hälften    begrafvet    i 
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jorden.  Ett  g-odt  förråd  af  föda  för  hästen  och 
kon  hade  ock  anskaffats.  Familjen  syntes  nu 
vara  bättre  beredd  än  någonsin  förr  att  möta 
vintern.  Huset  var  väl  icke  rappadt,  men  man 
sökte  ersätta  denna  brist  g-enom  ett  frikostigt 
bruk  af  tjockt  väggpapper,  och  för  öfrigt  hoppa- 
des man,  att  vintern  skulle  blifva  mild. 

Den  första  snöstormen  kom  i  medio  af  oktober 
och  blef  mycket  häftig.  Aldrig  hade  våra  vän- 
ner från  östern  sett  ett  sådan  väder.  Stormen 
rasade  i  tvänne  dagar  och  nätter.  Man  kunde 
icke  ens  midt  på  dagen  se  föremål,  som  voro 
belägna  på  endast  sex  fots  afstånd  från  huset. 
Mörkret  var  så  stort,  att  man  hade  behof  af 
lampa  lika  mycket  om  dagen  som  om  natten. 
Det  var  svårt  att  hålla  sig  varm,  äfven  då  kami- 
nen ställdes  för  högsta  värmegrad.  De  voro  helt 
och  hållet .  afstängda  från  den  yttre  världen. 
Långsamt  förflöto  timmarna,  och  det  syntes,  som 
om  familjen  vore  dömd  att  frysa  ihjäl.  Man 
hade  en  mil  till  närmaste  granne.  Då  pastorn 
skulle  sköta  om  kreaturen,  fick  han  både  händer 
och  fötter  frostbitna.  På  tredje  dagen  upphörde 
stormen,  och  solen  sken  klar  och  härlig  öfver  det 
vidsträckta  snöfältet.  Stora  snödrifvor  oragåfvo 
huset,    och   bortom    dessa    säg    man    ofantliga, 
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våg-lika  hög-ar  på  detta  snöhaf.  Under  en  hel 
vecka  kunde  ingen  komma  ens  till  sin  närmaste 
granne.  Pä  söndag-en  skulle  församling-en  hafva 
möte  hos  pastorn,  men  icke  en  enda  åhörare 
infann  sig*.  På  husbesök  var  det  icke  heller 
värdt  att  tänka,  ty  en  färd  öfver  prärien  efter  en 
sådan  storm,  innan  vägarna  blifvit  uppkörda,  är 
högst  riskabel.  Nästföljande  söndag-  hölls  ett 
möte,  då  omkring-  ett  hälft  dussin  åhörare 
infunno  sig-. 

Omkring-  två  veckor  därefter  kom  en  ny  snö- 
storm, och  vår  pastorsfamilj  blef  fullständig-t  in- 
snöad. Det  var  omöjligt  för  någ-on  att  gå  till 
järnvägsstationen  efter  posten.  Frånvaron  af 
tidning-ar  och  bref  från  östern  g-jorde  familjens 
afstäng-da  beläg-enhet  ännu  mera  dyster. 

All  pastoralverksamhet  måste  för  tillfället 
inställas.  Det  g-afs  nu  g-od  tid  till  studier  och 
förberedelse  för  predikan  men  inga  tillfällen  att 
predika. 

I  februari  började  bränslet  tag-a  slut,  och  det 
syntes  därför  som  om  familjen  måste  förg-äs,  ifall 
vintern  fortsatte  mycket  längre.  Kölden  fort- 
for dock,  och  snart  hade  man  lag-t  in  det  sista 
vedträdet  i  kaminen.  Det  återstod  nu  intet  annat 
än  att  sammanvrida  halm  och  med  denna  under- 
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bålla  elden  i  den  enda  kamin,  som  fanns  i  hu- 
set. Omsider  nödg^ades  våra  vänner  att  förblifva 
i  sina  sängar  under  största  delen  af  förmidda- 
g-arna.  Men  de  måste  likväl  hafva  föda  och  till- 
lagningen  af  denna  fordrade  eld.  De  beslöto  sig 
för,  att  under  förevarande  omständigheter  äta 
blott  en  varm  måltid  om  dagen.  Alla  föremål  af 
trä,  som  kunde  undvaras,  användes  till  bränsle. 
Snart  hade  köksbordet  och  alla  stolarna  användts 
för  detta  ändamål.  Det  enda  sätt,  hvarpå  famil- 
jen nu  kunde  undvika  att  förgås  af  köld,  var  att 
intaga  sängen  och  använda  hela  sitt  förråd  af 
täcken  och  filtar  till  betäckning. 

Efter  tio  dagars  förlopp  inträdde  en  föränd- 
ring i  väderleken.  Landtbrukarne  funno  sig  då 
nödsakade  att  anskaffa  mera  ved,  och  för  ett  öf- 
verdrifvet  högt  pris  lyckades  äfven  pastorn  för- 
skaffa sig  en  famn  af  denna  oundgängliga  vara, 
hvilken  genom  försiktig  användning  räckte,  till 
dess  vintern  Qjtt. 

Våren  kom  omsider  och  skåinkte  glädje  åt  vår 
pastor  och  hans  familj.  Den  förflutna  vintern 
hade  i  sanning  varit  hård  och  pröfvande,  men  de 
stannade  likväl  kvar  i  detta  nybyggaresamhälle 
tills  skördetiden  var  inne  påföljande  år.  Dagen 
före  skördearbetets  början  kom  en  hagelstorm, 
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som  förstörde  hela  hveteskörden  för  hvarenda 
familj  i  församling-en.  Medlemmarna  nödg-ades 
därför  flytta  till  andra  platser,  och  snart  var  den 
lilla  g-ruppen  helt  och  hållet  förskingrad. 

Skola  vi  tro,  att  det  arbete,  som  denna  pastor 
och  hans  hustru,  en  dam  med  fin  bildning-,  här 
utförde  under  dessa  tvänne  år,  var  förg-äfves? 
Nej!  Mång-a,  som  under  denna  tid  lades  till  den- 
na lilla  prärieförsamling-,  räknas  i  dag-  bland 
de  mest  kraftiga  och  nyttig-a  medlemmarna  i  an- 
dra församling-ar  och  äro  aktiva  medhjälpare  ät 
andra  pastorer. 

Nästf oljande  höst  flyttade  vår  pastor  till  en 
blomstrande  köping,  där  han  fann  ett  komforta- 
belt hem  för  sin  familj.  Under  vintermånaderna 
höll  han  väckelsemöten  i  åtskillig-a  mindre  för- 
samling-ar utefter  järnväg-slinien.  Hans  arbete 
kröntes  med  själers  frälsning;  tvänne  församlin- 
g^ar  org-aniserades  äfven,  och  i  dag-  är  han  en  af 
de  mest  nyttiga,  häng-ifna  och  aktade  män  i  hela 
nordvästern. 

Hans  hustru  sade  n3'ligen,  att,  huru  förskräck- 
lig- deras  första  vinter  i  Minnesota  än  var,  den 
likväl  var  dem  till  stor  nytta,  och  att  båda  kände 
sig-  lyckliga  i  det  verk.  Gud  gifvit  dem  att  utföra 
uti  ett  nybyg-ge  i  nordvästern. 


Förlorade  söner  och  fångar. 


UNDER  det  dagftåg-et  på  Manitoba-banan  ilade 
fram  grenom  "parkreg-ionen"  i  Minnesota, 
kom  missionären  i  samtal  med  en  af  sina  medpas- 
sag-erare.  Det  fordrados  icke  mycken  tid  för  att 
upptäcka,  att  dessa  reskamrater  voro  bekanta 
med  Kanaans  tung^omål,  ty  båda  hade  lärt  sig" 
den  sköna  konsten  att  "så  vid  alla  vatten". 

Denne  man  var  en  framg-ång^sfuU  handelsre- 
sande. Efter  endast  tvänne  års  verksamhet  i 
Minnesota  hade  han  lyckats  upparbeta  en  stor 
och  lönande  affär.  Sina  fritimmar  tillbrag^te  han 
icke  på  det  sätt,  som  så  mång-a  af  hans  kamrater 
tillbring-a  sina;  spelhuset,  biljardsalen  och  kro- 
gen kunde  icke  på  honom  utöfva  någon  drag^- 
ningskraft.  Tvärtom  var  det  hans  vana  att  vid 
ankomsten  till  någon  liten  köping,  där  det  fauns 
en  svag  baptistförsamling,  antingen  uppsöka  pa- 
storn eller  ock  bevista  något  möte.  Mången 
afton  tillbragtes  uti  behagligt  och  nyttigt  säll- 
skap med  pastorer,    med    hvilka   han    på    detta 
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sätt  sammanträffade,  och  mång-et  bönemöte 
erhöll  g-enom  hans  uppmuntrande  ord  en  högre 
stämning-. 

Missionären  kände  sig  glad  öfver  att  samman- 
träffa med  en  sådan  man  och  att  få  tillbringa 
hela  dagen  i  hans  sällskap.  Vårt  samtal  fortsat- 
tes, under  det  tåget  rusade  fram  öfver  prärier, 
slingrade  sig  igenom  skogar,  ilade  utefter  strän- 
derna af  vackra  insjöar,  passerade  förbi  blom- 
strande byar  och  stannade  vid  hastigt  växande 
köpingar.     Min  kamrat  frågade. 

Sammanträffar  ni  med  många  förlorade  söner 
på  edra  missionsresor? 

"Ja",  svarade  missionären,  "jag  träffar  på 
sådana  under  nästan  hvarje  resa,  och  en  stor  del 
af  mitt  mest  angenäma  arbete  utföres  bland  för- 
lorade söner  och  fångar". 

"Då  önskar  jag-  höra  något  om  eder  erfa- 
renhet på  detta  område,  ty  jag  är  särskildt 
intresserad  i  denna  klass  af  människor.  Jag 
försäkrar  er  om  min  uppmärksamhet  och  önskar, 
att  skildringen  må  blifva  så  detaljerad  som 
möjligt." 

"Välan,  jag  skall  afgifva  en  liten  berättelse 
om  en  resa  utefter  en  ny  järnväg-,  som  g-år  ige- 
nom  en   i  andligt  af  seende  mycket  mörk  trakt. 
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Denna  resa  företogs  förliden  vinter  och  föran- 
leddes af  flera  till  mig-  ställda  ifriga  uppma- 
ningar att  besöka  nybyggena  utefter  den  nämnda 
banan. 

Tåget  anlände  till  den  första  köping,  jag 
skulle  besöka,  omkring  klockan  fyra  på  morgo- 
nen. Vinden  var  skarp,  och  termometern  visade 
tjugu  grader  kallt.  Stationsföreståndaren  var 
naturligtvis  den  ende  i  hela  samhället,  som  vid 
den  tiden  på  dygnet  var  vaken.  Han  visade  mig 
vägen  till  det  hus,  där  den  man,  med  hvilken  jag 
brefväxlat,  bodde.  Huset  var  beläget  omkring 
en  half  mil  från  stationen.  Kölden  höll  nästan 
på  att  öfverväldiga  mig,  innan  jag  kom  fram. 
Efter  att  tre  eller  fyra  gånger  ha  bultat  på  dör- 
ren, blef  jag  insläppt  i  huset  af  värden  själf. 
Det  var  nära  nog  lika  kallt  inne  som  ute,  men 
den  gamle  hedersmannen  upptände  snart  eld  i 
köksspisen.  När  jag  hunnit  värma  upp  mig, 
erhöll  jag  upplysning  om  att  en  i  rummet  stå- 
ende gammal  soffa  kunde  användas  till  säng- 
plats, ifall  jag  önskade  taga  en  lur  på  morgon- 
kvisten. Min  värd  gick  därpå  upp  i  öfre  våningen 
och  lämnade  mig  ensam.  Jag  sof,  tills  klockan 
var  sju,  då  frukosten  var  färdig,  och  fem  järn- 
vägsarbetare  satte   sig  vid  bordet  för  att  spisa. 
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Jag-  befann  mig-  således  i  ett  slag-s  hotell  för 
järnväg-sarbetare. 

Under  det  vi  sutto  vid  bordet,  fästes  min 
uppmärksamhet  vid  en  yng-ling-,  hvilken  syntes 
vara  omkring  tjug-utre  år  g-ammal.  Han  hade 
ett  mycket  intelligent  utseende,  och  man  kunde 
icke  undg-å  att  betrakta  hans  anletsdrag-.  När 
han  märkte  sig-  vara  föremål  för  min  uppmärk- 
samhet, blef  han  mer  och  mer  sluten,  till  dess 
han  satt  alldeles  tyst,  utom  i  de  fall,  då  han  nöd- 
g-ades  besvara  någ-on  till  honom  ställd  fråg-a. 

Jag-  skulle  org-anisera  en  söndag-sskola  samma 
dag-  på  kvällen,  och  g-ick  därför  ut  i  sällskap  med 
en  dotter  i  huset  för  att  inbjuda  alla,  som  ville 
komma,  att  samlas  med  oss  för  detta  ändamål  uti 
min  värds  kök;  ty  detta  var  det  mest  lämplig-a 
rum,  vi  kunde  finna  i  detta  nya  samhälle.  Ing-en 
kyrka,  ej  ens  ett  skolhus  hade  vid  den  tiden  hun- 
nit uppföras  där  på  platsen.  Likväl  ansåg-  man, 
att  en  söndag-sskola  borde  org-aniseras,  äfven  om 
man  för  detta  ändamål  icke  kunde  finna  någ-ot 
lämpligare  rum  än  ett  kök  i  ett  nybygg-arehem. 
Det  lilla  stationshuset  hade  erhållits  för  ett  möte 
på  eftermiddag^en. 

Klockan  sju  på  aftonen  var  köket  fullt  af 
barn,   hvilka  kommit  för  att  låta  inskrifva  sig-  i 
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den  nya  skolan.  Bland  de  närvarande  befann  sig- 
ock  den  ung-e  man,  hvilken  vid  frukostbordet 
brag-ts  till  tystnad  g-enom  den  uppmärksamhet, 
som  äg-nats  honom. 

Efter  det  skolan  organiserats  och  äldsta  dot- 
tern i  huset  valts  till  föreståndarinna,  höll  jag-  en 
kort  predikan  för  barnen.  Den  unge  mannen 
syntes  djupt  rörd;  stora  tårar  g-läiiste  i  hans 
ög"on,  under  det  han  lyssnade  till  det  enkla  bud- 
skapet om  frälsningen  i  Kristus.  När  folket 
afläg^snat  sig  och  tiden  att  g"å  till  hvila  var  inne, 
läste  jag-  en  del  af  Guds  ord  och  hade  bön  med 
familjen. 

Den  unge  mannen  gaf  mig-  en  vänlig-  inbjud- 
ning- att  dela  säng  med  honom  den  natten.  Hans 
rum  visade,  att  han  var  familjens  favorit.  När 
vi  släckt  ljuset  och  väl  kommit  i  säng,  började  vi 
ett  samtal,  af  hvilket  det  genast  framgick,  att 
den  unge  mannens  hjärta  var  beklämdt.  Jag 
lyckades  gradvis  vinna  hans  förtroende  och  fick 
omsider  veta,  att  hans  föräldrar  bodde  i  östern, 
och  att  de  icke  hade  ens  den  ringaste  föreställ- 
ning om  hvar  han  befann  sig.  Hans  fader  och 
moder  voro  båda  troende,  och  äfven  han  själf 
hade  en  gång  bekant  sig  tro  på  Kristus,  men 
sedan   han   kom   till  västern,   hade  han  fört  ett 
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mycket  og-udaktig-t  lif.  Han  hade  icke  skrifvit 
en  rad  till  sina  föräldrar,  sedan  han  lämnade 
hemmet,  ehuru  han  visste,  att  detta  hans  bete- 
ende förorsakade  dem  djup  sorg-. 

Han  erkände,  att  den  enkla  predikan,  han 
hört  på  kvällen,  kommit  honom  att  tänka  på 
hemmet,  och  han  önskade  söka  lättnad  för  sitt 
beklämda  hjärta  uti  ett  samtal  med  en,  som 
tjänade  hans  moders  Gud.  När  jag-  hörde  detta, 
försäkrade  jag  honom  om  mitt  stora  intresse  för 
unga  män  och  uttalade  den  förhoppningen,  att 
han  måtte  tillåta  mig-  att  vara  honom  till  någon 
hjälp  uti  hans  sorgliga  beläg-enhet. 

Hans  bekännelse  var  af  högst  upprörande 
natur.  Det  förvånade  mig  icke,  att  han  dolde 
sig  för  sina  föräldrar,  hvilka  några  år  förut  vän- 
tat något  helt  annat  af  sin  förhoppningsfulle 
son.  Men  han  var  blott  en  af  de  tusental  förlo- 
rade söner,  som  finnas  öf  verallt  i  västern.  Vårt 
samtal  räckte  tills  långt  fram  pä  morgonen. 

Slutligen  gaf  han  ett  hälft  löfte  att  skrifva  till 
sina  föräldrar  samt  att  öfvergifva  sitt  og-udak- 
tiga  lif  och  återvända  till  sitt  barndomshem,  ifall 
hans  föräldrar  vore  villiga  att  öppna  sina  hjärtan 
och  sitt  hem  för  honom.  Jag  fruktar  dock,  att 
han  icke  höll  sitt  löfte,  ty  om  han  återvändt  hem. 
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skulle    han    utan    tvifvel    ha    underrättat    mig- 
därom." 

När  missionären  afbröt  sin  berättelse,  sade 
hans  reskamrat: 

*'Jag-  förmodar,  att  det  finnes  tusentals  ung-a 
män  härute  i  västern,  hvilka  likna  den,  om  hvil- 
ken  ni  talat.  Men  fortsätt  skildringen  öfver  den 
återstående  delen  af  resan,  tj  jag-  önskar  höra 
allt,  ni  har  att  berätta  därom. 

"Den  plats,  jag"  därnäst  besökte,  var  vida 
känd  för  sin  ogudaktighet.  Pastorn  vid  den  lilla 
församlingen  därstädes  hade  på  förhand  utlyst 
ett  barnmöte,  som  skulle  hällas  på  söndagsefter- 
middagen. Ni  borde  ha  sett  den  ähörareskara, 
jag  då  hade.  Den  representerade  alla  klasser  af 
folk.  Några  kommo  från  krögarens  hem,  några 
från  spelarens  hem,  några  frän  andra  lastens  nä- 
sten och  några  från  kristliga  hem.  Ja,  där  fun- 
nos  äfven  några  äkta  koherdar.*)  Med  de  senare 
hade  jag  ett  rätt  intressant  äfventjr.  De  göra 
alltid  en  af  tvänne  saker:  antingen  gå  de  i  spet- 
sen eller  också  baklänges. 

Pastorn  ledde  själf  sångmötet,  hvarmed  sam- 
mankomsten öppnades.  Jag  märkte,  att  ett  hälft 
dussin  koherdar  sutto  i  bakre  delen  af  kapellet. 

*)    Cow-boys. 
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De  voro  synbarlig-en  intresserade  i  sången  och 
togo  liflig"  del  i  densamma.  Jag  märkte  äfven, 
att  de  voro  goda  sångare.  Under  det  sången  på- 
gick, voro  de  ordentlig-a,  men  under  bibelläsnin- 
gen och  bönen  störde  de  mötet.  Sä  snart  pa- 
storn öfverlämnat  ledningen  af  mötet  åt  mig-, 
sade  jag: 

"Jag  ser  några  unga  män  där  nere,  som  sjun- 
ga mycket  bra.  Jag  skulle  önska,  att  de  ville 
tjänstgöra  som  min  sångkör  i  eftermiddag.  Kun- 
nen  I  sjunga  sången  "Hållen  fästet"? 

Den  som  syntes  vara  den  ledande  ibland  dem, 
svarade  genast: 

"Prof va  oss  med  första  versen,  så  får  ni  se, 
hvad  vi  duga  till". 

Jag  bad  då  hela  samlingen  instämma,  när 
kören  komme  till  refrängen.  Koherdarnas  sång 
skänkte  de  närvarande  stor  tillfredsställelse. 

Någon  torde  säga,  att  det  icke  var  så  alldeles 
rätt  att  betjäna  sig  af  en  så  ogudaktig  sångkör, 
men  dessa  sångare  sjöngo,  så  att  folket  kunde 
förstå  hvarje  ord;  detta  är  långt  mer  än  en  del  af 
våra  sångkörer  i  städerna  kunna  göra. 

Sedan  vi  under  min  koherdekörs  ledning  ytter- 
ligare sjungit  några  sånger,  började  jag  min  för 
både  öron  och  ögon  afsedda   predikan.     Aldrig 
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har  jag-  haft  en  mera  uppmärksam  åhörareskara 
än  denna.  Koherdarna  syntes  vara  de  mest  till- 
fredsställda af  alla  med  mötet. 

Efter  mötets  afslutning-  hade  jag- ett  litet  sam- 
tal med  min  kör  och  fick  då  veta,  att  åtskillig-a 
af  dessa  unga  män  tagit  studentexamen.  Deras 
föräldrar  visste  icke,  hvart  de  tagit  vägen.  De 
hade  dragits  in  uti  den  ogudaktighet,  i  hvilken 
de  lefde  genom  läsning  af  dålig  litteratur,  som 
de  kommit  öfver  under  sin  skoltid.  Alla  hade  i 
yngre  år  gått  i  söndagsskolan  i  östern,  och  där- 
uti  låg  förklaringen  till  deras  kunskap  om  sån- 
gerna. Jag  gaf  hvar  och  en  af  dem  en  packe 
evangeliska  traktater,  hvilka  de  lof vade  att  läsa". 

"Det  kan  man  i  sanning  kalla  en  egendomlig 
erfarenhet",  sade  min  reskamrat.  "Om  ni  icke 
förstått  att  göra  bruk  af  deras  sångförmågor, 
hade  de  troligen  förstört  hela  mötet.  Men  fort- 
sätt". 

"När  vi  kommo  ut  ur  kapellet,  frågade  pa- 
storn: 

"Huru  skulle  ni  nu  tycka  om  att  gå  till  fän- 
gelset?" 

Jag  svarade,  att  jag  då  vore  lika  redebogen 
därtill  som  vid  något  annat  tillfälle. 

Vi  gingo  då  öfver  till  andra  sidan  af  staden. 
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där  vi  kommo  till  en  fyrkantig"  iuhäg-nad,  g"jord 
af  timmerstockar  på  omkring-  tjug-ufem  fots 
läng-d  och  nedsatta  i  jorden  mycket  nära  hvaran- 
dra.  Inuti  denna  inliäg-nad  fanns  ett  g-ammalt 
stockhus,  i  h vilket  åtta  fång-ar  förvarades;  tre  af 
dessa  voro  anklag-ade  för  mord. 

Sedan  fång-vaktaren  öppnat  den  med  en 
mängd  läs  försedda  dörren,  fördes  vi  in  uti  ett 
rum,  omkring-  tio  fot  bredt,  tolf  fot  lång-t  och  sju 
fot  hög^t.  Dag-sljuset  insläpptes  i  denna  dystra 
boning-  genom  en  enda  glasruta.  Uti  detta  öds- 
liga kapell  inträdde  nu  de  åtta  fångarna.  Medels 
det  svaga  ljus,  som  inträngde  genom  rutan  och 
den  flämtande  lågan  af  en  rykande  talgdank, 
sattes  vi  i  stånd  att  urskilja  dessa  mäns  anlets- 
drag. Det  svaga  ljuset  uppenbarade  ock  för 
ögat,  hvad  vårt  luktorgan  upptäckt  vid  vårt  in- 
träde i  denna  orena  håla.  Af  alla  smutsiga 
platser,  jag  någonsin  sett,  var  denna  den  allra 
värsta.  Alla  dessa  män  hade  i  sina  barndomsår 
gått  i  söndagsskolan,  men  detta  i  och  för  sig  kan 
icke  frälsa  en  människa  från  ett  lif  i  synd  och 
last.  En  hemsk  rysning  genombäfvade  mig,  då 
den  ene  efter  den  andre  af  de  tre  för  mord  ankla- 
gade männen  fattade  min  hand  för  att  hälsa  mig 
välkommen. 
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Jag-  skall  aldrig-  förg-äta  den  ifver,  hvarmed 
pastorn  predikade  evangelium  för  dessa  brotts- 
ling-ar. När  han  slutat  sitt  tal,  bad  han  mig- 
fortsätta  en  stund.  Jag-  sade  fång-arne,  att  jag- 
brukade  tala  endast  till  söndag-sskolbarn,  tilläg-- 
g-ande,  att,  om  jag-  nu  skulle  tala  till  dem,  det 
måste  blifva  på  samma  enkla  sätt  somnärjagf 
talade  till  barn.  De  g-ing-o  in  på  att  betrakta  sig- 
såsom  g-ossar,  medan  jag-  för  dem  höll  "en  predi- 
kan ur  en  bok,  som  saknade  ord". 

När  jag-  afslutat  min  predikan,  fattade  en  af 
de  för  mord  anklag-ade  min  hand,  och  under  det 
hans  ög-on  fylldes  af  tårar,  sade  han: 

"Säg-  de  g-ossar,  ni  sammanträffar  med,  att 
de  aldrig-  skola  komma  till  en  plats  lik  denna, 
om  de  lyssna  till  den  lära,  ni  förkunnar,  och  följa 
densamma.  Afven  jag-  brukade  en  tid  i  mitt  lif 
höra  evang-elium  förkunnas,  men  jag-  hörsam- 
made det  icke,  och  nu  är  jag-  här.  Gud  välsig-ne 
eder  uti  edert  arbete!" 

Det  var  hög-st  vederkvickande  att  äter  komma 
ut  i  den  friska  vinterluften." 

"Ni  borde  nedskrifva  det  där.  Har  ni  åldrig- 
tänkt  på  att  skrifva  en  bok  öfver  edra  erfaren- 
heter?"  frågade   vår   resehandlande   och   tillade 
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därpå:  "Men  fortsätt  berättelsen  om  den  öfrig-a 
delen  af  denna  händelserika  resa." 

Morgonen  därpå  reste  jag-  till  en  annan 
köping-,  som,  ehuru  den  var  blott  fjra  månader 
g-ammal,  redan  räknade  ett  tusen  invånare.  I 
den  vag-n,  i  hvilken  vi  färdades  såg-  man  alla 
typer  af  folklif vet  i  västern  —  koherden  med  sin 
bredskyggiga  hatt,  sin  knif  och  sina  pistoler; 
den  man,  som  i  hvarje  sats  uttalade  en  kötted; 
den  man,  som  var  flitig^t  sysselsatt  med  att 
släcka  sin  törst  efter  rusdrycker;  spelaren,  hvil- 
ken med  sitt  leende  fång-ade  mång-en  oerfaren 
yngling-;  den  liderlig-a  kvinnan  var  också  där, 
deltag-ande  uti  rökandet,  svärjandet  och  dric- 
kandet. I  sanning-  kan  det  sägas:  "Till  döds- 
riket gå  väg-arna  till  hennes  hus"  och  "mång-a 
slag-na  har  hon  fällt."  Aldrig-  har  jag-  befunnit 
mig-  uti  en  mera  afskyvärd  beläg-enhet. 

Vid  närmare  undersökning-  fann  jag-,  att  den 
enda  troende  person,  man  visste  om  där  på  plat- 
sen, hade  flyttat  längre  västerut.  Hvarje  hus  i 
denna  nj-a  köping  var  öfverfullt  af  folk,  och  det 
var  mig  därför  omöjligt  att  få  ett  rum.  Natten 
var  bitande  kall  och  en  häftig  snöstorm  bidrog 
dessutom  att  göra  min  belägenhet  allt  annat  än 
afundsvärd. 
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Slutlig^en  g-ick  jag-  in  uti  en  butik  och  började 
samtala  med  en  ung"  man,  h vilken  där  tjänst- 
g-jorde  som  handelsbiträde.  Han  sade  sig" 
betvifla,  att  jag"  i  hela  köping-en  kunde  finna  en 
enda  kristen.  Jag"  fann  ock,  att  äfven  han  hörde 
till  de  mång"a  förlorade  sönerna.  Medan  han 
befann  sig"  i  sitt  föräldrahem  i  östern,  lefde  han 
ett  sant  kristlig-t  lif,  men  efter  ankomsten  till 
västern  beträdde  han  den  väg",  hvilken  tusentals 
andra  beträdt  före  honom,  och  som  leder  till 
fördärf.  Han  medg-af,  att  han  borde  börja  ett 
bättre  lif,  men  det  fanns  på  denna  og"udaktig"a 
plats  intet,  som  var  äg"nadt  att  uppmuntra  honom 
därtill. 

Han  fråg"ade,  om  jag"  lyckats  finna  en  sofplats 
för  natten,  och  då  denna  fråga  besvarades  med 
nej,  inbjöd  han  mig"  vänligt  att  sofva  i  butiken, 
om  jag"  nämlig"en  icke  kunde  finna  någon  mera 
lämplig"  plats.  Efter  en  halftimmes  fåfäng"t 
sökande  efter  rum  återvände  jag"  till  min  vän  i 
butiken.  Han  sade  mig",  att  jag  måste  nöja  mig 
med  den  plats,  han  kunde  gifva  mig,  gaf  mig 
därpå  en  filt  och  bad  mig  af  denna  bereda  mig 
ett  nattläger  hvar  som  helst  bakom  disken.  Jag 
sammanvek  filten  och  använde  den  till  hufvud- 
gärd  samt  svepte  min  stora  päls  omkring  mig  och 
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var  så  i  ordning-  för  nattens  hvila.  Sedan  jag"  tac- 
kat Gud,  för  det  han  låtit  mig  komma  under 
tak,  lade  jag  mig  på  g'olfvet. 

När  jag-  väl  hunnit  slå  mig  ned,  inträdde  i 
butiken  elfva  råa,  till  utseendet  mycket  ogudak- 
tiga  män  för  att  söka  skydd  mot  den  utanför 
rasande  stormen.  Jag  måste  erkänna,  att  jag" 
icke  kände  mig  mycket  böjd  för  sömn,  sedan 
dessa  män  lagt  sig  här  och  dilr  på  g-olfvet  i 
butiken.  Det  säger  sig-  själf,  att  jag  under 
sådana  omständigheter  icke  kunde  finna  någ^on 
hvila.  Klockan  fem  på  morgonen  stod  jag  upp, 
och  sedan  jag  betalt  en  dollar  för  ett  stycke  bröd 
och  en  bit  fett  fläsk  jämte  en  kopp  af  något,  som 
skulle  vara  kaffe,  gick  jag  i  sällskap  med  fyra 
andra  resande  till  den  en  mil  därifrån  beläsrna 
järnvägsstationen.  Snöstormen,  som  rasat  i  tolf 
timmar,  fortfor  ännu,  och  vi  höllo  nära  nog-  på 
att  förgås,  innan  vi  hunno  fram  till  stationen. 
Jag  kände  mig  lycklig  öfver  att  få  vända  ryggen 
åt  denna  härd  för  ogudaktighet." 

"OsAKis!  Tjugu  minuter  till  middag," ropade 
bromsaren  med  Ijudlig  stämma,  och  kapitlet  om 
"förlorade  söner  och  fångar"  nådde  sitt  slut. 


En   söndagsskola  i   en   flodbank. 


ii  TAG  skall  göra  någ-ra  husbesök  i  dag-  på  mor- 
^  gonen,  och  det  skulle  vara  ett  verkligt  nöje 
att  hafva  er  i  sällskap." 

Dessa  ord  uttalades  en  kall  februarimorgou  af 
den  förträfflige  pastor  B.,  bosatt  i  norra  delen  af 
Minnesota.  Inom  några  minuter  voro  vi  färdiga 
att  börja  den  tio  mil  långa  åkturen  öfver  en 
prärie,  som  sträckte  sig,  så  långt  ögat  kunde  nå. 

För  en  stund  följde  vi  en  af  timmerkörare 
banad  väg  öfver  flodens  istäcke.  Men  omkring 
tiotiden  på  förmiddagen  började  vi  möta  så 
många  tunga  timmerlass,  att  pastorn  ansåg  det 
vara  bäst  att  uppsöka  vägen,  som  gick  öfver 
prärien.  Så  snart  vi  kommo  ut  på  slätten,  tvang 
den  skarpa  vinden  oss  att  draga  våra  hufvuden 
så  långt  ned  i  våra  pälskragar  som  möjligt  för 
att  skydda  våra  näsor,  kinder  och  öron  mot  den 
bitande  kölden. 

När  vi  åkt  några  mil  rätt  emot  vinden, 
kommo  vi  till  ett  hus,  som  nära  nog  var  begraf- 
vet  i  snön.      Här  bodde  en  medlem  af  pastorns 
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församling-,  en  g-ammal  moder  i  Israel.  Hon 
talade  om  de  ang^enäma  stunder,  hon  hade  i  sitt 
förra  församling"shem,  och  om  sin  ledsnad  öfver 
att  numera  under  vintertiden  icke  kunna  vara 
med  på  mötena,  emedan  hon  nu  bodde  så  lång-t 
ifrån  köpingen.  Vi  skänkte  familjen  ett  godt 
förråd  af  kristlig-  litteratur,  som  mottogs  med 
stor  tacksamhet. 

Den  yng-ste  sonen,  omkring-  tjug-ufem  år  g-ara- 
mal,  hade  någ-on  tid  leg-at  sjuk  i  feber  och  var 
fortfarande  bunden  vid  sängen.  Han  var  ännu 
icke  omvänd  till  Gud,  och  detta  syntes  utg-öra 
den  tyngsta  börda,  hans  g-amla  moder  hade  att 
bära.  Han  var  dock  villig-  att  samtala  med  oss 
om  sin  själs  frälsning-.  Guds  eget  ord  visade  sig- 
äfven  i  detta  fall  vara  Andens  svärd;  det  trängde 
in  i  den  unge  mannens  hjärta,  och  han  började 
f råg-a:  "Hvad  skall  jag-  göra  för  att  blifva 
frälst?"  Pastorn  visade  den  frälsning-ssökande 
ynglingen  till  Guds  Lamm,  hvarpå  vi  förenade 
oss  i  bön  vid  hans  säng-.  Snart  tändes  det  nya 
lifvet  i  hans  själ,  och  den  sjuke  började  fröjdas 
uti  sin  korsfäste  och  uppståndne  Frälsare.  Hans 
moders  g-lädje  öfver  sitt  barns  frälsning*  öfver- 
träffades  endast  af  g-lädjen  i  himmelen  öfver  en 
syndare,  som  bättrar  sig". 
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Sedan  ännu  några  minuter  förflutit  i  samtal 
med  våra  vänner,  började  pastorn  g"öra  sig-  i  ord- 
ning- att  fortsätta  resan.  Vi  insvepte  oss  i  våra 
pälsar  och  igenknäppte  dem  väl.  Snart  voro  vi 
åter  ute  på  prärien,  där  vinden  var  lika  bitande 
kall  som  förut.  Efter  en  half  timmas  färd 
komrao  vi  till  ett  hus,  som  äg-des  af  en  annan 
medlem  af  församlingen.  Det  var  ett  stort  och 
till  utseendet  bastant  trähus,  det  enda  af  det 
slaget,  vi  sett,  sedan  vi  lämnade  köping-en. 

Pastorn  manade  pä  sina  hästar,  och  snart 
nådde  vi  huset,  där  vi  hoppades  finna  sk3'dd  mot 
den  kalla  vinden.  Till  vår  stora  förvåning-  funno 
vi  emellertid  både  dörrar  och  fönster  omsorgs- 
fullt stäng-da,  och  då  det  i  hela  huset  icke  syntes 
ett  enda  tecken  till  hvarken  lif  eller  värme,  måste 
vi  naturligtvis  fortsätta  vår  färd. 

Snart  mötte  vi  en  man,  som  var  på  väg-  till 
köpingen  med  ett  lass  ved.  På  frågan,  om  han 
visste,  hvart  familjen  Sinclair  tagit  vägen,  sva- 
rade han: 

"Ni  finner  dem  där  nere  vid  floden.  De 
kunde  icke  uthärda  de  kalla  vindarna  här  ute  på 
prärien." 

Vi  följde  då  väg-en,  som  ledde  ned  till  floden. 
För   en   stund  kändes  det,   som  om  vi  verklig-en 


SÖNDAGSSKOLA    I    EN    FLODBANK.  245 

skulle  öfverväldig-as  af  kölden,  innan  vi  skulle 
komma  under  tak,  men  genom  en  väg-krökning* 
fing-o  vi  vinden  på  ryg-gen,  och  vår  färd  blef  däri- 
o^enom  mera  dräglig-.  En  mil  läng-re  fram  kom- 
mo  vi  in  uti  en  skog,  där  vi  funno  godt  skydd 
mot  den  bitande  kölden. 

När  vi  kommit  ig-enom  skog-en,  funno  vi  snart 
en  väg-,  hvilken  förde  oss  ned  på  isen,  som 
betäckte  floden,  på  hvilken  vi  fortsatte,  tills  vi 
uppnådde  någ-ot,  som  liknade  en  ladugård  på 
isen.  Det  var  ett  mycket  enkelt,  halmbetäckt 
skjul,  omkring-  hvilket  man  såg-  frysande  nöt- 
kreatur och  höns,  hvilka  sökte  värma  sig-  i  den 
klara  solens  strålar.  På  någ-ot  afstånd  därifrån 
såg-  man,  inne  uti  själfva  flodbanken,  en  grotesk 
hydda,  hvars  framsida  vette  mot  söder.  När  vi 
närmade  oss  denna  boning-,  tillkännag-afs  vår 
ankomst  af  skällande  hundar,  och  snart  sågo  vi 
uti  dörröppning-en  familjens  nio  barn,  varierande 
i  ålder  från  äldste  sonen,  som  var  tjug-u  år,  till 
spädbarnet,  som  hvilade  i  sin  tio  år  äldre  systers 
famn.  Alla  ig-enkände  pastorn,  och  modern  till- 
kallades g-enast  för  att  lägga  sin  välkomsthäls- 
ning- till  den,  vi  redan  erhållit  af  barnen. 

"Var  g-od  och  stig-  in.  Henry  tag-er  hand  om 
edra  hästar.     Vi  ha,  som  ni  ser,  flvttat  in  i  vårt 
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vinterkvarter;  det  var  för  kallt  att  bo  i  vårt  hus 
på  prärien." 

Snart  voro  vi  bekanta  med  hela  familjen,  och 
en  lycklig-are  sådan  kunna  vi  ej  påminna  oss 
hafva  sett. 

Vi  började  nu  g-ifva  akt  på  konstruktionen  af 
detta  vinterhem.  I  själfva  flodbanken  hade  man 
gjort  en  utg-räfning-  på  omkring*  tolf  fot  i  fyr- 
kant; unga  träd  hade  användts  till  rafter  och 
of  vanpå  dessa  hade  man  lag-t  ett  tjokt  lag-er  vide- 
grenar, hvilka  till  följd  af  värmen  från  kaminen 
skjutit  nja  skott,  som  bildade  ett  vackert  löfverk 
på  takets  insida.  Mellan  dessa  nyutslag-na  g^re- 
nar  satt  en  kanariefog^el  i  sin  bur.  Den  g-ule 
sång-aren  g-af  oss  en  så  fulltonig  välkomsthäls- 
ning-, att  vi  nästan  fruktade,  det  hans  lilla  strupe 
skulle  spräng-as.  Ofvanpå  videg-renarna  hade 
man  lagt  halm  och  torf,  som  utg-jorde  takets 
yttersida. 

Denna  tillf ällig-a  bostad  var  indelad  i  tvänne 
rum.  Uti  det  inre  rummet  funnos  britsar,  i 
hvilka  barnen  undanstufvades  om  nätterna,  och 
i  det  yttre  fanns  en  säng-,  i  hvilken  far  och  mor 
hvilade  sig-  efter  dagens  möda.  Husfadren  var 
dock  för  tillfället  på  ett  några  veckors  besök  i 
Canada. 
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Besöket  i  detta  hem  var  för  oss  högst  ang"e- 
nämt.  Visserlig-en  var  dessa  vänners  närvarande 
omgifning-  en  helt  annan,  än  den  de  haft  i  östern; 
men  hemmet  var  likväl  så  rent  och  snyggt,  som 
något  hem  kan  vara.  Fattigdomen  behöfver 
aldrig  vara  en  fiende  till  renlighet.  Det  inses  ock 
mycket  lätt,  att  öfverflöd  icke  alltid  gör  ett  hem 
lyckligt. 

Under  vintertiden  var  det  för  denna  familj 
omöjligt  att  bevista  mötena  i  köpingen.  På 
missionärens  fråga,  om  det  icke  skulle  vara  en 
god  sak  att  hafva  en  söndagsskola  där  i  grann- 
skapet, fick  han  till  svar,  att  de  hade  en  och  en 
half  mil  till  närmaste  granne,  och  att  det  därför 
vore  svårt  att  samla  barnen. 

"Men,"  sade  han,  "ni  behöfver  knappt  flera 
elever,  än  ni  redan  har  i  ert  eget  hus,  för  att  få 
en  liflig  söndagsskola  till  stånd." 

"Jag  har  aldrig  kommit  att  tänka  på  att 
hafva  en  egen  söndagsskola,  men  jag  inser  nu, 
att  det  vore  en  god  sak,  och  då  vädret  det  tilläte, 
kunde  äfven  våra  grannars  barn  komma  hit  för 
att  gemensamt  med  oss  studera  söndagsskol- 
läxan." 

Missionären  gladde  sig  åt  att  hans  antydan 
om  möjligheten  af   att  hålla  en  söndagsskola  i 
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detta  hem  vunnit  genklang-  i  dessa  vänners  hjär- 
tan, och  lofvade  dem  all  den  hjälp,  han  kunde 
gifva  för  målets  uppnående.  Barnen  gladdes  vid 
tanken  på  att  snart  få  en  egen  skola  till  stånd. 
En  omtänksam  flicka  på  sexton  år  undrade,  huru 
de  skulle  få  det  material,  som  fordrades  för  sko- 
lans verksamhet,  ty  de  voro  fattiga  och  kunde 
icke  afsätta  några  medel  för  detta  ändamål.  Då 
missionären  öppnade  sin  kappsäck  och  ur  denna 
framtog  biblar  och  läxblad,  strålade  barnens 
ögon  af  glädje.  De  erhöUo,  hvad  som  fordrades 
för  det  kvartalet  och  dessutom  löfte  om  hjälp  af 
liknande  art  för  framtiden. 

Skolan  organiserades  och  husmodern  valdes 
att  förestå  densamma,  till  dess  hennes  man 
komnie  hem.  Sedan  vi  läst  en  del  af  Guds  ord 
och  haft  bön,  gjorde  vi  oss  i  ordning  för  att  åter- 
vända hem. 

Den  glädje,  en  missionärs  besök  framkallar  i 
ett  nybyggarehem,  kan  ej  fattas  af  dem  som 
hafva  tillfälle  att  tillgodogöra  sig  alla  de  för- 
samlingsförmåner, hvilka  erbjudas  i  köpingar 
och  städer;  och  likväl  finns  det  i  månget  enkelt 
präriehem  män  och  kvinnor  med  sällsynt  bild- 
ning och  förfining. 

Den  familj,  som  utgjorde  en  söndagsskola  uti 
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en  flodbank,  syntes  vara  ledsen  öfver  att  besöket 
blef  så  kort.  Andra  besök,  vi  lofvat  g-öra,  och 
aftonmötet,  vid  livilket  vi  visste,  att  frälsnings- 
sökande själar  skulle  infinna  sig-,  nödgades  oss 
dock  att  bryta  upp.  Vi  g-åfvo  den  nya  skolan  en 
hjärtlig-  lyckönskan,  och  före  vårens  ankomst 
hade  fyra  af  barnen  g-ifvit  sina  hjärtan  åt 
Kristus. 

Mång-a  flera  dylika  söndag-sskolor  kunde  orga- 
niseras uti  familjer,  som  bo  på  platser,  där  det 
hvarken  finns  bönehus  eller  predikant.  Afven  i 
detta  af  seende  är  det  sant,  att  en  god  vilja  dra- 
ger mer  än  halfva  lasset. 

Återfärden  blef  långt  mera  dräglig,  än  vi 
väntat.  Vi  uppnådde  pastorns  hem  några  minu- 
ter före  tiden  för  aftonmötets  början,  och  hvilket 
möte  visade  sig  vara  en  mycket  tillfredsställande 
afslutning  af  den  dagens  arbete. 


liP^L-O^ 


*'Insnöad." 

INSNOAD  är  ett  ord  af  g-auska  ring-a  betydelse 
för  dem,  som  aldrig"  i  vintertid  g"jort  en  resa 
ute  på  nordvästerns  prärier. 

Efter  att  i  tre  veckor  ha  varit  insnöad  och 
följaktlig-en  under  hela  denna  tid  icke  kunnat 
infria  ett  enda  löfte  om  besök,  var  det  uppmunt- 
rande att  höra,  det  snöblockadeu  pä  H.  och  D. 
järnväg-en  blifvit  upphäfd.  Denna  glada  nyhet 
kom  på  fredag"seftermiddag"en.  Lördag-smor- 
gonen  kom,  och  med  den  en  väldig  snöstorm. 
En  färd  på  den  nylig-en  för  trafik  öppnade 
banan  var  icke  särdeles  lockande.  Tvänne  vin- 
trar förut  hade  denna  afdelning-  af  banan  legat 
inbäddad  i  snö  i  nittio  dagar,  under  hvilken  tid 
all  trafik  måste  inställas. 

Under  det  vi  uti  den  ödslig-a  stationen  invän- 
tade tåg"ets  ankomst,  bestormades  bantåg-sinspek- 
tören  ständig-t  med  fråg-an: 

"Ar  någ-ot  tåg-  att  vänta  på  H.  och  D.  i  dag-?" 

"Det  kan  jag  icke  säg-a,"  blef  ständig-t  hans 
svar. 


Sid.  25]. 
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Först  fem  tnimiter  före  den  för  tåg^ets  afg^ång- 
bestämda  tiden  visade  biljettförsäljaren  sitt 
dystra  ansikte  i  sin  lilla  lucka.  Försedda  med 
nödig"a  biljetter  började  de  väntande  passag-era- 
rena  intag-a  sina  platser  i  vagnarna.  Tåget 
afgick  från  stationen,  ombvärfdt  af  den  allra 
bäftig-aste  snöyra.  Luften  var  bokstafligen  full 
af  snö.  Advokaten,  läkaren,  mjölnaren,  hand- 
landen och  missionären,  hvilka  slagit  sig-  ned 
helt  nära  hvarandra,  blickade  äng-slig-t  ut  g-enom 
kupéfönstret  och  undrade,  hvilkenderasom  skulle 
seg-ra  —  snön  eller  ång-an. 

Utkomna  på  prärien  fingo  vi  bevittna  ett  stor- 
artadt  skådespel.  Den  häftig-t  rasande  vinden 
medförde  väldiga  massor  af  snö,  som  den  med 
underbar  hastig-het  afsatte  i  utg-räfning-arna  här 
och  där  läng-s  efter  banan. 

Tåg-ets  framfart  aftog-  mer  och  mer,  till  dess 
den  under  hjulen  sammanpackade  snöns  knar- 
rande blef  vår  stoppsig-nal,  och  stopp  blef  det. 
Men  genom  det  kraftiga  arbete,  som  utfördes  af 
trettio  snöskottare  —  handfasta  svenskar,  som 
blifvit  beordrade  att  medfölja  vårt  tåg-  —  blef 
drifvan  snart  undanröjd. 

Äter  utkomna  på  öppna  prärien  funno  vi,  att 
vinden  snarare  till-  än  aflagit  i  styrka;  den  kom 
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vårt  tåg"  att  sväng-a,  som  om  det  varit  en  vag^g^a. 
Efter  en  tre  timmars  färd  kommo  vi  till  än  djupare 
drifvor.  Lyckligtvis  voro  vi  vid  ändpunkten  för 
en  afdelning-  af  banan.  Stormen,  som  under 
hela  tiden  rasat  förfärlig-t,  började  aftaga  men 
blott  för  en  kort  stund.  Ett  med  en  väldig" 
snöplog"  försedt  lokomotiv  fördes  ut  på  banan  för 
att  bereda  väg"  g-enom  drifvorna  för  tåg"et. 
Plog"en  var  lika  hög  som  lokomotivet.  Ångpan- 
nan, förarens  kur  och  tendern  voro  fullständigt 
öfvertäckta  med  tältduk.  Det  var  en  högst 
intressant  syn  att  betrakta  de  väldiga  snömassor, 
som  denna  kraftiga  förelöpare  uppkastade  på 
ömse  sidor  om  banan.  Tåget  måste  följa  plogen 
tätt  i  spåren,  ty  nya  drifvor  uppkommo  hastigt  i 
de  undanröjdas  ställe. 

När  vi  passerade  ett  tåg,  som  var  på  väg 
österut  och  funno  detta  inbäddadt  i  snö  och  is, 
insågo  vi,  hvad  som  väntade  äfven  oss,  då  vi 
hunne  längre  i  väster.  Och  då  vi  något  senare 
kommo  till  en  omkring  trettio  fot  djup  och  af  snö 
fylld  utgräfning  af  en  kulle,  körde  plogen  in  i 
densamma  med  sådan  fart,  att  den  nära  nog 
begrafdes  i  snön.  Tåget  måste  då  stanna,  men 
stormen  fortfor  utan  afbrott. 

Inom  några  minuter  hade  sä  stora  snödrifvor 
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hopat  sig-  omkring  hjulen  på  både  lokomotiv  och 
vag-nar,  att  tåget  var  bokstafligen  fastlåst  uti, 
hvad  man  ofta  plägar  kalla,  "den  vackra  snön." 

Vi  befunno  oss  midt  emellan  tvänne  stationer 
med  intet  annat  inom  synhåll  än  det  hvita  täcke, 
som  öfverhöljde  jorden.  Vår  ställning  blef  för 
hvarje  ögonblick  alltmera  dyster.  Natten  var  i 
annalkande,  och  alla  voro  hungriga,  ty  den 
reskost,  som  omtänksamma  vänner  beredt,  var 
redan  utdelad  och  förtärd. 

När  natten  bredt  sin  mörka  slöja  öf  ver  jorden, 
började  de  insnöade  passagerarena  att  bereda  sig 
all  möjlig  bekvämlighet  uti  vagnssätena,  hvilka 
användes  till  sofplatser. 

Nästföljande  morgon  hade  stormen  lagt  sig, 
och  solen  sken  klar  på  de  nedstämda  passage- 
rarena. Snöskottarne  hade  brådt  med  att  få 
plogen  ut  ur  snön  samt  öppna  väg  genom  den 
snömassa,  som  fyllde  utgräf ningen. 

Under  det  detta  arbete  pågick,  gingo  några 
af  de  resande  upp  på  höjden  af  den  genomgräfda 
kullen  för  att  se  sig  omkring.  Snart  varseblefvo 
de  ett  i  snö  till  hälften  begrafvet  farmarehus^ 
beläget  på  omkring  en  mils  afstånd  från  banan. 
De   ansågo   sig  hafva  tid  nog  att  vada  genom 
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snöu  till  detta  hus,  ty  det  skulle  fordras  flera 
timmar  för  att  befria  plog^en  och  tåg-et  från  den 
snö,  som  höll  dem  fångna. 

När  den  hederlig"e  landtmannen  fick  höra 
talas  om  de  hungrig-a  och  insnöade  passag"era- 
rena,  g-af  han  g-enast  befallning-,  att  hela  famil- 
jen skulle  g-å  till  verket  med  att  bereda  föda  för 
de  olycklig-a.  Hans  vinterförråd  af  matvaror 
blef  därig-enom  rätt  duktig-t  anlitadt.  Kaffe 
kokades  i  en  stor  kittel,  och  stora  korg-ar  fylldes 
med  födoämnen.  De  två  äldsta  sönerna  g-ing-o 
före,  bärande  kaffekitteln,  och  de  öfrig-a  kommo 
efter,  medförande  korg-ar,  fyllda  af  dubbelsmör- 
g-åsar  med  fläsk  till  mellanläg-g-,  samt  g-od  mjölk 
till  grädde.  Åsynen  af  denna  procession  skänkte 
passag-erarena  nytt  mod.  De  åto  och  blefvo 
glada  samt  gåfvo  den  godhj artade  farmaren 
riklig  ersättning  för  den  mat,  de  erhållit. 

Arbetet  med  bortskaffandet  af  snön  fortgick 
oafbrutet,  och  fram  på  eftermiddagen  hade  man 
hunnit  så  långt,  att  plogen  och  tåget  kunde 
fortsätta  sin  färd  till  närmaste  station.  Vid  vår 
ankomst  dit  visade  termometern  fyrtiofem  grader 
kallt.  All  trafik  på  järnvägen  upphörde  för  en 
hel  vecka,  och  missionären  sökte  därför  på  bästa 
sätt  göra  bruk  af  den  fritid,  han  så  ofrivilligt 
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erhållit,  g-enom  att  bistå  baptistpastorn  där  på 
platsen  vid  hållandet  af  väckelsemöten. 

En  morg-on  uppmanade  pastorn  missionären 
att  besöka  en  sjuk  man.  Snart  voro  vi  båda  på 
väg-  till  den  sjuke.  Under  största  delen  af  vägen 
gick  snön  oss  upp  till  raidjan,  och  på  en  del 
ställen  voro  de  lägre  husen  alldeles  begrafna  i 
snödrifvorna.  Den  sjukes  hem  eller,  rättare 
sagdt,  kyffe  var  beläg-et  i  bortre  ändan  af  byn. 
Omsider  framkomna  dit  inträdde  vi  g-enom 
någ-ot,  som  med  skäl  kunde  kallas  återstoden  af 
en  dörr  och  karm.  Flera  rutor  saknades  i  fön- 
stret, och  dessa  hade  man  ersatt  med  papper  och 
trasor  för  att  hålla  kölden  ute.  Hela  möble- 
manget i  huset  bestod  af  en  söndrig-  stol,  ett  i 
samma  skick  varande  bord  och  en  gammal  soffa, 
som  utgjorde  den  sjukes  bädd.  På  detta  tarfliga 
hviloläger  låg-  den  afmagrade  gamle  mannen, 
höljd  af  smutsiga  sängkläder.  Då  den  sjukes 
vårdare  vek  undan  täcket,  så  att  hans  bleka 
ansikte  blef  synligt,  insågo  vi  med  ens,  att  den 
svaga  stofthyddan  snart  skulle  duka  under  i 
kampen  med  döden.  Vi  lutade  oss  därför  ned 
mot  den  döende  och  frågade  så  gladt  som  möjligt: 

"Min  vän,  kan  jag  vara  er  till  någon 
tjänst?"  • 
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Kn  obetydlig-  drag-ning-  i  ögonlocken  var  det 
enda  som  antydde,  att  lian  uppfångat  våra  ord. 

"Ni  måste  snart  lämna  denna  världen;  har  ni 
något  hopp  med  hänsyn  till  den  kommande?" 
frågade  vi  med  något  högre  röst. 

"Jag  förstår  er  inte",  svarade  den  sjuke  med 
ihålig  ton. 

"Ni  har  icke  lång  tid  kvar  här  i  världen", 
sade  vi  i  än  högre  ton.  "Huru  står  det  till  med 
er  själ?" 

Äter  hördes  den  ihåliga  stämman  svara: 

"Jag  begriper  icke,  hvad  ni  talar  om". 

"Herren  Jesus  är  äfven  nu  villig  att  frälsa  er, 
om  ni  blott  vill  tro  på  honom",  sade  vi. 

Med  lägre  och  långsammare  röst  svarade  den 
g-amle: 

"Jag  kan  icke  nu  tänka  på  sådana  saker;  det 
är  för  senr, 

Hans  förstånd  var  omtöcknadt.  Missionären 
visste  icke,  hvad  han  skulle  göra  med  den  gamle 
fattige  mannen.  Han  föll  på  sina  knän  på  det 
smutsiga  golf  vet  för  att  bedja,  men  då  han  sökte 
utgjuta  sitt  hjärta  inför  Gud,  föreföll  det  honom, 
som  om  hans  bön  icke  stege  ens  ofvanför  hans 
eget  hufvud;  han  kunde  icke  bedja,  och  efter  nå- 
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gra  minuters  förlopp  gick  den  arme  mannen  in  i 
evig-heten. 

Aldrig-  hade  missionären  befunnit  sig-  i  en  så- 
dan belägenhet;  det  var  en  af  de  sorgligaste  i 
hela  hans  lif.  Af  den  dödes  vänner  fick  han  veta, 
att  denne  förhärdade  syndare  ofta  hört  evang-elii 
inbjudning-  att  mottaga  frälsningen  i  Kristus, 
men  han  hade  hört  till  de  tusenden  som  sagt: 

"Icke  nu,  längre  fram  skall  jag  af  göra  de  frå- 
gor, som  röra  det  tillkommande  lifvet". 

När  missionären  återvände  hem,  mötte  han  en 
gosse,  som  var  på  väg  till  skolan.  För  denne  be- 
rättade han  den  sorgliga  tilldragelsen  och  frågade 
den  intelligente  gossen,  som  befann  sig  i  sitt  lifs 
morgon,  om  äf  ven  hans  lif  skulle  sluta  under  så 
fasaväckande  omständigheter.  Den  aftonen  gaf 
denne  gosse  sitt  unga  hjärta  åt  Kristus,  liksom 
ock  en  af  den  aflidnes  forna  kamrater  i  synden. 

När  missionären  tänkte  på  dessa  tvänne  beslut 
att  omfatta  Kristus  till  frälsning  —  den  sextio- 
årige  mannens  och  tolfårige  gossens  —  så  upp- 
stod frågan:  af  huru  mycket  större  betydelse  är 
icke  ett  frälst  lif  än  en  frälst  själ?  Under  denna 
vecka  bekände  sig  tretton  själar  ha  kommit  till 
tron  på  Kristus,  och  den  lilla  församlingen  blef 
storligen  uppmuntrad. 
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När  snöblockaden  slutlig-en  upphäfts,  åter- 
vände missionären  hem,  g-lädjande  sig-  öfver,  att 
arbetet  för  själars  frälsning-  från  evig-  ruin  och 
död  alltid  utgör  den  ljusa  sidan  af  alla  de  obe- 
hagliga erfarenheter,  som  ingå  uti  en  missionärs 
lif. 


i*^^----^^ 


Ett  bönemöte  i  ett  kyffe. 


Iocli  med  böne veckans  ankomst  började  en  pa- 
stor hålla  en  serie  möten  uti  en  af  de  mest 
ogudaktig-a  köping-arna  i  Minnesota.  Afton  efter 
afton  predikades  evang-elium  med  stor  kraft. 
Bland  dem  som  omfattade  ordet  till  frälsning", 
befunno  sig"  ock  fyra  eller  fem  medelålders  män. 
Dessa  hade  förut  tillbragt  mången  natt  tillsam- 
mans uti  sus  och  dus,  under  det  deras  familjer 
ofta  fått  lida  brist  äf ven  på  det  allra  nödvändig^a- 
ste  för  lifvets  uppehälle. 

Dessa  män  hade  af  den  helige  Ande  blifvit 
öfverbevisade  om  synd,  och  hvar  och  en  af  dem 
hade  helt  öfverlämnat  sig  åt  Kristus.  När  de 
extra  mötena  upphörde,  kom  pröfvotiden,  men  de 
bestodo  profvet.  Hvarje  afton,  sedan  de  slutat 
sitt  arbete,  samlades  de  uti  det  lilla  kapellet  till 
bibelläsning-  och  bön,  liksom  de  förut  mötts  på 
krogen  för  att  gemensamt  vandra  på  syndens  väg-. 
Dessa  möten  fortgingo  under  hela  sommaren,  och 
den  förändring,   som  inträdt  uti  dessa  mäns  lif, 
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utgjorde  snart  det  stående  samtalsämnet  i  hela 
köping-en.  Deras  sant  kristliga  lif  kom  äfven 
många  af  deras  forna  vänner  att  tänka  på  det  usla 
lif,  de  själfva  fortfarande  lefde,  och  dessa  tankar 
blefve  genom  åsynen  af  de  gamla  kamraternas 
uppriktiga  gudsfruktan  med  tiden  allt  mera  all- 
varliga. Dessa  nyomvända  sökte  ock  föra  sina 
gamla  vänner  i  synden  till  Herren.  Visserligen 
voro  de  ofta  utsatta  för  frestelser,  men  de  funno 
alltid  en  väg  ut  ur  frestelsen  och  blefvo  således 
beståndande.  De  lärde  sig,  hvad  det  ville  säga 
att  blifva  mer  än  segervinnare  genom  honom, 
som  älskade  dem,  och  att  intet  kunde  skilja  dem 
från  Guds  kärlek,  som  är  i  Kristus  Jesus,  vår 
Herre. 

Nästf oljande  vinter  började  man  redan  före 
jul  med  extra  möten,  och  dessa  män  arbetade 
ifrigt  och  bådo  oaflåtligt  för  sina  forna  kamrater. 
Den  trogne  pastorn  höll  under  den  tid,  dessa  mö- 
ten fortgingo,  icke  mindre  än  sjuttionio  predik- 
ningar, och  omkring  femtio  själar  blefvo  omvän- 
da. Bland  dessa  befann  sig  ock  själfva  anföraren 
för  den  ogudaktiga  kamratringen.  Han  blef  af 
den  helige  Ande  djupt  öfvertygad  om  synd  och 
kunde  under  flera  dagar  icke  tro,  att  Gud  vore 
villig   att   förlåta   honom    hans   mänga    synder. 
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Slutlig-en  beslöt  han  att  kasta  sig"  på  Guds  barm- 
härtigfhet  och.  lita  på  hans  löften.  Den  sanna  fri- 
den kom  likväl  ej  till  stånd  i  hans  själ  förrän  vid 
det  händelserika  bönemötet  i  det  omnämnda  kyf- 
fet. Han  hade  i  två  års  tid  varit  en  bitter  fiende 
till  en  af  sina  forna  umgäng-esbröder.  Denne  se- 
nare hade  nämligen  i  drucket  tillstånd  kommit  i 
slagsmål  med  hans  broder  och  därvid  afbitit  den- 
nes lillfinger.  Han  hade  svurit  att  hämnas  på 
den  brottslige  och  väntade  blott  på  ett  lägligt  till- 
fälle att  sä  göra.  När  han  blef  omvänd,  kunde 
han  förlåta  och  glömma  alla  oförrätter,  af  hvil- 
ken  och  mot  hvilken  de  än  må  ha  blifvit  begång- 
na, men  denna  kunde  han  icke  glömma. 

Missionären  erhöll  kallelse  att  hjälpa  pastorn, 
hvilken  under  så  lång  tid  ensam  ledt  de  möten, 
som  haft  så  många  själars  frälsning  till  följd. 
Det  blef  pålyst,  att  ett  tal  till  unga  män  skulle 
hållas  nästf oljande  söndagsafton,  och  särskild 
inbjudning  att  bevista  detta  möte  utfärdades  till 
denna  klass.  Många  ynglingar,  hvilka  icke  varit 
inom  väggarna  af  ett  bönehus,  sedan  de  lämnade 
sina  hem  i  östern,  besökte  detta  möte.  Den  heli- 
ge Ande  var  kraftigt  å  färde,  och  den  gudomliga 
sanningen  banade  sig  väg  till  månget  hjärta. 

Uti  denna  samling  befann  sig  ock  den  man, 
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som  på  ett  så  brutalt  sätt  bitit  fingret  af  sin  mot- 
ståndare. Han  lyssnade  med  spänd  uppmärksam- 
het till  allt  som  sades.  Det  skulle  lia  varit  svårt 
att  finna  en  mera  tankfull  man  i  bela  samling-en. 
Vid  hans  sida  satt  hans  hustru,  hvilken  uti  sitt 
ansikte  bar  märken  af  hans  brutalitet;  tj  när  han 
var  drucken,  slog  han  både  hustru  och  barn  och 
dref  dem  ut  ur  deras  eländiga  hem.  Vid  sådana 
tillfällen  slog  han  också  sönder  möbler  och  för 
öfrigt  allt,  han  kunde  få  löst,  till  dess  hans  hem 
mera  liknade  en  afgrundsandes  än  en  människas 
boning-. 

Under  ett  samtal  vid  eftermötet  sade  han: 

"Jag-  förmodar,  det  jag  sjunkit  så  djupt,  att 
ingen  räddning  är  möjlig". 

De  allvarliga  drag-en  i  hans  anlete  gåfvo  åt 
denna  anmärkning  ett  eftertryck,  som  tusentals 
ord  icke  skulle  kunnat  åstadkomma. 

Kristus  framställdes  för  honom  såsom  en  all- 
tillräcklig  frälsare,  men  han  svarade: 

"Det  gifves  icke  mycket  hopp  för  en  sådan 
som  jag  är",  och  han  satt  fortfarande  med  ned- 
böjdt  hufvud  samt  var  synbarligen  försänkt  i 
hopplöshet. 

Han  lofvade  dock  att  besöka  det  möte,  som 
skulle  hållas  påföljande  afton,  hvilket  han  ock 
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g-jorde.  Han  satte  sig-  då  tämlig-en  lång-t  framme 
i  kapellett  och  fäste  sina  blickar  oaflåtlig-t  på 
talaren.  När  man  efter  predikans  slut  uppmana- 
de frälsning-ssökande  att  resa  sig-  upp,  syntes  han 
till  en  början  villrådig-  om  hvad  han  skulle  g-öra; 
omsider  reste  han  sig  dock,  fast  besluten  att  på 
allvar  söka  frälsning-  i  Kristus. 

När  vi  knäböjde  för  att  bedja  Gud  om  den 
djupt  sjunkne  mannens  frälsning-,  tyckte  vi  oss 
förnimma  närvaron  af  spritång-or  i  rummet,  och 
vi  började  frukta,  att  mannen  under  dagens  lopp 
besökt  sin  favoritplats  —  krog-en.  Denna  vår 
fruktan  bekräftades  vid  eftermötet.  Han  hade 
verkligen  druckit,  dock  ej  så  mycket,  att  han  för- 
lorat bruket  af  sitt  förstånd.     Han  sade  nu: 

"När  jag-  i  afton  var  på  väg-  från  mitt  hem  till 
mina  g-amla  kamraters  mötesplats,  var  det,  som 
om  någ-on  sag-t  mig:  "Gå  till  mötet  i  kapellet", 
och  så  vände  jag- om  och  g-ick  hit.  När  jag-  in- 
trädde här,  ämnade  jag  sätta  mig-  där  nere  vid 
dörren,  men  samma  röst  sade:  "Gå  läng-re  fram", 
och  jag-  tackar  Gud,  att  jag  kom  till  detta  möte. 
Jag-  är  den  största  syndare  på  jorden.  Bedjen 
Gud,  att  han  må  frälsa  min  fattiga  själ". 

Vi  böjde  oss  ned  för  att  bedja.  Den  helige 
Ande  besökte  denne  syndare  på  ett  kraftigt  sätt 
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och  lät  honom  erfara  den  förkrossande  tyng-den 
af  hans  missgärning-ar.  Hans  gamla  kamrater, 
som  blifvit  omvända,  bådo  för  och  med  honom, 
men  bördan  syntes  dock  blifva  tyngre  och  tyngre. 
Vi  lofvade  att  nästföljande  dag  på  eftermiddagen] 
aflägga  ett  besök  i  hans  hem  för  att  samtala  med 
honom  och  hans  familj. 

Ingen  behöfde  säga  oss,  att  det  hus,  vi  följan- 
de dag-  besökte,  var  en  drinkares  hem,  ty  därpå 
var  det  själft  ett  tydligt  vittnesbörd.  Efter  en 
stunds  samtal  anhöllo  dessa  makar  om  våra  för- 
böner, ty  de  voro  båda  djupt  öfvertygade  om 
synd.  Det  var  den  första  bön,  som  uppstig-it  från 
detta  hus. 

Omedelbart  efter  besöket  i  detta  hem  hade  vi 
ett  barnmöte  i  kapellet.  Till  detta  möte  kommo 
äfven  de  två  största  barnen  i  den  nämnda  famil- 
jen, åtföljda  af  sin  fader.  Då  denne  reste  sig- 
upp  och  anhöll  om  barnens  förböner,  började 
hans  egna  barn  att  gråta  af  glädje. 

Efter  mötets  slut  fing-o  vi  veta,  att  han  på  vä- 
g-en  mellan  sitt  hem  och  kapellet  mött  ett  hälft 
dussin  af  sina  gamla  kamrater,  hvilka  sökt 
få  honom  med  sig  till  krogen,  men  han  hade 
svarat; 


ETT   BÖNEMÖTE   I   ETT   KYFFE.  265 

"Nej  g-ossar!  Jag-  skall  med  Guds  hjälp  hä- 
danefter aldrig-  mera  förtära  rusdrycker". 

Vi  insåg-o,  att  denne  man  behöfde  vårt  bistånd 
i  den  kamp,  han  höll  på  att  utkämpa.  På  g-rund 
af  att  en  söndag-sskolförening-  höll  sitt  årsmöte 
där  på  platsen,  hölls  den  dag-en  icke  något  möte 
i  det  lilla  kapellet.  Några  af  hans  g-amla  vänner, 
som  själfva  blifvit  troende,  ansåg-o  dock,  att  man 
borde  samlas  för  att  bedja  för  denne  man,  som 
var  i  så  stort  behof  af  hjälp,  och  de  uppma- 
nade missionären  att  för  detta  ändamål  g-öra 
dem  sällskap  till  mannens  hem.  Han  kände 
sig-  ock  glad  öfver  att  få  deltaga  i  ett  sådant 
möte. 

Klockan  half  åtta  på  aftonen  samlades  vi  till, 
hvad  vi  gärna  kunna  kalla,  ett  bönemöte  uti  ett 
kyffe. 

Detta  hem  bar,  såsom  redan  är  sagdt,  alla 
spår  af  att  vara  en  drinkares  boning.  Allt  där- 
inne —  från  hustrun  till  de  sönderbrutna  stolarna 
—  bar  märken  af  denne  mans  förskräckliga  fram- 
fart, då  hans  hjärna  var  omtöcknad  af  de  helve- 
tiska spritångorna.  Husets  yttersida  var  betäckt 
med  tjärpapper,  som  fasthölls  medels  vid  resvir- 
ket  fastspikade  ribbor.     Det  bestod  af  blott  ett 
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enda  rum,  i  hvilket  de  sju  medlemmarna  af  famil- 
jen både  åto  och  sofvo. 

Bland  de  femton  personer,  hvilka  bevistade 
detta  bönemöte,  var  det  fem,  som  tillbrag"t  niån- 
g-en  natt  i  dryckenskap  och  utsväfning-ar.  Dessa 
hade  nu  samlats  för  att  bedja  Gud  frälsa  en  man, 
som  ansågs  vara  den  mest  ogudaktig^a  människa 
i  hela  den  delen  af  landet.  Äfven  den,  som 
svurit  att  utkräfva  hämd  för  den  mot  hans  broder 
tvä  år  förut  beg^åg-na  våldsg-ärningen  var  närva- 
rande vid  detta  möte. 

Efter  det  vi  sjungit  en  säng  och  läst  några 
bibelställen,  som  framhålla  Jesu  makt  att  rena 
och  frälsa  människan  från  synd,  knäböjde  hela 
sällskapet  på  det  golf,  som  utgjort  skådeplatsen 
för  så  mycken  grymhet  och  galenskap. 

Alla  bådo  direkt  för  den  familj,  hos  h vilken 
mötet  hölls,  och  under  det  den  ena  bönen  efter 
den  andra  uppsändes  till  Gud,  hördes  både  man- 
nen och  hustrun  gång  på  gång  utropa:  "O  Gud, 
förbarma  dig  öfver  mig!"  O  Gud,  haf  förbar- 
mande med  min  fattiga  själ!"  Medan  på  detta 
sätt  tårar  blandades  med  rop  om  förbarmande, 
utförde  den  helige  Ande  sitt  verk  i  de  frälsnings- 
sökandes hjärtan.  Den  ogudaktige  mannen  bör- 
jade därpå  bedja  för  sig-  själf,  sägande: 
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"O  Gud,  jag-  är  den  uslaste  syndare  i  hela 
världen;  haf  barmhärtig-het  med  mig-  för  Jesu 
skull  och  hjälp  mig-  att  öfverg-ifva  min  og-udak- 
tig-a  väg-  och  från  denna  stund  börja  tjäna  dig-. 
O  Gud,  hjälp  mig-  för  Jesu  skull." 

När  han  slutat  sin  bön,  stodo  vi  alla  upp  och 
instämde  hjärtlig-t  i  sång-en  "Ring  i  himlens 
klockor."  Den  som  svurit  att  hämnas  våldet 
mot  sin  broder,  var  nu  den  förste  att  tag-a 
ordet. 

"I  veten  alla,"  sade  han,  "att  jag- under  de 
tvänne  närmast  förflutna  åren  hyst  onda  känslor 
mot  Ed,  men  i  afton  har  det  g-amla  ag-g-et  all- 
deles försvunnit,  och  jag-  försäkrar  honom,  att 
jag-  hädanefter  skall  stå  vid  hans  sida  såsom  en 
broder.  Må  Gud  hjälpa  mig-  att  hålla  detta 
löfte." 

Därpå  g-ick  han  tvärs  öfver  g-olfvet  till  Kd, 
tog-  dennes  båda  händer  i  sina  och  bad  honom 
om  förlåtetse.  Där  stodo  de  och  såg^o  på  hvar- 
andra,  under  det  strida  tårar  rullade  utför  deras 
kinder.  Äfven  de  öfriga  af  hans  g-amla  kam- 
rater lofvade  honom  sitt  bistånd  och  sina  för- 
börner,  hvarefter  alla  aflade  kraftig-a  vittnesbörd 
om  Kristi  makt  att  frälsa  från  alla  onda  vanor 
och  synder.     Så  fort  mannen  öfverlämnat  sig-  åt 
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Kristus,  fann  äfven  hustrun  frid,  och  båda  lof- 
vade  hög-tidligt  att  lyda  Kristus  i  allt.  Mötet 
fortg-ick,  till  dess  alla  bedit  och  aflag-t  vittnes- 
börd om  hurusom  Jesus  kan  under  alla  omstän- 
dig-heter  hjälpa  oss  att  öfvervinna  frestelsen. 

"Detta  är  den  första  andlig-a  sammankomst, 
jag-  besökt  på  flera  år.  Ing-en  af  eder  har  någ"on- 
sin  vetat,  att  jag*  en  gång  älskat  och  tjänat 
Herren  Jesus.  I  afton  har  jag  åter  fått  mina 
ögon  öppna,  och  det  sjnes  mig  vara  en  allt  för 
stor  nåd  af  Gud  att  sända  er  in  uti  dessa  skogar 
och  till  denna  hydda  för  att  lära  mig  inse,  hvil- 
ken  djupt  sjunken  affälling  jag  varit.  Jag 
önskar,  att  ni  må  bedja  både  för  mig  och  min 
familj." 

Missionären  öppnade  sin  bibel  och  läste  föl- 
jande Herrens  ord.  "Den  ogudaktige  öfvergifve 
sin  väg  och  syndaren  sina  tankar  och  omvände 
sig  till  Herren,  så  förbarmar  han  sig  öfver  honom 
och  till  vår  Gud,  ty  när  honom  är  mycken  för- 
låtelse." 

"Jag  vill  stå  upp  och  gä  till  min  fader,"  sva- 
rade denne  förlorade  son,  och  så  hade  ännu  en 
affälling  återkommit  hem  för  att  mottaga  väl- 
komsthälsningen. 

När  mötet  upplösts,  sade  Ed: 
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"Jag-  tackar  Gud  för  denna  aftonstund.  Jag- 
kan  ej  beskrifva  den  fröjd,  jag-  erfar  i  min  själ. 
Bed  för  mig-,  och  närhelst  ni  önskar  hålla  ett 
liknande  möte,  så  kom  ihåg-,  att  min  koja  alltid 
står  till  ert  förfog-ande." 


Ett  vinterminne. 


H 


VAD  säg"er  ni  om  att  g"öra  en  missionsresa 
öfver  prärierna  och  in  uti  Minnesotas  sko- 
gar? Termometern  visar  nära  trettio  grader 
kallt.  Efter  någ-ra  timmars  resa  med  morg-on- 
tåg-et  på  Manitoba-banan  mötas  vi  vid  den  lilla 
järnväg-sstationen  i  A.  af  den  förträfflig-e  diakon 
B.  Hans  ung-a  hästar  äro  mycket  orolig"a,  tydli- 
g"en  önskande  att  få  beg"ifva  sig-  af  öfver  prärien 
mot  hemmet;  men  vår  diakon  håller  dem  med  ett 
g^repp,  som  i  styrka  liknar  det,  hvarmed  han 
fasthåller  sin  baptistiska  öfvertyg-else.  Hans 
släde  är  så  full  af  slädfällar  och  filtar  att  vi 
undra,  hvar  han  skall  finna  rum  för  vår  eg"en 
person  och  våra  kappsäckar.  Vinden  är  så 
skarp,  att  vi  nödgas  söka  skydd  i  det  lilla  sta- 
tionshuset. 

"Fort  på  med  edra  ytterplagg-  och  svep  om 
er  väl,  ty  kölden  är  rätt  bister  i  eftermiddag," 
ropar  vår  vän,  där  han  sitter  i  sitt  ludna  bo.  Vi 
nedvika  vår  pälsmössa  öfver  öron  och  panna  — 
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den  senare  det  mål,  mot  hvilket  Bore  riktar  sina 
mest  ödesdigra  pilar.  Vi  knäppa  ig-en  vår  päls 
ända  ned  till  anklarna.  På  fötterna  ha  vi  två 
par  yllestrumpor,  ett  par  bastanta  stöflar  och 
utanpå  dessa  åter  ett  par  ytterskor  samt  full- 
borda nu  vår  vintertoalett  med  att  påtag"a  våra 
bäfverskinnshandskar. 

"Ni  måste  ursäkta  detta  kyliga  mottagande," 
säger  den  fyndige  diakonen,  där  han  sitter  i  sitt 
bo,  "men  hästarna  skulle  inte  läng-e  stå  stilla  i 
en  så  skarp  vind,  om  man  icke  hölle  dem  med 
tömmarna.  Upp  med  krag-en,  min  bror,  om  ni 
inte  vill  stanna  vid  det  första  hus,  vi  uppnå,  för 
att  tina  upp  era  kinder." 

Genast  efterkomma  vi  den  omtänksamme 
mannens  uppmaning.  Den  hop  af  slädfällar, 
som  omgifver  vår  körsven,  öppnas  på  något 
mystiskt  sätta,  våra  kappsäckar  skjutas  under 
sätet  och  vi  erhålla  plats  vid  diakonens  sida. 

Nu  bär  det  i  väg  med  ilande  fart,  och  vi  inse 
med  ens,  att  stolthet  öfver  präktiga  hästar  utgör 
vår  diakons  skötesynd  —  en  synd,  som  man,  i  för- 
big"ående  sagdt,  har  svårt  för  att  bestraffa,  då 
man  i  vintertid  står  i  beg-repp  att  företag-a  en 
färd  på  åtta  mil  öfver  prärien.   Bjällrornas  klang" 
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nödg-a  oss  att  föra  konversationen  på  äkta  gam- 
maldags metodistmanér. 

"Ser  ni  det  där  huset?"  ropar  vår  skjutsbonde. 
Vi  anstränga  våra  lungor  för  att  få  fram  ett 
hörbart  j åkande  svar. 

"Där,"  fortsätter  vår  vän,  "bor  en  man,  som 
på  öfver  femtio  års  tid  icke  varit  in  i  en  kyrka, 
och  vi  kunna  heller  icke  förmå  honom  att  bevista 
ett  möte." 

Trots  det,  att  vi  voro  väl  omhöljda,  hade  dock 
den  kalla  vinden  under  den  fj^ra  mil  långa  färden 
huggit  sina  tänder  rätt  djupt  uti  olika  delar  af 
vår  yttre  människa.  Vi  föreslå  därför  att  göra 
denne  man,  som  så  länge  försmått  andliga  förmå- 
ner, till  föremål  för  en  stunds  missionsverksamhet. 
Vår  följeslagare  anser  försöket  liktydigt  med  en 
"förspillning  af  ord"  men  tillägger  dock: 

"Jag  antager,  att  det  är  varmare  där  inne  än 
ute,  vi  gå  därför  in." 

När  vi  komma  fram  till  uthusbyggnaden 
finna  vi  den  för  andliga  intryck  så  otillgänglige 
mannen  sysselsatt  med  att  hugga  ved.  Han 
hugger  nu  fast  sin  yxa  i  ena  ändan  af  en  stock 
och  kommer  för  att  hälsa  oss  välkomna  till  sitt 
hem.  Vi  stiga  in  och  slå  oss  ned  invid  den  enda 
kamin,  som  finns  i  huset,  under   det   vår   värd 
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Upplyser  oss  om  att  denna  vinter  är  den  kallaste, 
man  haft  sedan  1857.  Han  är  en  af  dem,  som 
kommit  från  östern  hit  ut  till  nordvästern  med 
ett  enda  mål  i  sikte,  nämlig-en  att  tjäna  peng-ar, 
och  han  har  uppnått  sitt  mål.  Rikedomen  är 
den  gud,  hvilken  han  troget  tjänar  på  bekostnad 
af  sin  själs  välfärd. 

Vi  uttala  en  vänlig-  önskan  att  få  läsa  några 
verser  uti  Guds  ord  och  sedan  bedja;  vi  erhålla 
löfte  att  så  göra  och  g-å  g-enast  till  verket.  Men 
hvad  betyda  väl  dessa  oroliga  blickar,  som  riktas 
på  den  läsande?  De  vittna  om  att  allt  hvad 
denna  världen  kan  erbjuda,  icke  mäktar  tillfreds- 
ställa denne  genom  synden  så  förhärdade  man. 
Vi  knäböja  och  bedja,  att  Gud  må  besöka  detta 
hem,  "att  uppsöka  och  frälsa  det  förtappade." 
Enär  vi  icke  är  ordinerad  predikant,  våga  vi 
fram  med  en  skildring  af  vår  erfarenhet,  då  detta 
Herrens  ord:  "Ty  hvad  skall  det  hjälpa  en  män- 
niska, om  hon  vinner  hela  världen  men  förlorar 
sin  själ?"  med  makt  kom  till  vår  själ  och  lärde 
oss  söka  "det  som  är  of  van."  Vi  upptäcka  tårar 
i  den  arme  mannens  ögon  och  bedja,  att  den 
kelige  Ande  må  bana  sig  väg  till  hans  hjärta. 
Vi  erbjuda  ock  denne  rike  satans  tjänare  att 
bevista  de  möten,  vi  komma  att  hålla  i  det  nyli- 
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gen  till  g-udstjänst  invig-da  baptistkapellet  och 
gifva  honom  några  traktater,  hvilka  vi  hoppas 
må  blifva  en  tyst  predikan  för  honom,  i  händelse 
han  ej  skulle  antaga  inbjudningen  till  våra 
möten. 

o 

Äter  utkomna  finna  vi  den  kalla  vinden  ännu 
skarpare,  än  då  vi  inträdde  i  huset,  och  ännu  ha 
vi  fyra  mil  till  vår  värds  hem.  Det  är  förvå- 
nande, hvilken  kraft,  vinden  har  ute  på  präri- 
erna.  Snön  drifver,  så  att  vi  ej  kunna  se  vägen; 
tvänne  stora  vädersolar  följa  den  hastigt  ned- 
gående solen;  hästarna  tyckas  förutse,  att  kölden 
skall  tilltaga  och  öka  än  mer  sin  redan  nära  nog 
flygande  fart.  Just  som  natten  inbrj^ter,  få  vi 
syn  på  ett  ljus,  som  satts  i  fönstret  till  ledning 
för  vår  skjutsbonde,  och  vi  kände  oss  mycket 
glada  öfver  utsikten  att  snart  vara  under  tak. 
Till  hälften  förfrusna  stiga  vi  ur  släden  för  att 
hälsas  välkomna  af  diakonens  maka,  hvilken 
välvilligt  förser  oss  med  läkemedel,  som  äro 
ägnade  att  åter  sätta  vårt  af  kölden  nästan  stel- 
nade blod  i  omlopp. 

Vår  diakons  hus  är  ett  af  de  komfortablaste, 
missionären  är  van  att  finna  i  nybyggena,  och 
han  känner,  att  lotten  här  fallit  honom  "i  det 
Ijufliga." 
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Just  som  vi  druckit  en  kopp  g"odt  te,  inträder 
pastor  W.  Han  har  uthärdat  många  af  dessa 
nordliga  vintrar  och  frågar  nu,  huru  vi  tycka  om 
detta  slags  väder.  Värt  svar  består  uti  det 
enstafviga  ordet  "kallt."  Pastorn  betraktar  oss 
med  nyfikna  blickar  och  undrar,  huru  sällskapet 
kunnat  anställa  en  sådan  man  till  missionär  i  en 
stat  med  sådant  klimat,  och  i  hemlighet  beslutar 
han  att  pröfva,  af  hvad  skrot  och  korn  vi  äro. 
Han  säger: 

"Om  ni  vill  göra  mig  sällskap,  skola  vi  i 
morgon  på  förmiddagen  göra  några  husbesök." 

Vi  försäkra  honom  om  vår  villighet  att  följa 
med. 

När  pastorn  aflägsnat  sig,  går  äldsta  dottern 
i  huset  till  bokhyllan  och  nedtager  biblar  och 
sängböcker  för  hela  familjen,  hvarefter  vi  förena 
oss  i  aftonbön.  Vi  gå  därpå  till  sängs  med  tack- 
samt hjärta  för,  att  det  åtminstone  gifves  något 
ställe  här  och  där  i  nybyggena,  som  är  ett  Eden 
för  missionären. 

Efter  frukosten  nästf oljande  morgon  kommer 
Henry,  diakonens  förstfödde  son,  in  och  säger: 
"Kallaste  dagen  i  år,  trettioåtta  grader.'''' 

"Ämnar  pastorn  verkligen  göra  de  där  husbe- 
söken?" fråga  vi  tyst. 
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Naturlig-tvis  ämnar  han  det,  ocli  klockan  åtta 
kommer  han  ////  fots  för  att  hämta  oss. 

Genom  Guds  g-odhet  ha  vi  kommit  i  besitt- 
ning- af  en  förträfflig-  päls  jämte  vintermössa  och 
handskar.  I  denna  rustning-  krypa  vi  nu  in,  så 
att  endast  ansiktet  är  sjnlig-t. 

"Allt  klart,  pastor,"  säg-a  vi,  och  ut  i  den 
kjlig-a  världen  bär  det. 

"Det  första  ställe,  vi  skola  besöka,"  säg-er 
predikanten,  "är  beläg-et  en  och  en  half  mil  här- 
ifrån." 

Väl  skyddade  af  varma  kläder  njuta  vi  af  den 
uppfriskande  luften  och  knoga  framåt  vid 
pastorns  sida  utan  att  höra  något  annat  ljud  än 
snöns  knarrande  under  våra  fötter. 

"Vi  ha  äkta  vinter,  det  är  säkert,"  säg-er  pre- 
dikanten, tillägg-ande:  "Kanske  ni  finner  det 
för  kallt  att  vara  ute?" 

"Åh  nej,  pastorn,"  svara  vi,  "det  är  riktigt 
behag-lig-t  att  vara  ute  i  dag-." 

Vi  fortsätta  vår  vandring-.  Gång-  på  g-ång- 
slår  pastorn  ihop  händerna  för  att  hålla  dem 
varma.  När  vi  uppnå  närmaste  målet  för  vår 
vandring-,  finna  vi,  att  predikanten  fått  sitt  vän- 
stra öra  och  sina  fing-rar  frostbitna  och  måste 
därför  hålla  sig-   på  afstånd   frän  kaminen.     Vi 
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taga  af  vår  mössa,  uppknäppa  vår  päls  ocli  finna 
vår  kropp  så  varm,  som  om  det  vore  i  juni  i 
stället  för  i  januari. 

Här  bor  en  fattig-  familj,  nära  nog  alla  äro 
sjuka  och  oförmögna  att  uträtta  något.  Uti  en 
säng  ligger  en  gammal  man,  hårdt  angripen  af 
hjärtlidande.  Han  är  tviflare  och  känd  såsom 
sådan  i  hela  samhället.  "Det  finns  icke  mycket 
hopp  om  hans  frälsning,"  har  pastorn  sagt  oss. 
Vi  föreslå  sång  och  bön,  och  familjen  är  villig 
att  lyssna.  Under  det  vi  sjunga  en  evangelisk 
sång,  fyllas  den  gamle  tviflarens  ögon  af  tårar. 
Han  är  för  svag  att  kunna  tala,  men  han  vin- 
kar åt  oss  att  fortsätta.  Vi  sjunga  ännu  en 
vers  och  förena  oss  därpå  i  bön.  Vid  afskedet 
säga  vi: 

"Om  vi  aldrig  mer  få  se  hvarandra  här  på 
jorden,    måtte  vi  då  få  mötas  i  ett  bättre  land." 

"Ja,"  hviskade  den  sjuke,  under  det  tårar 
fyllde  hans  ögon. 

"Det  här  besöket  har  icke  varit  förgäfves," 
säger  pastorn,  då  vi  gå  ut  genom  dörren;  "denne 
man  har  aldrig  förr  visat  någon  mottaglighet 
för  andliga  intryck." 

Vi  svara:    "När  allt  kommer  omkring,  finns 
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det  möjlig-en  ändå  någon  grund  för  hopp  om 
hans  frälsning-." 

När  vi  åter  komma  ut  i  den  kalla  vintern, 
säger  min  följeslagare: 

"Det  är  för  kallt  att  göra  flera  husbesök  i 
dag.      Vi  gå  hem." 

Vi  förklara,  att  kölden  alls  icke  besvärar  oss; 
han  åter  säger  sig  icke  minnas,  att  han  någonsin 
erfarit  köldens  inverkan  såsom  i  dag.  Vi  gå 
emellertid  hem. 

På  aftonen  hafva  vi  möte  i  kapellet.  Vädret 
är  något  mildare,  och  redan  före  klockan  half 
åtta  är  kapellet  fullt  af  åhörare.  Några  hafva 
åkt  sex  mil  för  att  komma  till  mötet,  andra  åter 
hafva  till  fots  tillryggalagt  denna  våglängd. 
Fältet  hvitnar  till  skörd.  Under  det  vi  sjunga 
och  predika  evangelium,  märka  vi  tårar  i  mångas 
ögon.  Den  helige  Ande  är  förnimbart  närva- 
rande och  berör  åhörarnas  hjärtan.    Vi  fråga: 

"Finns  det  några  här  i  kväll,  som  inse,  att 
de  utan  gemenskap  med  Kristus  äro  förlorade? 
Om  så  är,  så  stan  upp  för  att  låta  oss  veta,  att 
I  önsken,  blifva  frälsta." 

Öfverallt  i  kapellet  ser  man  män,  kvinnor  och 
barn  resa  sig  upp.  Vi  afsluta  mötet  och  upp- 
mana   alla    som    kunna    att  stanna    kvar  under 
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samtalsmötet.  Innan  vi  g-å  hem,  bekänna  tolf 
personer,  att  de  fått  frid  med  Gud.  När  vi  g-å 
ut  ur  kapellet,  säg-er  en  tarfligt  klädd  men  varm- 
hjärtad och  pä  Herren  troende  f armare: 

"Jag-  önskar,  att  ni  må  g"öra  ett  besök  i  mitt 
hem.  Jag-  bor  uti  ett  litet  stockhus,  som  knappt 
är  värdt  att  kallas  hus;  men  jag-  har  några 
barn,  som  ännu  äro  ofrälsta,  och  de  kunde  möj- 
lig-en  nås  g-enom  eder  sång-  och  edert  samtal 
med  dem." 

Vi  uppmana  honom  att  vänta  oss  i  morgon 
på  eftermiddagen.  När  tiden  för  detta  besök  nal- 
kas, kommer  pastorn  med  häst  och  släde  för  att 
hämta  oss.  Efter  en  kylig  färd  på  några  mil 
öfver  prärien,  komma  vi  till  en  liten  hydda,  nära 
nog  gömd  uti  den  massa  torf,  af  hvilken  den  blif- 
vit  omgifven  till  skydd  mot  kölden.  Ljuset  in- 
tränger genom  ett  fönster,  af  hvilket  endast  ett 
par  rutor  äro  synliga.  Vi  inträda  och  finna  här 
en  fattigdomens  boning.  Huset  består  af  en- 
dast ett  rum.  Fyra  sängar  —  en  i  hvarje  hörn 
af  rummet  —  utgöra  sofplatser  för  far  och  mor 
och  sju  barn.  Den  äldste  sonen  är  femton  är, 
och  det  yngsta  barnet  endast  två  månader  gam- 
malt. Vi  omtala,  hvad  Jesus  gjort  för  att  frälsa 
förlorade   sj-ndare,  och  den  enkla  evangeliska  be- 
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rättelsen  tränger  sig-  ned  i  djupet  af  barnens 
hjärtan.  Vi  g-ifva  de  mindre  barnen  någ-ra  exem- 
plar af  söndag-sskol tidning-en  "Our  Little  Ones", 
och  denna  pärla  till  tidning-  framkallar  g-lädje  i 
deras  hjärtan  och  leenden  på  deras  läppar.  En 
liten  kvick  g-osse  har  lärt  sig-  nära  nog-  hela  alfa- 
betet med  ledning-  af  det  på  järnspisen  anbrag-ta 
namnet  på  firman,  som  tillverkat  densamma,  och 
känner  sig-  rätt  stolt  öfver  att  kunna  uti  tidning-en 
uppsöka  och  peka  på  namnet  JESUS.  Han  är 
äfven  g-lad  öfver  att  höra,  att  Jesus  älskar  ho- 
nom. Vårt  besök  i  detta  anspråkslösa  hem  har 
tjdlig-en  framkallat  g-lädje  i  mång-a  hjärtan. 

När  vi  åter  hunnit  intag-a  våra  platser  i  slä- 
den, fråg-ade  pastorn: 

"Är  icke  detta  det  fattig-aste  hem,  ni  någ-on- 
sin  sett?" 

Vi  svara,  att  vi  träffat  på  ännu  fattig-are 
sådana,  emedan  det  i  raång-a  hem,  som  vi  besökt, 
icke  funnits  en  enda  kristen  i  hela  familjen. 
Men  i  fråg-a  om  denna  världens  g-oda  måste  vi 
medg-ifva,  att  en  mycket  fattig-  man  bor  i  det  hus, 
vi  nyss  lämnat.  ■' 

"Tillåt  mig-",  säger  pastorn,  "att  berätta  nå- 
g-ot  om  denne  fattig-e  man.  När  vi  började  vår 
kapellbyggnad,    trodde    ingen,    att    han    skulle 
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kunna  bidrag-a  näg-ot  till  detta  företag-.  Men  en 
dag-  kommer  han  till  diakon  B.  och  säg-er,  att 
han  måste  göra  allt  han  kunde  för  saken  och 
tecknade  sig-  för  eit  hundra  dollars.  Diakonen 
trodde,  att  den  fattig-e  mannen  förlorat  förstån- 
det, till  dess  denne  hann  fram  med  följande  för- 
klaring-: 

"Ja,  det  är  Herrens  hus,  och  jag-  måste  gifva 
någ-ot  åt  honom,  äfven  om  jag  måste  komma  på 
fattighuset;  men  jag  vet,  att  jag  ej  skall  behöfva 
komma  dit.  Jag  kan  sälja  tio  af  mina  tjugu 
"acres"  skogsland  för  ett  hundra  dollars,  och 
denna  summa  skall  jag  lägga  på  Herrens  altare". 

"Detta  vackra  exempel  pä  själfförsakelse  kom 
diakonen  att  genast  öka  sin  egen  subskription." 

Vi  svara:  "Den  som  sår  sparsamt,  han  skall 
ock  skörda  sparsamt  och  den  som  sår  med  välsig- 
nelse, han  skall  ock  skörda  med  välsignelse." 

I  det  här  huset",  säger  pastorn,  pekande  på 
ett  kyffe,  hvars  väggar  voro  beklädda  med  tjärpap- 
per,  "bor  Bill  H.,  den  mest  ogudaktige  man  i 
hela  häradet.  Han  var  med  på  mötet  i  går  afton, 
men  han  satt  längst  bak  i  kapellet.  Ingen  män- 
niska i  hela  grannskapet,  icke  ens  predikanterna 
häromkring,  vilja  hafva  något  att  göra  med  den 
mannen".  • 
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"L/åtom  oss  g-öra  ett  kort  besök  hos  honom", 
säg-a  vi  till  pastorn. 

"Tiden  tillåter  det  icke",  svarar  han. 

"Jo,   vi  hafva  all  den  tid  vi  behöfva  för  detta 
ändamål". 

Vi  knacka  på,  och  dörren  öppnas.  Men  hvilken 
syn,  som  här  möter  vårt  ög-a!  Uti  en  af  en  g-am- 
mal  trälåda  tillverkad  vagg-a  ligger  ett  icke  fullt 
årsg-ammalt  barn,  som  lider  af  kikhosta,  och  mo- 
dern, vid  hvilkens  bröst  ett  spenbarn  söker  nä- 
ring-, sitter  och  vag-g-ar.  Hon  är  en  lefvande  bild 
af  förtviflan  —  alldeles  utmärg-lad  genom  det 
myckna  vakandet  öfver  sina  sjuka  barn.  I  ett 
hörn  af  rummet  lig"ga  tvänne  g"Ossar,  angripna  af 
påssjuka,  under  det  en  annan  lig^g^er  alldeles 
hjälplös  i  reumatisk  verk. 

Den  kalla  vinden  träng-er  sig-  med  ett 
hvinande  ljud  in  i  huset.  Husfadren  är  syssel- 
satt med  att  tända  en  ny  brasa  af  alldeles  rå  ved, 
och  alla  lida  af  kölden,  till  dess  elden  hunnit  få 
fart.  Man  har  med  g-amla  tidning"ar  sökt  ig^en- 
stoppa  spring-orna,  g-enom  hvilka  vinden  dock 
fortfarande  banar  sig-  väg-.  Ett  stycke  brunt 
papper  får  tjäna  som  g-ardin  för  det  fönster, 
g-enom  hvilket  dagsljuset  inbryter  i  detta  elän- 
diira  hem. 
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Vi  gifva  barnen  några  små  taflor  och  blom- 
sterkort samt  beg-ära  och  erhålla  löfte  om  att 
använda  en  kort  stund  till  sång  och  bön.  Men 
hvarför  sjnas  tårar  i  dessa  makars  ög-on,  då  vi 
sjunga  den  gamla  sången: 

"Det  finns  en  källa,  fylld  med  blod?" 

Vi  tala  om  Guds  underbara  kärlek  till  förlo- 
rade syndare  och  knäböja  därefter  för  att  bedja  i 
ett  hem,  från  hvilket  aldrig  förr  en  bön  uppsti- 
git. Vi  kunna  ej  beskrifva,  huru  hjärtligt  denne 
"mest  ogudaktige  man"  och  hans  hustru  tacka 
oss  för  besöket,  och  de  lofva  att  vända  sig  till 
Gud  med  ens  och  söka  förlåtelse.  Under  den 
återstående  delen  af  vägen  hem  är  pastorn 
mycket  tyst  och  sluten. 

"I  eftermiddag  skola  vi  besöka  söndagsskolan 
i  Oak  Grove,"  säger  pastorn  under  vårt  samtal  på 
söndagsmorgonen. 

Hans  egen  skola  har  sitt  möte  på  morgonen. 
Den  har  i  år  beslutat  att  använda  baptistisk 
söndagsskollitteratur.  Kn  kollekt  upptages  för 
sällskapets  missionsverksamhet,  och  ehuru  ej  så 
stor,  är  den  dock  ett  uttryck  af  villiga  hjärtan. 
Vi  tala  till  skolan  med  ledning  af  någon  del  af 
läxan,  som  gifver  oss  anledning  att  rikta  barnens 
tankar  på  Kristus  såsom  deras  frälsare. 
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Klockan  ett  på  eftermiddag-en  börja  vi  resan 
till  "Oak  Grove  —  en  färd  på  fyra  mil  öfver 
prärien.  Termometern  visar  trettiofem  grader 
kalk.,  och  vinden  är  rätt  skarp.  Allt  detta  anty- 
der, livad  vi  möjlig-en  hafva  att  vänta  i  fråg-a  om 
väderleksförhållanden.  När  vi  kommit  ett  par 
mil  ut  på  prärien,  börjar  pastorn  undra,  om  vi  ej 
handlat  oklokt  uti  att  företag-a  denna  resa  samt 
föreslår,  att  vi  återvända  hem.  Ovislig-t  nog 
sätta  vi  oss  emot  detta  förslag-,  emedan  vi  anse, 
att  vi  böra  fortsätta  färden,  då  vi  börjat  den. 
Solen  beledsag-as  af  tvänne  vädersolar,  och  det  är 
hög"st  riskabelt  att  försmå  den  varning-,  de  g-ifva 
oss.  Men  vi  ana,  att  den  eg-entlig-a  orsaken  till 
att  pastorn  föreslog-  denna  resa  var  den,  att  han 
önskade  se,  af  hvad  "skrot  och  korn"  vi  äro,  och 
vi  känna  en  viss  stolthet  öfver  att  kunna  upp- 
fylla hans  önskan. 

Vi  uppnå  omsider  det  lilla  skolhuset,  beläg-et 
i  skog-ens  vänlig-a  sköte,  och  finna,  att  den 
trog-ne  söndag-sskolf öreståndaren  och  sju  af  hans 
elever  vänta  på  oss.  Vi  hålla  ett  kort  möte  och 
återvända  därpå  hem.  Om  en  stund  säg-er 
pastorn: 

"Vi  måste  vara  hemma  före  mörkrets  inbrott, 
i  annat  fall  måste  vi  förgås  här  ute  på  prärien." 
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Det  allvarlig-a  sätt,  hvarpå  han  talar,  fram- 
kallar hos  oss  en  högst  obehag-lig  känsla. 

När  vi  komma  ut  ur  skogen,  fä  vi  vinden  rätt 
emot  oss,  och  så  bister  är  kölden,  att  vattnet, 
som  rinner  ur  våra  ögon,  fryser  på  kinderna. 
Snön  har  bortsopat  h varje  spår  af  vägen;  natten 
är  i  annalkande,  vi  mana  på  vår  lilla  häst,  vi 
kunna  icke  hålla  vägen,  men  pastorn  tröstar  oss 
med,  att  han  "känner  till  hvarje  fot  af  den  mark, 
vi  öfverfara."  Vi  köra  öfver  g-ärdesgårdar  och 
fält;  solen  går  ned  uti  en  mörk  sky,  och  mörkret 
börjar  inbryta.  Vi  pådrifva  vår  häst;  den  mörka 
skyn  närmar  sig"  hastigt,  och  just  som  vi  få 
pastorns  hem  inom  synhåll,  når  snöstormen  oss. 
Luften  är  snart  så  full  af  snö,  att  vi  icke  kunna 
se  föremål  på  sex  fots  afstånd  ifrån  oss,  och  vi 
äro  nästan  stelfrusna.  Pastorn  håller  sin  trogna 
häst  med  stadig-  hand;  snart  stannar  hästen,  vi 
stiga  ur  släden  och  upptäcka,  att  vi  befinna  oss 
vid  pastorns  dörr.  Stormen  tilltager  och  termo- 
metern visar,  att  vi  ha  fyrtio  grader  kallt. 
Hästen  sättes  in  i  stallet  och  förses  med  foder;  vi 
omhändertagas  af  pastorns  familj,  som  fruktat, 
att  vi  förgåtts  ute  på  prärien.  Vi  tacka  Gud, 
att  vi  åter  funnit  ett  säkert  skydd  mot  en  af  de 
snöstormar,  som  känneteckna  Minnesota. 
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